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ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ

Сьогодні у Брюсселі
підпишуть політичну 
частину Угоди про
асоціацію між Україною 
та ЄС 6

Співдружність показала себе політичним банкрутом 
АКТУАЛЬНО. Україна припиняє головування в СНД і розпочинає процес виходу з цієї організації

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

На засіданні Ради національ-
ної безпеки і оборони, спри-

чиненому відмовою допустити до
Криму  українських  урядовців,
було ухвалено кілька важливих

рішень, які визначатимуть полі-
тику  держави щодо  суспільно-
політичного  й  стратегічного
майбутнього півострова. 
Про перебіг подій та подальші

рішення зібрання на брифінгах
докладно поінформували Сек-
ретар РНБО Андрій Парубій та

міністр юстиції Павло Петрен-
ко. Перший з них розповів про
ініціативу звернутися до ООН з
тим, аби застосувати до Криму
відому світову практику, прого-
лосивши  його  демілітаризова-
ною  зоною.  На  думку  Андрія
Парубія,  це  є  найоптимальні-

шою  формулою  для  недопу-
щення  ескалації  конфлікту  в
Криму.
Розробляються й плани захо-

дів щодо виведення з Криму не
лише  військовослужбовців,  а  й
членів їхніх сімей і переведення
їх на територію континентальної

України. Сьогодні зарезервовано
25 тисяч місць для комфортного
проживання цих людей. 
Збройні  сили, МВС  і СБУ зо-

бов’язані  виконувати
доручення  про  приве-
дення підрозділів у по-
вну бойову готовність. 

З ПЕРШИХ ВУСТ

Про нинішні перспективи розвитку
сільських територій та
агровиробництва читайте в інтерв’ю
з міністром аграрної політики 
та продовольства Ігорем Швайкою7

БІЖЕНЦІ. Жителі Кримського півострова шукають
прихистку від окупації на материковій Україні 

З дому тікають, 
як із пастки
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ЦИТАТА ДНЯ

ЯН ТОМБІНСЬКИ:      «Міжнародним
спостерігачам,

зокрема 
Ради Європи, 

ОБСЄ і ООН, має
бути негайно

дозволено доступ
до Криму».

Голова Представництва ЄС в Україні про недопущення
насильства, протистояння й порушення прав людини 
на півострові  

«Отаманщина»
шкодить державі 

НАЦБЕЗПЕКА. Лише спільними діями можна зміцнити обо-
роноздатність країни і досягти стабільності в державі, наголо-
шує заступник міністра внутрішніх справ Микола Величкович,
пропонуючи громадянам долучатися до зміцнення українських
силових структур і вступати в Національну гвардію. 

Він також зазначив, що виступи проти українських держав-
них військових формувань мають вигляд щонайменше дивних
та недержавницьких. «Мусимо констатувати, що від імені та
під виглядом структур Майдану діяли не лише кримінальні еле-
менти, а й іноземна агентура, яка так намагається дестабілі-
зувати ситуацію в країні зсередини», — цитує УНІАН слова
посадовця.

«Ті, хто хоче досягти стабільності й долучитися до зміцнення
українських силових структур, можуть вступати в Національну
гвардію України, так  самореалізуючись. Ми мусимо пам’ятати,
що отаманщина завжди руйнувала державу», — резюмував
фахівець.

ЦИФРА ДНЯ

25 млн грн
і майже стільки в іноземній валюті

зібрали громадяни України 
на благодійний рахунок для потреб

Збройних сил



Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

ЄДИНА КРАЇНА. Верховна
Рада ухвалила Декларацію
про боротьбу за звільнення
України та Заяву щодо гаран-
тії прав кримськотатарського
народу у складі нашої держа-
ви. У першому документі на-
голошується, що український
народ ніколи не визнає анек-
сії невід’ємної частини своєї
території — Автономної Рес-
публіки Крим, захопленої Ро-
сією з брутальним порушен-
ням фундаментальних норм
міжнародного права та за-
гальновизнаних принципів
співжиття держав. Тож Вер-
ховна Рада звертається до
всіх членів міжнародного
співтовариства з наполегли-
вим проханням утриматися
від міжнародного визнання
так званої «Республіки
Крим», анексії Криму та міста
Севастополь до складу Росії
як нових суб’єктів федерації.

Від імені народу України
Верховна Рада заявляє, що
Крим був, є та буде у складі
України. Український народ
ніколи і за жодних умов не
припинить боротьбу за визво-
лення Криму від окупантів,
якою б важкою і тривалою во-
на не була.

У Декларації наголошуєть-
ся, що Росія зухвало поруши-
ла не тільки чинне законодав-
ство суверенної України, а й
фундаментальні норми між-
народного права, закріплені
Статутом ООН, Статутом Ра-
ди Європи, Заключним актом
Наради з безпеки та співро-
бітництва в Європі від 1975
року та іншими підсумковими
документами НБСЄ/ОБСЄ,
Угодою про створення Спів-
дружності Незалежних Дер-
жав від 1991 року, Меморан-
думом про гарантії безпеки у
зв`язку з приєднанням Украї-
ни до Договору про нерозпов-

сюдження ядерної зброї від 5
грудня 1994 року між Украї-
ною, США, Росією та Вели-
кою Британією про неядерний
статус України, Договором
про дружбу, співробітництво і
партнерство між Україною і
Російською Федерацією від
1997 року.

У цьому контексті підкрес-
люється, що вперше після за-
кінчення Другої світової війни
загальновизнані кордони Єв-
ропи цинічно «перемальо-
вує» країна, яка за багатосто-
ронніми і двосторонніми дого-
ворами гарантувала терито-
ріальну цілісність України, не-
доторканність і непорушність
її кордонів. Єдиним неприхо-
ваним мотивом Російської
Федерації у здійсненні цього
міжнародного злочину є го-
резвісна доктрина «прирос-
тання руського світу».

А у Заяві стосовно прав
кримськотатарського народу
наголошено, що, спираючись
на цілі та принципи, проголо-
шені у статтях 3, 11, 15 Кон-
ституції України, та статтю
Статуту Організації Об’єдна-
них Націй, Міжнародний пакт
про економічні, соціальні і

культурні права, а також Ві-
денську декларацію, Верхов-
на Рада, зокрема, заявляє,
що Україна гарантує збере-
ження та розвиток етнічної,
культурної, мовної та релігій-
ної самобутності кримськота-
тарського народу як корінно-
го народу та всіх національ-
них меншин України.

Також Україна гарантує за-
хист та реалізацію невід’єм-
ного права на самовизначен-
ня кримськотатарського на-
роду у складі суверенної і не-
залежної Української держа-
ви. Крім того, Україна визнає
Меджліс кримськотатарсько-
го народу, виконавчий орган
Курултаю кримськотатар-
ського народу та Курултай як
вищі представницькі органи
кримськотатарського народу.
Верховна Рада заявляє й про
свою підтримку Декларації
ООН про права корінних на-
родів.

У документі міститься до-
ручення Кабінету Міністрів
терміново подати проекти за-
конів, нормативно-правових
актів, які визначають та за-
кріплюють статус кримсько-
татарського народу як корін-

ного народу України. Зазна-
чається, що розробка проек-
тів відповідних законів і нор-
мативно-правових актів від-
буватиметься шляхом кон-
сультацій з Меджлісом крим-
ськотатарського народу у тіс-
ній співпраці з ООН, ОБСЄ,
Радою Європи відповідно до
міжнародного права і стан-
дартів забезпечення прав лю-
дини, корінних народів та на-
ціональних меншин, повідом-
ляє УНІАН.

Верховна Рада також дору-
чила уряду розробити прак-
тичні механізми взаємодії між
органами виконавчої влади
України та Меджлісом крим-
ськотатарського народу. При
цьому Україна рішуче засуд-
жує будь-які спроби обмежен-
ня політичних та соціальних
прав, громадянських свобод
громадян України, які прожи-
вають в АР Крим, різної етніч-
ної приналежності, зокрема
українців, росіян, кримських
татар, вірмен, болгар, греків,
німців, караїмів, кримчаків,
що спостерігаються внаслі-
док проведення антиконсти-
туційного референдуму в АР
Крим.

Кримські татари вважають себе частиною українського народу

Вільна, неподільна й багатонаціональна

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

За словами Секретаря
РНБО, доручено заверши-
ти «розгортання в прикор-
донних районах України
тактичних груп ЗСУ з ме-
тою захисту кордонів і те-
риторіальної цілісності Ук-
раїни». Крім того, обл -
держадміністрації у при-
кордонних регіонах діста-
ли доручення утворити
оперативні штаби для кон-
тролю за ситуацією. Керу-
ватимуть ними безпосе-
редньо очільники ОДА, по-
відомляє УНІАН.

Крім того, СБУ доручено
терміново підготувати та
організувати комплекс ан-
титерористичних і контр-
розвідувальних заходів
для викриття та локаліза-
ції розвідувально-підрив-
ної діяльності іноземних
спецслужб на нашій тери-
торії та посягань окремих
організацій на державний
суверенітет і територіаль-
ну цілісність держави. На
прикордонників і військо-
вих покладено забезпечен-
ня охорони суверенних
прав України в її виключно

морській економічній зоні
та в територіальному морі,
наголосив Андрій Парубій.

До компетенції МВС від-
несено питання посилення
охорони стратегічно важ-
ливих об’єктів для уне-
можливлення терористич-
них нападів. А спільно з
СБУ відомству доручено
не допустити незаконного
ввезення зброї, боєприпа-
сів, вибухових речовин і
засобів масового уражен-
ня, радіоактивних і нарко-
тичних засобів. Рішення
РНБО містять і низку ін-
ших положень, зокрема
закритого характеру.

Відсіч ескалації 
Ці заходи набувають ак-

туальності у зв’язку з тим,
що, на думку Секретаря
РНБО, Росія намагається
розпочати військовий кон-
флікт з Україною, дестабі-
лізувати внутрішню си-
туацію та зірвати вибори
президента, призначені на
25 травня. Він поклав від-
повідальність на Росію за
те, що конфлікти на окупо-
ваній російськими війська-
ми території Криму пере-

ростають у військове про-
тистояння.

До всього, Україна не ли-
ше припиняє головування в
СНД, а й розпочинає про-
цес виходу із цього полі-
тичного утворення. Вже
вчора стало відомо, що По-
стійний повноважний
представник України в ор-
ганах СНД Іван Бунечко
склав із себе повноваження
голови Ради постпредів
держав Співдружності.
Андрій Парубій також по-
відомив про рішення опра-
цювати план проведення на
території України спільних
навчань української армії і
союзників-гарантів безпе-
ки України. Відповідне
звернення до країн-гаран-
тів уже підготовлено.

Йдеться й про намір за-
провадити візовий режим з
Російською Федерацією.
Вітчизняному зовнішньо-
політичному відомству вже
дано відповідне доручення. 

Майнові
претензії 

Деякі юридичні аспек-
ти рішень РНБО проко-

ментував і міністр юстиції
Павло Петренко. Так,
уряду доручено підготу-
вати відповідні висновки
та обґрунтування збитків,
спричинених анексією
час тини території України
Російською Федерацією.
Мін’юс том має бути вста-
новлено вартість майна,
об’єктів державної та ко-
мунальної власності, при-
родних копалин та ресур-
сів, які знаходяться на те-
риторії Криму. «Доручено
підготувати й відповідні
звернення до Європей-
ського суду з прав людини
та інших міжнародних су-
дових установ щодо вказа-
них компенсацій», — за-
уважив міністр.

РНБО також доручило
цьому відомству підготу-
вати проект Закону «Про
визначення правового
статусу громадян Украї-
ни, які проживають на
тимчасово окупованих те-
риторіях» з метою забез-
печення їхніх прав. «Цей
документ передбачатиме
правовий статус терито-
рії, яка є тимчасово оку-
пованою російською сто-

роною, захист прав влас-
ності громадян на майно, а
будь-які угоди щодо від-
чуження цього майна са-
мопроголошеною крим-
ською владою є нікчемни-
ми», — наголосив Павло
Петренко.

Документ передбачати-
ме особливості і заборони
економічної діяльності на
окупованій території. Бу-
де обмежено грошові пе-
рекази, а також економіч-
ну діяльність тих компа-
ній, які фактично співпра-
цюють із самопроголоше-
ною кримською владою.
Законопроект передбачає
і правові наслідки рішень і
дій самопроголошеної
кримської влади. «Юри-
дичну силу матимуть ли-
ше ті рішення, які при-
йматимуться законно
призначеними або обра-
ними органами влади від-
повідно до українського
законодавства», — цитує
слова міністра прес-служ-
ба Мін’юсту. Передбачено
й відповідальність осіб,
які є співучасниками про-
типравних дій самопрого-
лошеної кримської влади. 

Чи варто
поспішати?  

Не залишився осторонь
рішень РНБО і Прем’єр-мі-
ністр Арсеній Яценюк. Од-
разу по прибутті до Брюссе-
ля для участі у саміті Євро-
пейської народної партії та
засіданні Європейської Ра-
ди, під час якого має бути
підписано політичну части-
ну Угоди про асоціацію між
Україною та Євросоюзом,
він закликав не поспішати
ані із запровадженням візо-
вого режиму з Росією, ані з
переходом до поїздок до Ро-
сійської Федерації за закор-
донними паспортами. 

Уряд України дотриму-
ється стратегії врахування
специфічних інтересів меш-
канців південно-східних ре-
гіонів, тому цілком природ-
ним є його обережне став-
лення до проблеми візового
режиму, повідомляє депар-
тамент інформації та кому-
нікацій з громадськістю
Секретаріату Кабміну. Піс-
ля повернення Прем’єра до
Києва ці питання буде до-
датково обговорено на най-
вищому державному рівні. 
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Співдружність показала себе політичним
банкрутом 

Війська слід вивести 
з Криму

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

МУДРІСТЬ. З ініціативи президентів України Леоніда
Кравчука та Леоніда Кучми відбулася їхня зустріч з Головою
Верховної Ради, виконувачем обов’язків Президента України
Олександром Турчиновим. 

Старійшини державницького корпусу висловили повну
підтримку новій українській владі та її першим крокам у
«над важкі та драматичні часи української історії». На їхню
думку, військова агресія та спроба анексії Кримського півос-
трова Збройними силами Російської Федерації є неприпус-
тимою.

«Ніколи, навіть у страшному сні, я не міг подумати, що до-
живу до того часу, коли російські війська окупують Крим», —
цитує слова екс-Президента Леоніда Кучми його прес-служ-
ба. 

Окрім того, обидва президенти жорстко виступили проти
спроб сепаратизму та провокацій, «які відбуваються в дея-
ких регіонах України». На їхню думку, влада повинна жор-
сткіше та безкомпромісніше боротися зі злочинами проти
держави, її суверенітету й територіальної цілісності.

Водночас Леонід Кравчук та Леонід Кучма звернулися з
проханням до Олександра Турчинова «захистити та зберегти
життя українських військовослужбовців, які несуть службу в
важких та небезпечних умовах у Криму». На їхню думку, не-
обхідно терміново провести їх передислокацію на материко-
ву частину України.

Громадянство 
як пріоритет 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ОФІЦІЙНО. У зв’язку з появою в низці ЗМІ інформації щодо
«автоматичного визнання громадянами РФ» громадян Украї-
ни, які проживають у Криму, МЗС повторно наголошує, що
згідно із  Законом України «Про громадянство України» гро-
мадянство України припиняється лише внаслідок виходу з
громадянства України, втрати громадянства України, а також
за підставами, передбаченими міжнародними договорами на-
шої держави.

Відтак отримання нашим громадянином іноземного грома-
дянства без оформлення процедури виходу з громадянства
України чи втрати українського громадянства не може бути
законною підставою для припинення громадянства України.

Окрім того, прес-служба МЗС нагадує, що відповідно до
пункту 1 статті 2 згаданого Закону, якщо громадянин України
набув громадянства (підданства) іншої держави або держав,
то у правових відносинах з Україною він визнається лише гро-
мадянином України.

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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На «чартерах» заощадять десятки мільйонів ПРОШУ СЛОВА!

Демократія — 
це верховенство
права у всьому

Віктор ШПАК, 
«Урядовий кур’єр»

Уяпонців є поняття «втрати обличчя», чого вони бояться біль-
ше, ніж смерті. Вони мають рацію, бо неписане правило для

еліт усіх народів — краще втратити життя, ніж честь. На моє пере-
конання, колишній Генеральний прокурор Пшонка «втратив
обличчя» і честь перед усією Україною і світом ще після криваво-
го розгону наметового містечка торік 30 листопада. У переддень
цього побоїща високопосадовець на велелюдній прес-конферен-
ції заявив, що немає жодних правових підстав для застосування
сили проти мирних протестувальників.

Для людини честі наступного дня залишалися тільки два
виходи: ініціювати справедливе розслідування злочину або
подати у відставку на знак протесту проти порушення закону
вищим керівництвом держави. Ці елементарні для будь-якої
ПОРЯДНОЇ людини дії могли врятувати країну та її громадян від
подальшої ескалації напруги, яка невідомо коли і чим завер-
шиться. Причому йшлося аж
ніяк не про подвиг і жертовність,
сповна проявлені простими
українцями на барикадах, а про
всього-на-всього дотримання
норм закону і про збереження
власної гідності.

На жаль, ідеться не лише про
Пшонку. Для мене символом від-
вертого знущання над конститу-
ційним принципом рівності всіх
перед законом залишаються
намальовані на вулиці біля Житомирської облдержадміністрації
жовті лінії дорожньої розмітки, що забороняють зупинку і стоянку
всіх транспортних засобів. Натомість тут місце «відстою» автомо-
білів депутатів облради та інших «крутеликів», на що «принципо-
во» не реагували ні інспектори ДАІ, ні вже колишні очільники
області, яким я особисто не раз пропонував хоча б «узаконити
беззаконня» дорожнім знаком з табличкою «За винятком депута-
тів і керівництва ОДА».

Хтось скаже, що йдеться про дрібницю, однак демократія — це
не лише справедливі закони, а й неухильне їх дотримання у всьо-
му та стосовно всіх. Чомусь нікого не дивує, коли у США звичай-
ний поліцейський штрафує навіть чиновників найвищого рівня за
порушення правил дорожнього руху. Натомість один з уже
колишніх голів Житомирської ОДА не «бандитського», а ще
«помаранчевого» періоду обґрунтовував необхідність придбання
за бюджетний кошт нового автомобіля тим, що… не може ввігна-
тися за кортежами заїжджих високопосадовців після їхньої зус-
трічі на кордоні області.

Саме з таких «дрібниць» починається беззаконня в державі.
Згадаймо буремні, однак ще не криваві події кінця 2004 року,
коли масові порушення виборчого законодавства стали підста-
вою для третього етапу президентських виборів. У будь-якій ПРА-
ВОВІЙ державі наступним кроком стало або документальне
доведення і судове покарання всіх причетних до масових фальси-
фікацій результатів виборів, або імпічмент і сувора кара для того,
хто безпідставно звинуватив чесних людей у кримінально кара-
них правопорушеннях та узурпував вищу державну владу. Нато-
мість для Ющенка навіть злочинці залишились «любими друзя-
ми», а Янукович та численні кідалови відбулися легким переля-
ком, що врешті спровокувало впевненість високопоставлених
правопорушників у безкарності та призвело до кривавого побої-
ща у центрі Києва та нинішньої ситуації у державі. 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Вадим ПРОЦИШИН, 
«Урядовий кур’єр»

ЕКОНОМІЯ. У непростій
фінансово-економічній ситуа-
ції, в якій нині опинилась
Україна, а також в умовах
масштабної кризи на Крим-
ському півострові уряд зму-
шений скорочувати видатки
державного бюджету та
запровадити режим економії.
Про перші кроки у цьому
напрямі розповів Міністр
Кабінету Міністрів Остап
Семерак під час брифінгу в
Українському кризовому
медіа-центрі.

Насамперед економія бюд-
жетних коштів здійснювати-
меться через скорочення
пільг для чиновників та
витрат на їхнє обслуговуван-
ня. Так, вирішено, що керів-
ництво уряду під час поїздок,
зокрема закордонних, корис-
туватиметься не чартерними
літаками, а звичайними рей-
сами. За приклад Остап
Семерак навів останній візит
Прем’єр-міністра Арсенія
Яценюка до США. Тоді глава
уряду скористався «економ

класом» штатного рейсу,
заощадивши для бюджету
понад 200 тисяч доларів. І це
лише на одній поїздці. Зага-
лом же рішення про відмову
перевезення чиновників
«чартерами» заощадить для
державного бюджету близько
150 мільйонів гривень.

Ще один крок — відмова
чиновників від використання
службових автомобілів, яких
на балансі державних органів
влади велика кількість. При-
міром, автопарк Секретаріату
Кабміну налічує 150 легкови-
ків, 50 мікроавтобусів та ван-
тажівок. Нині готується роз-
порядження про продаж біль-
шості з них на конкурсній
основі, без преференцій та
резервування, у чому матиме
змогу пересвідчитися гро-
мадськість. При цьому Остап
Семерак зауважив, що
інформація про реалізацію
урядових автомобілів нібито
за заниженою ціною не відпо-
відає дійсності. До речі, уряд
також готує рекомендації для
Апарату Верховної Ради й
Державного управління спра-
вами, згідно з якими їм про-

понується продати по 50%
автомобілів зі своїх балансів.

Серед іншого уряд готує
документи, які мають на меті
позбавити пільг колишніх
високопосадовців. Наприк-
лад, за колишніми прем’єр-
міністрами закріплюються
охорона, будинки у Кончі-
Заспі з обслугою, 50% зниж-
ки на сплату комунальних
послуг, місячне утримання в
розмірі місячної заробітної
плати глави уряду тощо.
Менші за обсягом пільги
мають інші екс-чиновники.
Усе це фінансується з дер-
жавного бюджету. Тому уряд
напрацьовує 18 документів,
які мають скасувати такі соці-
ально несправедливі видат-
ки, і незабаром подасть їх на
підпис виконувача обов’язків
Президента.

Також міністр розповів про
деякі сумнівні факти діяль-
ності попереднього уряду.
Так, першого дня роботи на
новій посаді він скасував
1200 перепусток на право
відвідання Будинку уряду.
Цими перепустками користу-
валися особи, жодним чином

не причетні до роботи Секре-
таріату КМУ: тут вони вирішу-
вали власні справи та лобію-
вали свої інтереси. Резонан-
сне й те, що, приміром, було
виділено 31 і 58 перепусток
на автомобілі, які обслугову-
вали колишніх першого віце-
прем’єра та главу уряду від-
повідно.

Але  найбільш кричущий
факт — це працевлаштуван-
ня високопосадовцями
колишньої влади свого
обслуговуючого персоналу
до Секретаріату КМУ (примі-
ром, улюблена куховарка
могла вважатися переклада-
чем у протокольному відділі
або навіть економічному
департаменті). Ці особи отри-
мували високі ранги держав-
ного службовця з відповідною
зарплатою, надбавками й
пільгами.

Остап Семерак зазначив,
що дехто з них і досі працює в
Секретаріаті: їх легко іденти-
фікувати, але, згідно з чин-
ним законодавством, важко
звільнити. Та він пообіцяв, що
цю проблему невдовзі теж
буде розв’язано. 

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Ще надвечір у середу
виконувач обов’язків

міністра оборони Ігор
Тенюх і міністр оборони РФ
Сергій Шойгу обговорили
заходи з деескалації обста-
новки на Кримському
півострові, анексованому
Росією, чия армія продов-
жує блокувати україн-
ських військовослужбов-
ців. Суть домовленості МО
РФ визначило такими сло-
вами: «Продовжено обгово-
рення різних аспектів кри-
зової ситуації в Україні і
заходів з деескалації
обстановки на Кримському
півострові. Шойгу і Тенюх
домовилися продовжувати
робочі контакти. Шойгу
звернувся до керівництва
Республіки Крим з прохан-
ням звільнити затриманого
командувача Військово-
Морських сил України
контр-адмірала Сергія
Гайдука і не перешкоджа-
ти його виїзду на територію
України».

Учора вранці з’явилась
інформація, що у Криму з
полону таки звільнено не
лише Сергія Гайдука, а й
решту сімох заручників,
зокрема сина народного
депутата України Анато-
лія Гриценка Олексія. 

А стрічки новин облетіла
інформація, що з цих екс-
полонених один зазнав вог-
непального поранення.
Зокрема Радіо «Свобода»
повідомило, що на адмініс-
тративному кордоні між
Кримом і Херсонською
областю біля села Чонгар
на волю вийшли Анатолій
Ковальський і Андрій
Щекун. Їх, мовляв, обміня-
ли. На кого саме, не уточ-
нюють. Про звільнення

заручників повідомив і
народний депутат Анато-
лій Гриценко на своїй сто-
рінці у Facebook. Серед
захоплених, за невтішною
іронією долі, був і чоловік
кореспондента «УК» у
Криму Людмили Щекун.

Саме вона у коментарі й
пролила трішки світла на
ситуацію. Директора гро-
мадської організації
«Кримський центр куль-
турного та ділового співро-
бітництва «Український
дім» Андрія Щекуна і
колишнього керівника рес-
публіканського комітету
АР Крим з лісового і мис-
ливського господарства
Анатолія Ковальського
взяли у заручники одними
з перших ще 9 березня.

«Мій чоловік ще додому
не повернувся. Він лише
встиг сказати у короткій
телефонній розмові, що
його й Анатолія Коваль-

ського на когось обміняли.
Зараз вони перебувають у
Херсонській області. Як
мені сказали, під опікою
керівництва регіону», —
розповіла Людмила Щекун.

До Анатолія Ковальсько-
го тортур не застосовували.
Ймовірно, пощадили чоло-
віка, зважаючи на його пен-
сійний вік — понад 60 років.
А ось Андрієві Щекуну не
пощастило. Його дружина з
холодом у голосі повідоми-
ла, що проти директора
громадської організації
застосовували тортури та
електричний стілець. Його
били, в нього стріляли із
травматичної зброї. В тілі
кримчанина ще є кулі. Його
мають відправити на обсте-
ження до лікарні. Та якої
саме — херсонської чи
київської, Людмилу Щекун
іще не поінформували.

«Усі їхні речі — нетбук,
фотоапарати, мобільні

телефони, гроші — так і не
повернули. Люди, які їх
звільняли, дали їм теле-
фон, щоб зв’язатися з рід-
ними. Сказали коротко, що
звільнені за межами
Криму. Ми точно не знаємо,
хто звільняв із полону
чоловіків, імовірно, праців-
ники СБУ», — поділилась
інформацією колега.

За її даними, полонених,
зокрема Андрія Щекуна,
тримали у сімферополь-
ському військкоматі під
наглядом спецпідрозділу,
який служить у Чечні. Їм
ставили лише два запитан-
ня: «Хто фінансував Євро-
майдан Криму?» і «Чи
пов’язані вони із «Правим
сектором?» «Відповідей не
отримали, адже Євромай-
дан Криму ніхто не фінан-
сував і до «Правого секто-
ру» ніхто не належав», —
резюмувала Людмила
Щекун.

Вічна пам’ять 
справжньому герою

СПІВЧУТТЯ. Виконуючий обов’язки міністра оборони Ігор
Тенюх та начальник Генерального штабу — Головнокоманду-
вач Збройних сил Михайло Куцин висловили співчуття сім’ї
загиблого прапорщика Кокуріна Сергія Вікторовича — Людми-
лі Олександрівні, Олені Юріївні, Олександру Вікторовичу та
Іллі:

«Від імені Колегії Міністерства оборони України, керівництва
Генерального штабу Збройних сил України висловлюємо спів-
чуття стосовно загибелі під час виконання службового обов’яз-
ку Вашого сина, чоловіка, брата  та батька  прапорщика Коку-
ріна Сергія Вікторовича.

Підлий постріл представника так званої «кримської само-
оборони» обірвав життя справжнього захисника рідної землі,
приніс горе і смуток в серця рідних, близьких і колег Сергія Вік-
торовича.

Будучи росіянином за походженням, прапорщик Кокурін С.В.
як істинний громадянин Української держави не ділив кримчан за
національною та мовною ознаками, виявляв мужність і героїзм,
розуміючи, що від витримки та мужності кожного військовослуж-
бовця Збройних сил України залежать мир та спокій  на Крим-
ському півострові.

У цей скорботний для Вас день хочемо висловити надію, що
щира людська підтримка рідних і близьких, колег по службі і
роботі додадуть Вам сил і терпіння пережити цю страшну годину.

Вічна Йому пам’ять!»

Неписане правило
для еліт усіх 
народів — краще
втратити життя, 
ніж честь.
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Допит заради двох запитань
«БРАТНІ СТОСУНКИ». Захоплення заручників і викрадення
людей стає буденною справою для самопроголошеної
кримської влади

Нова демократія: обличчям до стіни! Стояти! Не рухатися!
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Дотації бібліотекарям 
не скасують
СИТУАЦІЯ. Вона змушує міністра культури Євгена Нищука
дбати не про розвиток галузі, а про її збереження

Людмила ЯНОВСЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Чоловік чесний і вольо-
вий, не суперменед-

жер, але сповнений енергії
відчути біль людей, обізна-
них із проблемами у сферах
відомства, і реагувати на
них, міністр культури Євген
Нищук, який так себе оха-
рактеризував, вважає пер-
шочерговим розв’язання
найважливіших проблем у
«найвразливішій ланці га-
лузі, найскандальнішій за
кадровими аспектами, якою
є охоронно-пам’ятна спад-
щина, музеї». 

Зокрема «з кричущими,
просто кримінальними
діями у національних запо-
відниках Києво-Печерська
лавра (особливо щодо за-
ступника директора), «Со-
фія Київська», «Переяс-
лав», із ремонтами у Націо-
нальному музеї Тараса
Шевченка, Шевченків-
ському національному за-
повіднику в Каневі та на ін-
ших об’єктах, із з’ясовуван-
ням відносин однієї автори-
тетної частини музейників
з іншою». Рада незалежних
експертів, яка створюється,
повідомив міністр, розгля-
датиме кожну з таких кон-
фліктних ситуацій, разом із

громадськістю та ЗМІ обго-
ворюватиме кожну з канди-
датур, які за конкурсом
призначатимуть керівни-
ками цих закладів.

Нині, коли великі дер-
жавні кошти переспрямо-
вують на збереження ціліс-
ності країни, зміцнення ар-
мії, йдеться не про розви-
ток галузі: завдання — збе-
регти її як таку, наголосив
Євген Нищук. «На щастя,
ми «відбили» зняття 20%
дотації бібліотекарям.
Справедливіше привести
до 15 мінімальних окладів
зарплати керівників націо-
нальних колективів».

Щоб «саме призначення
міністерства перебудувати
так, як це є в світі», міністр
культури проводить багато
зустрічей із канадськими,
польськими, литовськими
партнерами. «Приїжджали
до нас і з Голлівуда. Гово-
римо не про довгострокові
проекти. Маємо підписати
угоди, які здійснюватимемо
одразу. Канадський уряд
пообіцяв прислати праців-
ника їхнього профільного
міністерства, який стане
одним із моїх заступників
на волонтерських засадах».
На ще одного свого заступ-
ника Євген Нищук пропо-
нує Олеся Журавчака,

який знає апаратну роботу,
а на першого заступника —
Лесю Островську-Люту,
яку підтримує Асамблея
культурних діячів України.

Сьогодення вимагає від
міністра культури реагу-
вати на розкрадання, злов-
живання, люстрацію як в
апараті Мінкульту, так і в
усій системі, аби будувати
програму дій з чесними
людьми. Больовою точкою
галузі став Національний
заповідник «Херсонес Тав-
рійський» у Криму, який
торік долучився до Списку
об’єктів Світової спадщини
ЮНЕСКО в Україні: до цієї
міжнародної організації
звертається міністерство
по допомогу щодо його не-
доторканності. Там не
можна допустити цілес-
прямованого розкрадання
музейних експонатів. Звіс-
тку про захоплення в
Криму храму Київського
патріархату в Переваль-
ному Євген Нищук проко-
ментував, що це йде не від
українських представників
Московського патріархату,
а безпосередньо з Росії. І
додав: «Наш представник з
великим ризиком для
життя їде в Крим, щоб за-
кликати там усі релігійні
конфесії до терпимості, з

якою вони кілька місяців
співіснували за найекстре-
мальніших умов на Май-
дані, починаючи й завер-
шуючи кожен день молит-
вами».

А як тепер ставитися до
тих російських митців,
котрі підтримали загар-
бницьке вторгнення Воло-
димира Путіна в Україну, і
реагувати на заборону вис-
тупів та гастролей деяких
наших артистів у Росії?
«Не Міністерство культури
має забороняти у відповідь
на такі дії в’їзд російських
культурних діячів до Ук-
раїни, — зауважив Євген
Нищук, — а люди можуть
не купити квитки на їхні
концерти. Коли вони опи-
няться в порожніх залах,
це більше навчить їх розу-
міти, що їхня місія як мит-
ців — закликати до миру,
розуміння й любові, а не
підтримувати агресію. Най-
відданіші російські шану-
вальники «Океану Ельзи»,
яких влада позбавила зус-
трічі з улюбленим колекти-
вом, відреагували на це
саме квитками: вони вже
купують їх на концерти
«Океану Ельзи» в «Олім-
пійському» і в червні при-
їдуть до Києва. Я про це
знаю».

Кримчанам забезпечать
складання ЗНО
ВИХІД. У разі потреби абітурієнти півострова писатимуть
тести в Херсонській області

Тетяна МОІСЕЄВА,
«Урядовий кур’єр»

Цього року на складання
ЗНО в Криму зареєс-

трувалося понад 15 тисяч
хлопців та дівчат, тож нині
розглядається кілька варі-
антів, як убезпечити їх від
ризиків під час написання
тестів на окупованій тери-
торії. «Найприйнятніше
скласти ЗНО в найближ-
чих до Криму областях, на-
приклад, на пунктах тесту-
вання Херсонської об-
ласті», — повідомила жур-
налістам голова парла-
ментського Комітету з пи-
тань науки і освіти Лілія
Гриневич. 

Окрім того, залежно від
подальших сценаріїв роз-
витку подій влада розгля-
дає внесення змін до умов
прийому до вишів, аби до-
помогти у вступі крим-
ським абітурієнтам. «Га-
даю, що українські грома-
дяни сприймуть це адек-
ватно й зрозуміють: в цій
ситуації їм потрібно по-
сприяти. Я ще не готова
сказати, чи це будуть
пільги при вступі, чи мож-
ливість проходити додат-
кові співбесіди», — пояс-
нила вона.

«Якщо випускники шкіл
не матимуть якогось доку-
мента не зі своєї вини, ми це
врахуємо — і рішенням 
Міносвіти, Кабінету Мініс-
трів чи Верховної Ради все
забезпечимо. Сподіваємося,
що тестування відбудеться.
Якщо ні, в нас є запасні
кроки», — повідомив мі-
ністр освіти і науки Сергій
Квіт.

Нагадаємо, що вже цієї
суботи в Україні має відбу-
тися пробне незалежне
оцінювання. За словами Лі-
лії Гриневич, пункти тес-
тування в Криму готові,
проте остаточну інформа-
цію має надати Сімферо-
польський регіональний
центр оцінювання якості
освіти. На час написання
матеріалу інформації про
якісь зміни на сайті регіо-
нального центру не було.

Інше питання, над яким
працює Міносвіти спільно
з профільним комітетом
Верховної Ради, — як за-
безпечити подальше на-
вчання кримським школя-
рам та студентам. «Є сту-
денти, які хочуть перевес-
тися у виші інших облас-
тей. Є викладачі, які хо-
чуть перевестися на ро-
боту в інші виші. Най-

більше, мабуть, тих, хто не
хоче нікуди їхати, а прагне
навчатися і працювати в
кримських університетах,
котрі перебувають в укра-
їнському підпорядкуванні.
Вони бачать перспективи,
які відкриваються перед
нашою освітою: і лібералі-
зація, й оновлення законо-
давства, й університетська
автономія та інтеграція в
західну систему», — пові-
домив Сергій Квіт.

Тим студентам, які хо-
чуть отримати україн-
ський диплом і хвилю-
ються, що виші, де вони
вчаться, будуть інтегро-
вані в російську систему
освіти, влада гарантує пе-
реведення на таку ж саму
форму навчання в інший
виш за тією ж спеціаль-
ністю. «Є й ті, хто не хоче
виїжджати з Криму і здо-
бувати українську освіту
там. Як бути? Адже так
звана «влада» Криму не
йде на жодні домовленості.
Тому процес урегулю-
вання ситуації буде трива-
лим. У міністерстві нако-
пичують інформацію щодо
кожної людини  залежно
від того, які в неї є поба-
жання», — пояснила Лілія
Гриневич. Вона також на-

голосила, що більшість
кримчан, в тому числі ро-
сійськомовних (в Криму
загалом понад 500 загаль-
ноосвітніх навчальних за-
кладів, і з них лише 7 —
україномовних), котрі хо-
чуть здобувати освіту в
Україні.

Крім того, наступного
пленарного тижня плану-
ється голосування за про-
ект закону про вищу ос-
віту, розроблений «групою
Згуровського». Його базові
положення: академічна
свобода викладачів, зов-
нішнє незалежне оціню-
вання якості вищої освіти,
кадрова та фінансова авто-
номія вишів. Крім того, в
законопроекті передба-
чено процедуру спро-
щення нострифікації доку-
ментів про освіту та науко-
вий ступінь, здобуті за кор-
доном, оскільки нині вона
немислимо ускладнена, що
перешкоджало повер-
ненню наших науковців і
викладачів з-за кордону.

P.S. У Міністерстві освіти
і науки створено «гарячу лі-
нію» для звернень учителів,
викладачів, учнів, студентів
з АР Крим: (044) 481 3211.

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України 
«Про Державний бюджет України 

на 2014 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Закону України «Про Державний бюджет України на 2014 рік»

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 9, ст. 93; із змінами, внесеними
Законом України від 24 лютого 2014 року № 776-VII) такі зміни:

1) абзац другий пункту 7 розділу «Прикінцеві положення» викласти в такій
редакції:

«за результатами вжитих заходів щодо забезпечення позитивних зрушень у
розвитку економіки у першому півріччі 2014 року внести пропозиції стосовно
відновлення обсягів видатків на виконання першочергових соціальних та еко-
номічних програм з урахуванням затверджених Кабінетом Міністрів України дер-
жавних цільових програм»;

2) внести зміни до додатків № 3, № 5 і № 7 до Закону України «Про Державний
бюджет України на 2014 рік» відповідно до додатків № 1, № 2 і № 3 до цього За-
кону. 

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Виконуючий обов’язки Президента України, 

Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ
м. Київ 
17 березня 2014 року 
№ 1128-VII

Додатки 1 — 3 — на сайті «УК»

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Питання П. Ковзеля
Керуючись частиною п’ятою статті 124 Конституції України, у зв’язку з поста-

новою Вищого адміністративного суду України від 27 січня 2011 року (з ураху-
ванням ухвали Вищого адміністративного суду України від 1 лютого 2011 року)
та відповідно до статті 112 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Скасувати положення Указу Президента України від 18 червня 2010 року
№ 709 «Про звільнення суддів» у частині звільнення з посади судді окружного
адміністративного суду міста Києва П. Ковзеля у зв’язку з порушенням присяги
судді.

Виконуючий обов’язки Президента України, 
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м.Київ
18 березня 2014 року
№ 311/2014

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення В. Любенкова начальником
Управління Служби безпеки України 

в Закарпатській області
Відповідно до пункту 17 частини першої статті 106 та статті 112 Конституції

України ПОСТАНОВЛЯЮ:
Призначити ЛЮБЕНКОВА Віктора Пилиповича начальником Управління
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Про внесення зміни до розпорядження 
Кабінету Міністрів України
від 15 січня 2014 р. № 26

На часткову зміну розпорядження Кабінету Міністрів України від 15 січня 2014
р. № 26 «Про доручення на здійснення державних зовнішніх запозичень у 2014
році» доручити Міністрові фінансів Шлапаку Олександру Віталійовичу здійсню-
вати державні зовнішні запозичення у 2014 році в межах, передбачених Законом
України «Про Державний бюджет України на 2014 рік», і на умовах, визначених
Кабінетом Міністрів України, та укладати для цього необхідні договори.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Графік особистого прийому громадян 
членами Кабінету Міністрів України

Перший віце-прем’єр-міністр — перший вівторок парного місяця
України
Віце-прем’єр-міністр України — третій вівторок парного місяця
Віце-прем’єр-міністр України — — другий четвер непарного місяця
Міністр регіонального розвитку, 
будівництва та житлово-
комунального господарства
Міністр Кабінету Міністрів україни — другий вівторок парного місяця
Міністр аграрної політики — перший понеділок непарного місяця
та продовольства
Міністр внутрішніх справ — другий понеділок непарного місяця
Міністр екології — третій понеділок непарного місяця
та природних ресурсів
Міністр економічного — четвертий понеділок непарного місяця
розвитку і торгівлі
Міністр енергетики — перша п’ятниця непарного місяця
та вугільної промисловості
Виконуючий обов’язки — друга п’ятниця непарного місяця
Міністра закордонних справ
Міністр інфраструктури — друга п’ятниця парного місяця
Міністр культури — третя п’ятниця непарного місяця
Міністр молоді та спорту — другий четвер парного місяця
Виконуючий обов’язки — перший понеділок парного місяця
Міністра оборони
Міністр освіти і науки — другий понеділок парного місяця
Міністр охорони здоров’я — третій понеділок парного місяця
Міністр промислової політики — перша п’ятниця парного місяця
Міністр соціальної політики — четвертий понеділок парного місяця
Міністр фінансів — третя п’ятниця парного місяця
Міністр юстиції — четверта п’ятниця парного місяця
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З дому тікають, 
як із пастки

Найстрашніше, коли біда гонить з
рідного дому, коли доводиться кидати
все і шукати прихистку в інших краях.
Саме це нині відбувається у криму, звідки
тікають люди: хто — від переслідувань, 
а хто — від нової реальності, з якою
неможливо змиритися. Та материкова
Україна їм турботливо простягає руку
допомоги. Як облаштовуються новітні
біженці, дізнавалися журналісти
«Урядового кур’єра».

Черкащина. 
В Умані обладнують
соціальний готель

УЛьвові консультаційну
допомогу щодо надання

притулку вимушеним вті-
качам з Криму та східних
областей надаватиме рад-
ник з правових питань
Управління Верховного
комісара ООН у справах
біженців Дмитро Плечко,
працюватиме також юрист
Всеукраїнського благодій-
ного фонду «Право на
захист». 

Невідкладні завдання з
представниками УВКБ
ООН обговорили заступник
директора департаменту
соцзахисту населення ОДА
Оксана Яковець, представ-
ник МЗС України у Львові
В’ячеслав Войнаровський,
депутати Львівської облра-
ди. 

Дмитро Плечко розповів
про досвід роботи з біжен-
цями, зокрема щодо облаш-
тування пунктів прийому
громадян та про особливос-
ті попереднього збору
інформації про осіб, котрі
виїжджатимуть з території
АР Крим у зв’язку з небез-
пекою, пов’язаною із зов-
нішнім втручанням. Учас-
ники зустрічі розглянули
основні питання щодо взає-
модії та координації роботи
органів влади та громад-
ськості, місця перебування
кримчан в області.

Львівщина, як повідоми-
ла Оксана Яковець, при-
йняла понад тисячу крим-
чан, зокрема із Сімферо-

поля, Севастополя, Ялти,
Феодосії, Керчі. Їх розміс-
тили в обласному центрі
та в Пустомитівському,
Кам’янка-Бузькому, Яво-
рівському, Сколівському,
Перемишлянському, Зо -
ло чівському районах.

Приїжджають, за слова-
ми Оксани Степанівни,
родини з дітьми. Наприк-
лад, багатодітна сім’я пана
Михайла із сімома дітьми
різного віку, найменшому
лише півтора місяця. Роди-
нам, котрі хочуть тимчасо-
во проживати в області,
надано безкоштовне житло,
необхідна медична допомо-
га, органи влади сприяють

у влаштуванні дітей у
школи та садочки, здійсню-
ється й соціальний супро-
від.

Прихисток кримчанам
надають і санаторно-
курортні заклади. Жителі
області та місцеві підпри-
ємці діляться з гостями
всім необхідним, адже
більшість виїжджала
поспіхом, тож залишилися
без речей, одягу, взуття.
Розглядаємо, каже Оксана
Яковець, можливості про-
довження навчання сту-
дентів у львівських вишах,
також погоджені питання
щодо забезпечення соц-
виплат та пенсій для гос-

тей з Криму. Втім, скільки
їх прибуде на Львівщину,
невідомо. Нині ж область
готова прийняти у сана-
торно-курортних закладах
понад 1200 осіб.

— Ваш приклад органі-
зації роботи заслуговує на
повагу. Усі в захваті від
гостинності Західної
України, — сказав Дмитро
Плечко.

У його робочих планах —
низка ділових зустрічей,
зокрема, щодо облашту-
вання координаційного
штабу та можливості безві-
зового перетину україн-
сько-польського кордону
для біженців.

Прикарпаття. 
І прихистять, 
і розважать

Рятуючись від
«визвольної» окупації,

кримчани їдуть не тільки в
західні, а й у центральні
області України. На Чер-
кащині про готовність при-
йняти біженців оголосила,
зокрема, ініціативна група
громадських активістів,
про що розповів один із її
учасників — координатор
Черкаської самооборони
Олександр Чигарьов.
Також серед ініціаторів
активісти організації
«Правове поле», волонте-
ри. Нині триває робота з
організації майбутнього
розселення кримчан у
закладах готельного та
санаторного типу, залуча-
ються фермери і сільгос-
птовариства для надання
продуктів, підприємці для
допомоги грошима.

Умань прийняла першу
сім’ю з півострова, яка
жила у Сімферополі, мала
невеличкий бізнес — авто-
ремонтну майстерню. З
появою російських озброє-
них військових жити
стало не тільки складно, а
й страшно. Вирішили тим-

часово виїхати. Зупинили-
ся в Умані, хоч тут знайо-
мих чи рідних не було.
Сім’я орендувала кварти-
ру. З її оплатою допомо-
жуть органи місцевого
самоврядування. Міське
управління праці і соцза-
хисту подбало про посуд,
постільну білизну тощо.
Чоловік уже влаштувався
на роботу. А 4-річного
сина, який виявляє великі
здібності до акробатики,
зарахували до Уманської
дитячо-юнацької спортив-
ної школи. 

З ініціативи начальника
міського управління праці
і соцзахисту населення
Галини Кучер при управ-
лінні працюватиме коор-
динаційний центр, де при-
їжджим допомагатимуть
із розселенням, виділен-
ням коштів, працевлашту-
ванням. Підприємства і
організації Умані виділя-
ють приміщення, де при-
булі зможуть зупинитися.
У будівлях, що раніше
належали військовій час-
тині, обладнують соціаль-
ний готель.

Ів а н о - Ф р а н к і в щ и н а
готова прийняти 6

тисяч осіб з південно-
східних областей і Криму.
Уже прибули 70 людей.
Нині область очікує ще
сто тимчасових пересе-
ленців. Їх розмістять у
місцевих інтернатних,
освітніх закладах, санато-
ріях. До благородної спра-
ви долучаються власники
прикарпатських пансіо-
натів, готелів, зелених
садиб. Прийняти гостей у
своїх родинах зголосили-
ся й працівники соціаль-
ної сфери краю.

Колектив місцевої
фірми «Надія» також
вирішив підтримати меш-
канців півострова. «Ми
готові забезпечити про-
живання в готелі сім’ям
військово службовців з АР
Крим на період ймовірних
військових дій, — йдеться
у повідомленні колективу
готелю. — Також беремо
на себе організацію спеці-
ального тижневого туру

для дітей військових із
повним забезпеченням
проживання, харчування
та екскурсійного обслуго-
вування.»

Департаменту промис-
ловості та інфраструкту-
ри ОДА доручено забез-
печити транспортне пере-
везення бажаючих при-
їхати в область, обласно-
му УМВС — охорону гро-
мадського порядку і суп-
ровід ДАІ.

А влада Івано-Франків-
ська вже підготувала для
гостей оздоровчий позамі-
ський центр «Лімниця» на
150 комфортних місць. 

Міський голова Івано-
Франківська Віктор
Анушкевичус, звернув-
шись через ЗМІ до крим-
чан і жителів сходу росій-
ською, пообіцяв їм щиру
гостинність, цілковиту
безпеку та закликав не
вірити дезінформаторам,
що поширюють відверту
брехню про Західну
Україну.

Львівщина. Кримських мігрантів 
консультуватиме представник ООН 

Материкова Україна гостинно приймає мігрантів з Криму 

Нині в Україні маємо явище, якого досі
не було, — хвиля, так би мовити, внут-

рішніх біженців, які рятуються від окупації
півострова. Якщо мирні громадяни виїж-
джають, не витримуючи тиску обставин, то
родини українських військових у Криму
агресори нахабно виселяють. Як повідоми-
ли у Держприкордонслужбі, днями прикор-
донникам відділів «Чорноморське», «Євпа-
торія» та «Севастополь», які відмовились
присягнути на вірність так званій «новій
владі», було поставлено ультиматум про
виселення разом із сім’ями зі службових
квартир. І це не єдиний такий випадок.
Лише за тиждень агресори примусово
виселили з відомчого житла 11 прикордон-
ників та 19 членів їхніх сімей, з яких 9
дітей.

Втім, масова евакуація з півострова пока-
зала, що українці стурбовані ситуацією і що
вони щиро прагнуть допомогти тим, хто опи-
нився в біді. Відкривають перед кримчанами
двері власних домівок, місцеві органи влади
та бізнесмени теж роблять усе, що можуть,
дехто залучає і психологів, адже зрозуміло,
що їхня підтримка біженцям потрібна не
менше, ніж матеріальна. А на Херсонщині
створили пункти прийому та табори для
біженців — на залізничних станціях Ново -
олексіївка і Херсон, у Генічеському, Скадов-
ському і Каланчацькому районах. 

Однак не варто забувати, що це лише
перші кроки. Люди приїхали, трохи оговта-
лись, заспокоїлись… А що далі, якщо вони з
якихось причин не зможуть повернутися
додому? Зрозуміло, що в оздоровницях,
готелях, приватних помешканнях вони не
зможуть жити постійно. Тож державі разом

з органами місцевого самоврядування гос-
тинних регіонів доведеться вирішувати
питання і щодо забезпечення біженців робо-
тою та постійним житлом. Вочевидь, остан-
нє найважче. Втім, не секрет, що є місцевос-
ті в Україні, де пропозиція житла переважає
над попитом — це села глибинки. Там нема-
ло будинків роками стоять порожніми, і
власники продають їх за копійки. Але там з
роботою складно.... Однак вирішувати цей
комплекс питань якось доведеться. Споді-
ваємось, з часом ситуація проясниться.

Хоч деякі кримчани, які хочуть втекти з
півострова від окупації, намагаються спо-
чатку знайти роботу і житло. Ось що повідо-
мила в соцмережі кримчанка Ніяра: «Сил
моїх більше немає тут знаходитись. Те, що в
невизнаній світом республіці нам нічого не

світить, — однозначно. Терміново шукаю
роботу в Херсоні, Києві, Львові. Бажано з
житлом, адже в мене дитина 9 років. Що
можу? Працювати ревізором у мережі сана-
торіїв, є досвід в оформленні повітряними
кульками…» До речі, з повідомлення ми
зрозуміли, що в Ніяри є практика роботи в
Москві. Однак туди вона не їде.

Натомість Держприкордонслужба пові-
домила про факт «руху в зворотному
напрямку». 17 березня в одному з пунктів
пропуску на держкордоні України попроси-
ла політичного притулку громадянка Росії,
жителька Москви, яка пояснила, що хоче
отримати статус біженця, бо боїться пере-
слідувань на території Росії. Тож, воче-
видь, потрібно буде реагувати й на такі
ситуації. 

Мінсоцполітики бере під особистий кон-
троль забезпечення державною соціаль-
ною підтримкою жителів Криму, які у зв’яз-
ку з політичною ситуацією переселяються
до інших регіонів України, за місцем їх тим-
часового перебування. «Для отримання
всіх видів державної соціальної підтримки,
зокрема пенсії, допомоги, компенсації
тощо, вам необхідно звернутися до най-
ближчого органу соцзахисту населення або
управління Пенсійного фонду в зручний для
вас час. 

Основні документи, які необхідно мати
при собі (за наявності): паспорт; посвідчен-
ня отримувача пенсії, допомоги, пільгови-
ка; довідку про присвоєння ідентифікацій-

ного коду. Там вам також допоможуть
отримати інформацію з усіх питань, зокре-
ма щодо розселення, медобслуговування,
організації навчання та виховання дітей, а
також щодо працевлаштування», йдеться у
повідомленні прес-служби Мінсоцполітики.

«Гарячі» телефони:
Урядова «гаряча лінія» — 0800 507 309
Пенсійний фонд — 0800 503 753
Державний центр зайнятості — 0800

505 060, з мобільного телефону — 730
Фонд соцстрахування з тимчасової

втрати працездатності — 0800 501 892
«Телефон довіри» Фонду соцстрахуван-

ня від нещасних випадків на виробництві
та профзахворювань — 0800 501 383

Сторінку підготували Оксана МЕЛЬНИК, Владислав КИРЕЙ, Світлана ІСАЧЕНКО, Інна КОСЯНЧУК, «Урядовий кур’єр»

Переселення тимчасове чи постійне?
Від редакції

Куди звертатися за виплатами 
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євроінтеграція

Вікно можливостей: 
ще не навстіж, однак ширшає
ОДА ДО РАДОСТІ. Сьогодні у Брюсселі підпишуть політичну частину 
Угоди про асоціацію між Україною та ЄС 

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Кожна криза — це вікно
можливостей. Зараз ми

знову боремося за неза-
лежність і цілісність Украї-
ни. Ні в кого не повинно бу-
ти сумніву — ми перемо-
жемо. Однак це не розв’яже
всіх проблем і не ліквідує
усіх ризиків та загроз. Ви-
ходом має стати довгостро-
кова стратегія для України.
Насправді це буде не євро-
пейська стратегія, а укра-
їнська. Вона полягає в тому,
щоб не імітувати реформи,
а робити їх щодня крок за
кроком у кожній галузі,
встановити нульову толе-
рантність до корупції і ке-
руватися виключно верхо-
венством права.

Якщо ми зробимо так, що
в Україні стане жити кра-
ще (нехай не відразу, як у
розвинених європейських
країнах, однак однозначно
краще, ніж у Росії чи Біло-
русі), то скептикам зали-
шиться тільки розводити
руками. Нам потрібна демо-
кратична країна, з розви-
нутою економікою, під-
тримкою малого і середньо-
го бізнесу, конкурентною
освітою і незалежною жур-
налістикою.

Нам потрібне і підви-
щення рівня якості життя
громадян. Нам потрібне
ефективне місцеве само-
врядування. Євроінтегра-
ція — це не просто при-
ваблива для суспільства
ідея, яку вигідно викорис-
товувати в політичній ри-
ториці, це світо гляд і ве-
лика робота на роки.

Підписання у Брюсселі
політичної частини Угоди
про асоціацію між Украї-
ною та ЄС — це передовсім
важливий політичний сиг-
нал. Годі боятися. Страх не
образити східного сусіда
вже призвів до військової
агресії і окупації частини
нашої землі. Нині, коли
йдеться про майбутнє Ук-
раїни, рука підписантів має
бути твердою.

Ми, що нижче
підписалися…

«Істерія та загострення
ситуації в Криму пов’язані
з підписанням Угоди про
асоціацію з Європейським
Союзом», — заявив учора
в.о. Президента України,
Голова Верховної Ради Ук-
раїни Олександр Турчи-
нов, відкриваючи пленарне
засідання парламенту.

«Увесь український на-
род, увесь світ обурений
тим, що не лише триває аг-
ресія Російської Федерації
на території Автономної
Республіки Крим, яка є не-
від’ємною частиною нашої
країни, а й у самій Росії роз-
почалася спроба політичної
анексії захопленої терито-
рії», — наголосив він.

Олександр Турчинов по-
відомив, що Прем’єр-мі-
ністр Арсеній Яценюк по-
їхав на засідання Ради ЄС

із відповідними директива-
ми. Церемонію підписання
політичної частини Угоди
про асоціацію між Украї-
ною та Європейським Сою-
зом призначено о 9.30 (10.30
за Києвом). Свої підписи
під документом поставлять
Прем’єр-міністр України
Арсеній Яценюк та лідери
усіх 28 країн-членів ЄС.

У преамбулі угоди ви-
значають цілі асоціації між
Україною та ЄС, серед
яких — поступове збли-
ження сторін, посилення
політичного діалогу, збере-
ження і зміцнення миру і
стабільності в регіонально-
му та міжнародному вимі-
рах, посилення економіч-
них, торговельних відно-
син, а також співпраці у
сфері юстиції, свободи та
безпеки.

Перший розділ має дві
статті і визначає загальні
принципи угоди, серед
яких шанобливе ставлення
до прав людини та сувере-
нітету і територіальної ці-
лісності, верховенство пра-
ва, а також принципи рин-
кової економіки.

Другий розділ угоди сто-
сується політичного діало-
гу і налічує дев’ять статей.
Вони, зокрема, визначають
необхідність посилення по-
літичного діалогу, його
формати, стверджують не-
обхідність посилення діа-
логу та співробітництва у
сфері зовнішньої політики
й політики безпеки. Крім
того, передбачають ратифі-
кацію та імплементацію
Україною Римського стату-
ту Міжнародного кримі-

нального суду, активізацію
двосторонніх зусиль для
розширення стабільності,
безпеки і демократичного
розвитку в спільних сусідів,
посилення співпраці з по-
передження конфліктів, а
також співробітництва в
нерозповсюдженні зброї
масового враження, роботу
над подальшим роззброєн-
ням і боротьбою з терориз-
мом.

Про те, які ще з розділів,
а саме: про співробітниц-
тво у сфері юстиції, свобо-
ди та безпеки, про торгів-
лю і торговельні відносини,
про економічне та галузеве
співробітництво, про фі-
нансове співробітництво та
боротьбу з шахрайством, а
також розділ, присвяче-
ний загальним та інститу-
ціональним положенням,
могли бути включені за
підсумками першого дня
саміту лідерів ЄС, очевид-
но, зможемо дізнатися на
момент підписання доку-
мента.

Як відомо, Прем’єр-мі-
ністр Арсеній Яценюк за-
явив, що Україна поки від-
клала підписання еконо-
мічного розділу Угоди з ЄС,
беручи до уваги пережи-
вання і побоювання стосов-
но того, чи не призведе зона
вільної торгівлі до негатив-
них наслідків для індустрі-
альних регіонів, а це пере-
довсім cхід. Із цього питан-
ня буде проведено додатко-
ві консультації. Поки ж ЄС
ухвалив рішення в односто-
ронньому порядку відкри-
ти свої ринки для україн-
ських товарів, що стане до-

брою підмогою для нашої
економіки.

Водночас у ЄС уже за-
явили, що готові підписати
економічну частину угоди
після виборів Президента
України, запланованих на
25 травня.

Саме цим можна поясни-
ти активізацію Росії. В очі-
куванні новин із Брюсселя
Москва не дрімає: Держду-
ма Російської Федерації
проводить додаткове пле-
нарне засідання для роз-
гляду законопроектів про
приєднання Криму до Росії.
Та, вочевидь, у Кремлі не
відкидають намагань будь-
яким способом зірвати пре-
зидентські вибори в Украї-
ні чи бодай спробувати пе-
ренести їх. Адже це додат-
кова «вода» на пропаган-
дистський млин про нелегі-
тимність української вла-
ди, на чому так любить на-
голошувати президент Пу-
тін.

Не зупинятися
на півдорозі

Свого часу Словенія
звернулася із заявою про
набуття членства в Євро-
пейському Союзі в один
день (10 червня 1996 року)
з підписанням угоди, що
встановлює асоціацію між
європейською спільнотою
та державами-членами,
що діють у рамках Євро-
пейського Союзу з одного
боку, та Республікою Сло-
венія — з другого.

На думку багатьох екс-
пертів, це мало би стати
для нашої країни прикла-
дом для наслідування. Ми,
українці, переконані, що
Євросоюз уже не має мо-
рального права прикрива-
тися старими відмовками,
не надаючи Україні пер-
спективи членства. Укра-
їнці показали свою відда-
ність європейським ціннос-
тям, настала черга для
решти європейців показа-
ти готовність не зрадити
українців.

«Якщо ми хочемо се-
рйозно змінити ту частину
Східної Європи, яку заче-
пили нинішні події, ми по-

винні використовувати
найсильніший інструмент
політики, який є в ЄС — це
розширення. Воно має без-
прецедентну ефективну та
стабілізуючу силу», — за-
явив Комісар ЄС з питань
розширення і політики до-
бросусідства Штефан Фю-
ле в інтерв’ю німецькій га-
зеті Die Welt.

Услід за його словами
пролунала аргументована
думка, чому європейська
комісія поки не обговорює
питання про надання Ук-
раїні статусу країни-кан-
дидата на членство в ЄС.

«Комісія не починала
процесу надання статусу
кандидата з таких причин:
зараз ми фокусуємо увагу
на підписанні Угоди про
асоціацію і стабілізації си-
туації навколо України;
щоб отримати статус кан-
дидата, відповідний ба-
жаючий повинен спочатку
подати заявку на членство
в ЄС», — заявив ЄС прес-
секретар Комісара ЄС з
питань розширення та Єв-
ропейської політики сусід-
ства Петер Стано.

Водночас у Верховній
Раді вже зареєстровано
проект постанови «Про по-
дання заявки щодо набут-
тя членства в Європей-
ському Союзі». Його авто-
ри — народні депутати Ук-
раїни Володимир Полоча-
нінов, Андрій Павелко і
Геннадій Зубко — обґрун-
товують причини, через
які, на їхню думку, Кабінет
Міністрів України має не-
гайно підготувати заяву
про набуття Україною по-
вноправного членства в
Європейському Союзі та
одночасно з підписанням
Угоди про асоціацію між
Україною та Європей-
ським Союзом, Європей-
ським співтовариством з
атомної енергії і його дер-
жавами-членами офіційно
звернутися до Європей-
ського Союзу з такою за-
явою.

Імплементація
— це дія

Українці — перша нація
в Європі, яка вийшла на ба-
рикади відстоювати євро-
пейські цінності під прапо-
рами ЄС. Своїм героїзмом,
жертовністю та самооргані-
зацією український народ
довів, що він не просто поді-
ляє цінності, на яких засно-
вано Європейський Союз, а
й готовий за них страждати
і навіть помирати. Нині ста-
тистика свідчить, що вступ
до ЄС підтримує більшість
громадян та парламент-
ських політичних сил Ук-
раїни, а отже, час діяти.

Очевидно, що і сам ЄС
має бути зацікавленим у
тому, щоб закрити питання
угоди підписом із двох боків
і тим самим унеможливити
дискусію про перегляд до-
кумента з чіткою фіксацією
перспективи членства. А
така дискусія, на наш по-
гляд, цілком має право на
існування. Досі про пер-
спективу членства України
в ЄС традиційно говорили
найближчі партнери офі-
ційного Києва в Євросоюзі
(зокрема Литва та Польща)
або окремі депутати Євро-
парламенту.

Очевидно, що Євромай-
дан з головних вулиць Ук-
раїни тепер має перекочу-
вати до головних офісів у
ЄС: революція має відбу-
тись і в головах європей-
ських керівників. Україні
дуже важливо не допусти-
ти повторення у відносинах
з ЄС історії постпомаранче-
вого періоду, коли шанс на
стрімке зближення з Євро-
пейським Союзом було
упущено і в Києві, й у
Брюсселі.

Провал демократії в Ук-
раїні означатиме провал
усієї східної політики ЄС,
зазначається в аналітичній
записці Інституту світової
політики «Заклик до ЄС —
час вступати в гру». Поді-
ляємо таку позицію. 

Костянтин ЄЛІСЄЄВ,
Представник України при ЄС:

— Політична частина, підписання якої заплановано на 21 бе-
резня, містить положення про забезпечення територіальної ці-
лісності, недоторканності та безпеки кордонів України. Щодо
економічної частини, то підписання залежить від обох сторін,
але я прогнозую, що це відбудеться до кінця нинішнього року.

Європарламентарії 
слова дотримують 
Комітет з питань зовнішньої торгівлі Європарламенту підтри-

мав учора скасування імпортних мит на товари з України,
повідомляє ЄС-плюс.

Відповідний проект доповіді, підготовлений представником
групи народних партій Павлом Залевські (Польща), підтримали
22 члени комітету, проти висловилися двоє, один утримався. 

Проект пропозиції Єврокомісії, схвалений комітетом, передба-
чає скасування 98% імпортних мит на українські товари, що
дасть змогу українським виробникам заощадити до 487 мільйо-
нів євро на рік. 

Відповідно до пропозиції, ЄС в односторонньому порядку на-
дасть чинності положенням Угоди про асоціацію, що передбача-
ють скасування імпортних мит. При цьому українські товари по-
винні відповідати правилам країни надходження. 

Крім того, пропозиція містить положення, що дають змогу від-
новлювати імпортні мита, якщо різко зрослий потік товарів з Ук-
раїни почне становити загрозу для європейських виробників.
Передбачається, що імпортні мита буде скасовано вже у травні,
а сам механізм застосовуватиметься до 1 листопада цього року
або до моменту повноцінного підписання Угоди про асоціацію
між Україною та ЄС. 

Європарламент планує схвалити цю пропозицію Єврокомісії
на сесії у квітні. Після цього його має  схвалити Рада ЄС.

а ТИм ЧаСом

Українці вистраждали свою євроінтеграцію на Євромайдані

Пряма мова
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Якою буде стратегія розвитку
агросектору та коли чекати

земельної реформи? Про це та ін-
ше — в інтерв’ю з міністром аг-
рарної політики та продовольства
Ігорем ШВАЙКОЮ.

Ринок — найкращий
регулятор

Ігоре Олександровичу,  поді-
літься першими враженнями від
роботи на посаді міністра.
— Робота міністра більш динаміч-
на і нервова, ніж робота народного
депутата. Це однозначно. Щодня
зустрічаюсь з чималою кількістю
представників агробізнесу, галу-
зевих асоціацій та профспілок,
асоціації сільських та селищних
рад тощо, аби володіти реальною,
а не статистичною ситуацією на
місцях та у конкретній сфері.

Крім того, чимало часу йде на
те, аби владнати проблемні питан-
ня цьогорічної ранньої посівної.
На сьогодні маємо дефіцит ресур-
сів від восьми до десяти мільярдів
гривень, які треба залучити у бан-
ківському секторі. Гострою є й си-
туація з пально-мастильними ма-
теріалами, особливо в Криму. Ав-
топеревізники майже не беруться
доставляти туди дизпаливо та
бензин, зважаючи на військову
окупацію Криму. Аграрії готові
купувати пальне навіть задорого,
головне, щоб воно було.

Чи підраховували ви,  на-
скільки здорожчає посівна внас-
лідок зростання цін на валюту,
пально-мастильні матеріали,
міндобрива,  насіння? І які наслід-
ки це матиме?
— Таких підрахунків ми не роби-
ли. Бо вийде досить суб’єктивна
цифра. Дивіться: в цілому на по-
сівну, якщо дотримуватись усіх
технологій, потрібно від 40 до 50
мільярдів гривень. За менших сум
посівна теж відбудеться. Але її
результати будуть не такими ви-
сокими, як торік. Щодо наслідків,
то тут ринок — найкращий регу-
лятор. Упевнений, параметри, за-
кладені у посівну, обов’язково
знайдуть своє відображення в ціні
продукції.

Єдине, що ми вимагали, щоб аг-
рарії посіяли достатні обсяги греч-
ки, проса та інших круп, аби потім
не було дефіциту на них і косміч-
них цін. А також, аби були вста-
новлені чіткі квоти на посів цукро-
вого буряку, щоб не було недо- або
перевиробництва і збитковості.

Як відомо,  наразі є чимало за-
гроз посівній-2014. Які настрої у
аграріїв? Чи є тенденція до змен-
шення посівів?
— Давайте не підігравати паніч-
ним настроям та не говорити про
складну ситуацію, інакше ми її ще
більше ускладнимо. Лише якщо
дивитись на ситуацію з оптиміз-
мом і прагматизмом, то можна по-
долати всі труднощі.

На початку року Мінагропрод
озвучив три пріоритетні напрями
— тваринництво,  виноградарство
та садівництво,  які підтримува-
тимуть у 2014 році з держ -
бюджету. Все лишається в силі?

— Наразі Мінфін переглядає
державні цільові програми. Я не
даватиму пустопорожніх обіця-
нок, бо не знаю, яким буде фінан-

сування. Думаю, програми дове-
деться переглянути.

Як на мене, у нас мають розви-
ватись усі напрями та галузі. Го-
ворити, що під прапором якоїсь
галузі проходитиме рік, концеп-
туально не правильно. Акцент на
сьогодні у державній політиці має
переміститись із підтримки вели-
ких агрохолдингів до підтримки
дрібного та середнього агробізне-
су. Вони не мають потужних ло-
бістських структур, консалтинго-
вих фірм і справді потребують
уваги держави.

Про яку підтримку йдеться?
Це будуть дотації?
— Ми працюємо не над тим, щоб
комусь роздавати гроші, а фор-
муємо правила гри. Зараз чимало
людей лишається на Майдані. А
знаєте чому? Бо багатьом із них
насправді банально нікуди повер-
татись. Бо рівень безробіття в Ук-
раїні, зокрема у сільському госпо-
дарстві, надзвичайно високий.
Маємо  соціальну проблему, яку
найближчим часом треба виріши-
ти. Ми хочемо у мінімальні строки
опрацювати програми, які дадуть
чіткий план зі створення сімейних
ферм, малого бізнесу, коопера-
тивних тваринницьких комплек-
сів, щоб дати селянам реальну
можливість працевлаштуватись і
зайнятись підприємництвом.

Крім того, працюємо над проек-
том програми розвитку сільських
територій, розробкою чітких пра-
вил залучення під такі цілі коштів,
гарантій спрямування ресурсів у
потрібне русло тощо. Дотепер діє-
вих програм у цій сфері не було.

Розглядаємо варіант, коли агра-
рії сплачуватимуть з гектара
100—150 гривень поземельного
податку. Ці кошти йтимуть на по-
треби соціальної інфраструктури
села у сільський або селищний
бюджет. А сільський голова має
звітувати перед громадою та біз-
несом, на що він їх витратив. Бо
сьогодні де-факто комерційні
структури змушені займатись не
притаманними їм речами — ре-
монтом доріг, перекриттям дахів у
дитсадках, школах, ФАПах тощо.
Це не правильно і не є компетен-
цію агробізнесу.

«Проти» ринку землі, 
але «за» земельний
банк

Ви торкнулись питання землі.
Яке ваше бачення земельної ре-
форми та впровадження ринку
земель? Останнє є однією з вимог
МВФ,  хоч і не на часі.
— Особливістю нашого уряду є те,
що ми не прийшли щось ламати і
ставити з ніг на голову. Як пред-
ставник ВО «Свобода» можу ска-
зати, що ми виступаємо проти
торгівлі землею, тому не плануємо
скасовувати мораторій на її про-
даж. Якщо будуть певні вимоги
міжнародних фінансових інститу-
цій, будемо їх обговорювати. Але,
як на мене, немає таких кредитів і
такої фінансової допомоги, ціною
яких було б вчинення зла для
країни. З одного боку, ми вважає-
мо, що нині треба говорити про за-
конодавче обмеження верхньої
межі землеволодіння для великих
агрохолдингів. З іншого — говори-
мо, що земля у власності держави

та громадян і поки що орендних
відносин вистачає для забезпе-
чення адекватного сільгоспвироб-
ництва.

Що плануєте робити з ново -
створеним Державним земель-
ним банком?
— Поки що банк існує лише в тео-
рії, на практиці він не діє. Ми не
відкидаємо його як ефективного
інструменту ринку землі. Та спо-
чатку нам треба перевірити, чи
може він повноцінно працювати.
До речі, «Свобода» три роки тому
порушувала питання про ство-
рення такої інституції, але це ма-
ла бути не стільки фінустанова,
скільки земельний банк у класич-
ному його розумінні.

Він мав викуповувати земді-
лянки у громадян і бути держав-
ним регулятором оренди землі під
контролем місцевих громад. Поки
що беремо паузу у відповіді на це
запитання. Місце фінустанови у
структурі сільськогосподарської
економіки визначимо пізніше.

Ви сказали про потребу обме-
ження землеволодінь агрохол-
дингів. Про які межі йдеться? Та
чим викликане таке бажання?
— Під час підготовки законопро-
екту «Про ринок земель» фахівці
міністерства та експерти підраху-
вали мінімальну та середню межу
землеволодінь, залишивши вер-
хню на розсуд політиків. Поки що
я не говорив би про конкретні ме-
жі. Це має бути політичне рішен-
ня. Малий і середній бізнес пози-
тивно сприйняв цю ініціативу, а
великий — дещо занепокоївся. Бо
це — питання існування великих
агрохолдингів.

А питання порушено, бо існую-
ча структура агросектору призве-
ла до браку робочих місць та зане-
паду соціальної сфери у селах.
Змінити ситуацію могло б ство-
рення більшої кількості середня-
ків, як це, приміром, є у Франції,
що співмірна за площею з Украї-
ною. Там порядкують 300 тисяч
господарств, тоді як у нас — 40 ти-
сяч.

А ви не вважаєте,  що великі
агрохолдинги попросту можуть
створити з однієї компанії кілька
середніх? Щоправда,  капіталіза-
ція їх буде значно нижчою,  і вони
не зможуть активно і під низькі
відсотки залучати кошти на між-
народному фондовому ринку.
— Що більше середняків, то біль-
ша конкуренція і прогнозованість.
Підприємствами, що мають у
своєму земельному банку 20—25
тисяч гектарів, набагато легше ке-
рувати, ніж великими — на 200—
300 тисяч гектарів, хоч там є ін-
тенсивний рівень виробництва,
сучасні технології, хороший про-
дукт. Проте є і апарат управління,

який не завжди адекватно може
впоратись зі своїми завданнями.

Я нікого не хочу ображати, але
сьогодні ми хочемо проаналізува-
ти і зрозуміти: що краще для сіль-
ських територій — одне велике
підприємство чи 10 тисяч середніх
підприємств у області?

Тим більше, що це питання по-
рушують перед нами профспілки,
які зазначають, що великі агро-
холдинги ігнорують трудове зако-
нодавство і нормальний соціаль-
ний діалог. Йдеться не просто про
профспілкові путівки, а про укла-
дення колективних договорів,
створення умов праці, контроль за
режимом праці тощо.

Я хотів би правильно розстави-
ти акценти. Міністерство не є ло-
бістом великого чи малого бізнесу.
Воно є державним органом влади,
що формулює постановами та за-
конами правила гри, які мають
прийматися на користь націо-
нальних інтересів.

Ви вже маєте уявлення того,
якими будуть ці правила гри?
— Уявлення є. Але поки немає
чітких формулювань і прорахун-
ків їх ведення. Я нічого не озвучу-
вав би. Можу лише сказати, що
малий та середній бізнес ці прави-
ла гри сприйняв би. Щодо велико-
го, то тут буде важче, але через
діалог і зворотний зв’язок можна
буде досягти консенсусу.

Чимало міністерств і ві-
домств,  особливо силового блоку,
провели чистку своїх рядів. Вони
також проводять аудит діяльнос-
ті установ за часів своїх поперед-
ників. Чи вдаватиметеся до таких
радикальних заходів? Якою буде
кадрова політика і чи не плануєте
скорочення штату?
— Ми не робили різких рухів на
вході. Я лише дав указівку переві-
рити окремі підрозділи, до яких
були питання. Є кілька кадрових
рішень щодо держпідприємств та
керівників агентств і служб, які
були політичними кандидатурами
та входили в оточення колишньо-
го президента. Дехто звільнився
за власним бажанням.

До кінця квітня — початку
травня юрслужби мають завер-
шити аудиторську перевірку ді-
яльності держпідприємств, підпо-
рядкованих міністерству. Це ро-
биться, щоб розуміти, які з них ді-
єздатні, які є лише на папері, а які
перебувають у штучному банк-
рутстві та працюють у тіні близь-
ко п’яти-восьми років. А також —
хто в цьому процесі був заміша-
ний і винен.

Наші зернові 
мають  попит

Подейкували,  що Державна
продовольчо-зернова корпорація

не виконує умов контракту з Ки-
таєм і нібито Піднебесна подала
заяву в арбітражний суд…
— Усі розмови про те, що китай-
ська сторона позивається до суду
на Україну щодо виплати трьох
мільярдів доларів — неправда.
Дійсно, з китайською стороною у
нас були складні перемовини з ба-
гатьох напрямів. Але ми зберегли
нормальні ділові відносини. Понад
те, нещодавно я мав зустріч з по-
слом Китайської Народної Рес-
публіки, і він підтвердив серйоз-
ність намірів стосовно продовжен-
ня співпраці та навіть означив
можливість її розширення. Нині
контракт з Китаєм виконуємо,
зернові експортуємо в повному
обсязі.

Як вплинула ескалація кон-
флікту в Криму на експорт агро-
продукції? Чи не вчиняє торго-
вельних блокувань Росія?
— Звісно, ситуація впливає на
експорт, але не критично. Щодо
бізнесових відносин, то вони про-
довжуються, хоч і не так активно,
як раніше. Зараз ми робимо все,
щоб не було різких рухів та заяв,
які могли б нашкодити цій спів-
праці. Краще було б промовчати,
аби не наврочити.

Чи переглядатиме Україна
попередні домовленості щодо
співпраці в агросекторі з ЄС,  зок-
рема квоти з експорту? Чи можна
їх збільшити?
— Нині говоримо про політичну
складову підписання угоди з ЄС.
Чекаємо підтвердження профіль-
них міністерств, щодо яких товар-
них груп та квот з безмитного вве-
зення можемо працювати за цих
умов.

Чи розпродаватиме мініс-
терство якусь свою власність
для наповнення бюджету,  як це
практикують ваші колеги? На-
скільки пам’ятаю,  ваш попе-
редник планував віддати під
приватизацію підприємства
Укрспирту?
— Ми віддаватимемо на прива-
тизацію все, що може бути при-
ватизовано і що не становить на-
ціонального інтересу. Звісно,
стратегічні галузі приватизації
не підлягатимуть. У них буде
змінено менеджмент, і вони пра-
цюватимуть на розвиток нашої
держави. Укрспирт забезпечує
всю горілчану галузь сировиною.
На жаль, галузь доведено до ста-
ну, коли контроль міністерства
— формально-статистичний, а
тіньова сфера становить понад
50%. Але, на моє переконання,
після аудиту галузь вийде з тіні
та відновиться.

Галина ІЩЕНКО,
«Урядовий кур’єр»
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Ігор ШВАЙКА. Народився 1976 року 
в с. Троїцьке (Калмикія). У 1998-му закінчив
Харківську національну юридичну академію імені
Ярослава Мудрого. Займався юридичною
діяльністю. У лютому 2008-го очолив
харківське відділення ВО «Свобода».  У 2012-
му його було обрано народним депутатом
України. Із 27 лютого 2014 року — призначено
міністром аграрної політики та
продовольства.

Міністр аграрної політики та продовольства Ігор Швайка:

«Правила гри мають 
прийматися на користь 
національних інтересів»

Фото Світлани СКРЯБІНОЇ



— Нині перед
усіма нами стоїть

виклик: або держа-
ва наша ствердить-

ся, запрацюють дер-
жавні структури, дер-

жавні органи і ми розви-
ватимемося у цивілізова-

ному руслі, або ж цього не
станеться. 

Стосовно перспектив. Нині і
політологи, й історики мають стати
«лікарями» суспільства. Тобто вста-
новити діагноз «хвороби» і почати лі-
кувати. У зв’язку з цим пропоную за-
початкувати конкретну гуманітарну
програму. Можливо, спочатку тільки
для одного нашого регіону, в подаль-
шому її поширити та узагальнити для
всієї країни. 

Виклики часу надто швидко зміню-
ються. І не завжди за ними встигає

влада. Тому потрібна співпраця міс-
цевих органів влади саме з фахівця-
ми з політології та історії. Розробка
гуманітарної програми має стати та-
ким кроком. 

Нині і Миколаївщина, і Україна
стоять на порозі вирішальних подій.
Російські війська в Криму, на сході
та півдні активізуються сепаратис-
ти. Звісно, влада спочатку має за-
гасити це полум’я за допомогою тих
повноважень, які має. Але тільки
цим проблем не розв’язати. Нам по-
трібна виважена соціально-гумані-
тарна політика. У нас багато істори-
ків, політологів, які допомогли б ор-
ганам влади консолідувати суспіль-
ство, зробити так, щоб ми стали єв-
ропейським суспільством із цивілі-
зованими відносинами. Або ми роз -
в’язуємо суперечності, або ні. І тоді
держави немає. 
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Тарас�
КРЕМІНЬ,�

голова
Миколаївської
обласної�ради:

— Попри багатовікову історію,
досвід незалежності Україна має
недовгий. Зрозуміло, що для того,
аби зберегти державу, недостатньо
мати кордони, законну і легітимно
обрану владу. Необхідний певний
рівень свідомості людей. Нагадаю
слова Гарібальді: «Італія у нас уже
є, залишилося тільки виховати гро-
мадянина». Так і нам нині в ході за-
гальнонаціонального діалогу, який
мають розпочати зокрема і науков-
ці, слід виховати громадянина. Ці
завдання зумовлені викликами, які
постали перед нашим суспіль-

ством, перед дер-
жавою. 

Безперечно, за-
гальнонаціональ-
ний діалог має від-
бутися на високо-
му професійному
рівні. Тож така роз-
мова потрібна нам,
щоб з’ясувати в тео-
рії та на практиці при-
чини загальної кризи.
Коли між нами не буде
політичних, ідеологічних,
інших бар’єрів, то ми змо-
жемо насправді оновитися,
очиститися та встановити ту
ідеальну модель державного ус-
трою, до якої прагнемо. Наша розмо-
ва має стати початком загальнона-
ціонального діалогу, який буде своє-
рідним кроком, поштовхом для поро-
зумінням між заходом і сходом, між

північчю і
півднем. Зрештою, між Україною та
Європою, між Україною та світом. 

Сторінку підготувала Олена ІВАШКО, «Урядовий кур’єр»

Залишилося виховати 
громадянина

Як консолідувати
суспільство

Станіслав
МАРТИРОСОВ,�
депутат
Миколаївської�
обласної�ради:

— Якщо аналізувати те, що відбу-
вається в Україні, напрошується
аналогія: Судетська криза 1938 ро-
ку. Для Чехословаччини все закін-
чилося вкрай сумно. Нині Російська
Федерація розігрує схожий сценарій
для України. На жаль, дуже багато
росіян вірять у ту картинку, яку їм

демонструють із телеекранів. Про-
блема російського суспільства по-
лягає в тому, що там давно нема
плюралізму думок, фактично панує
диктатура. Те, що відбувається у
Криму, — однозначно вторгнення,
окупація і спроба анексії певної час-
тини території України. Насправді ж
конфлікту міжетнічного, міжконфе-
сійного в Україні не було і немає.
Причина конфлікту — це соціально-
політична, соціально-економічна на-
пруженість, до якої довів режим
Януковича. Безумовно, конфліктні
настрої підігрівають іззовні. Сьогод-
ні завдання влади і людей активних,

політично свідомих — заспокоюва-
ти громадян, доносити до них прав-
диву інформацію. Поки люди не пе-
рестануть панікувати та реагувати
на провокаційні закиди, доносити
якусь важливу інформацію немає
сенсу. Нам необхідна гуманітарна
програма і науково обґрунтована
гуманітарна політика. Раніше її про-
сто не існувало, було маніпулюван-
ня громадською думкою. Головною
метою такої політики має стати те-
за: Україна — це поліетнічна, але
єдина держава. І слід пам’ятати, що
не такий страшний зовнішній ворог,
як внутрішній зрадник.

Не такий страшний зовнішній ворог...

Володимир
ГАМЗА,�

кандидат
історичних�наук,

доцент:�
— Ми всі відчуваємо напружений

подих життя. Сепаратизм активізу-
вався. Факти свідчать про те, що
нам, на жаль, не вдалося побудува-
ти у власній країні громадянське
суспільство. Щось робила влада,
щось зробили громадські організа-
ції, але цього недостатньо. Мене на-
сторожує прапор федералізації,
який піднімається вгору. Дехто вва-
жає, що це єдиний вихід, що це
своєрідна панацея від усіх бід. Ось
ми зараз поділимо вас на два чи на
три суб’єкти федерації, підпишемо
так звану федеративну угоду, і всі
проблеми буде знято. 

Студентам дуже часто повторюю
відоме правило: складні проблеми
завжди мають прості, але непра-

вильні рішення. Федералізація краї-
ни — саме таке просте, але непра-
вильне рішення. 

Так, дискусія навколо майбутньо-
го держави корисна. Але спочатку
дискусія має бути серед науковців,
серед політичної еліти, серед широ-
кого загалу, а не на вулицях. Треба
розуміти, що федеративних держав
у світі набагато менше, ніж унітар-
них. Якщо ми хочемо запозичити
певний досвід, то повинні зрозуміти
природу федерацій, їхню історію,
внутрішні причини, механізми та за-
кономірності формування. Федера-
ції майже в усьому світі виростали
знизу, з окремих суб’єктів, які мали
державні особливості. І потім, у ре-
зультаті природних процесів інтегра-
ції та консолідації, виростали в по-
вноцінні федеративні держави. А не
навпаки.

Принцип побудови федерації
зверху — не просто штучний — у
нашій ситуації він містить широкий
спектр загроз для втрати незміцні-
лої державності. Адже проблеми, які

існують, цілком можуть бути
розв’язані в рамках унітарної держа-
ви — за рахунок адміністративно-те-
риторіальної реформи та реформи
бюджетної системи. 

Закордонний досвід доводить, що
там величезну роль відводять місце-
вим громадам. І ПДВ, і фактично
100-відсотковий податок на прибу-
ток, і акцизні збори залишаються у
громаді. Потім громада делегує
кошти до центрального бюджету.
Тоді не виникає питання, хто кого го-
дує — Донбас Львів, чи Львів Дон-
бас. Цільові ж державні фонди зав-
дяки державним програмам дають
змогу вирівнювати ситуацію в країні
й не допускати серйозних перекосів. 

Ось над чим слід працювати, а не
піднімати гасла федералізації. 

Також, переконаний, слід більш
відповідально поставитися і до роз-
роблення програм з популяризації
української культури, розвитку мов,
формування громадянського сус-
пільства. Науковці готові допомогти
владі. 

Федералізація — рішення неправильне

Таміла
ШКУРЕНКО,�
кандидат
педагогічних
наук,�доцент:�

— Мене дуже турбує проблема
формування національної самосвідо-
мості молоді. Такі сценарії розвитку
нашої держави, як сепаратизм, фе-
дералізація, розпалювання екстре-
мізму, — абсолютно неприйнятні. По-
годжуюсь із необхідністю здійснення
зрозумілої гуманітарної політики, яка
виходить із потреб суспільства. Слід
врахувати кілька моментів. Україна
— поліетнічна, мультикультурна, по-

ліконфесійна держава. Але всі попе-
редні й особливо остання влада фор-
мували отой вододіл — Лівобережна
і Правобережна Україна. За принци-
пом мови, історії, розвитку різних іс-
торичних сценаріїв. Це неправильно.
Якщо розвиватимемося за подібними
сценаріями, консолідації суспільства
не досягнемо, не зможемо стати єди-
ною державою, єдиною нацією і збе-
рігати свою національну ідентичність.

На мій погляд, програма гумані-
тарного розвитку (якщо вона буде
виваженою, у правовому полі, не
декларованою, а реально спрямова-
ною на подолання наявних супереч-
ностей) — це найкраще, що наша
держава зможе зробити за всі роки
незалежності.

Наталія�НІКОЛАЄНКО,�
доктор�політичних�наук,�професор,

завідувач�кафедри�політології
Навчально-наукового�інституту

історії�та�права:

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
m

eg
og

o.
ne

t

Учасники круглого столу дійшли спільних висновків, які могли би стати предметом
дискусій серед науковців, політиків, громадськості країни:
 виклики, які сьогодні постали перед державою, мають стати початком загальнонаціо-

нального діалогу з урахуванням соціально-економічних та культурно-історичних особ-
ливостей всіх територій країни;

 ідеальну модель державного устрою можна будувати, коли всередині країни не буде іс-
нувати політичних, ідеологічних, культурних, мовних бар’єрів; 

 особливу увагу слід приділити вихованню у молоді національної та громадянської само-
свідомості, відчуття патріотизму та гордості за державу, толерантності, мовної культури;

 зупинитися на тезі, що федералізм для України є неприпустимою формою державного
устрою, Україна — поліетнічна та полікультурна, але унітарна держава;

 за результатами обговорення в суспільстві та з урахуванням зарубіжного досвіду провести
адміністративно-територіальну реформу з наданням територіям максимуму повноважень; 

 розробити єдину державну гуманітарну програму, яка буде покладена в основу соці-
ально-гуманітарної політики держави. Розглянути можливість розробки регіональних
гуманітарних програм.

Події
останніх місяців в Україні

по-різному трактують політики та
науковці, представники органів влади і
звичайні громадяни. Неоднакові думки з

приводу ситуації у жителів різних регіонів. Не всі
прогресивні ідеї, що зародилися на заході країни,

позитивно сприймають південь та схід. Жодної провини
громадян у тому, що вони по-різному трактують ситуацію,
звісно, немає. Річ в іншому. Всі роки незалежності України
політики намагалися штучно провести розподіл держави по

берегах Дніпра. Не консолідувати суспільство, не об’єднати його
навколо загальної ідеї, а розсварити і розділити. Такі дії, на жаль, і

призвели до суспільної тріщини. 
Про історичні аналогії сьогодення та минулого, про прояви
сепаратизму та розпалювання екстремізму, про роль

територіальної громади у подоланні кризи та про бачення
подальшого розвитку суспільно-політичної ситуації в країні
говорили в Миколаєві учасники «круглого столу». В заході

«Прогнозування перспективи розвитку українського
суспільства та миколаївської територіальні громади»,
що відбувся на базі Навчально-наукового інституту

історії та права, свої думки висловили вчені-
політологи, представники органів
місцевого самоврядування,

політики, студенти. 

миколаївщина

Зцементувати
суспільну 

тріщину 
«КРУГЛИЙ СТІЛ». У Миколаєві науковці
та політики прогнозували розвиток 

суспільно-політичної ситуації в Україні

ПІДСУМКИ КРУГЛОГО СТОЛУ

Об’єднувати, 
а не роз’єднувати



ВІнтернеті про Андрія
Черненка інформації

дуже мало: «Загинув 19 лю-
того. На Євромайдані був з
перших днів. 35 років. Місто
Київ. Народився в селі Сло-
бодо-Петрівка Гребінків-
ського району Полтавської
області. Залишилася семи-
місячна донька Яна. Опізна-
вала тіло сестра».

Згодом у соціальній ме-
режі натрапив на розміще-
не там оголошення Андріє-
вої дружини, в якому вона
просить очевидців повідо-
мити їй про обставини
смерті чоловіка. «Хочу зна-
ти, — йшлося в ньому, — як
він провів останні години
свого життя, хто був із ним
поряд. Мені відомо тільки
те, що з 21.30 18 лютого він
був на Майдані і о 22.30 уже
не відповідав на телефонні
дзвінки. Знаю, що вночі йо-
го доправили до 17-ї київ-
ської лікарні, де медикам не
вдалося врятувати йому

життя. Він був одягнений у
сіро-чорну мотоциклетну
куртку і біло-сірі «мілітарі»
штани, на голові — темно-
сірий шолом».

Редактор районної газе-
ти «Гребінчин край» Ната-
лія Лакуша повідомила
для «УК», що Андрій Чер-
ненко справді народився
на Гребінківщині, але ще
дитиною разом із батьками
виїхав до міста Черкаси.
Там закінчив школу. У
Слободо-Петрівку постій-

но приїжджав до бабусі й
канікули проводив у цьому
селі. Тут познайомився і зі
своєю майбутньою дружи-
ною — у її батьків там бу-
ла дача. Після весілля мо-
лоді жили в Києві. Як і ба-
гато українців, Андрій з
дружиною їздив за кордон
на заробітки. Працювали в
Нідерландах. Коли повер-
нувся додому, влаштував-
ся працювати на столичну
СТО. У сім’ї народилася
донька. Дружина говори-

ла, що боялася за життя
чоловіка, але він усе одно
ходив на Майдан, бо вва-
жав це своїм моральним
обов’язком. 

Гребінківці та жителі
Слободо-Петрівки з глибо-
ким сумом та співчуттям
зустріли повідомлення про
його смерть. На першому
народному вічі Гребінків-
щини, яке відбулося 22 лю-
того, жителі району зібрали
6 тисяч 213 гривень для до-
помоги сім’ї Героя Майдану.

Слободо-Петрівський сіль-
ський голова Віталій Коліс-
ніченко повідомив, що в рід-
ному селі героя буде вулиця
імені Андрія Черненка.

— Андрій від самого по-
чатку був на Майдані у
Києві, — розповідає по-
друга його дружини Олена
Олійник. — СТО, де він
працював, знаходилася не-
далеко від місця подій. Тож
він часто ходив туди після
роботи. Його не стало у вів-
торок, 18 лютого. Того ве-
чора він не повернувся до-
дому. Шукали його дуже
довго. 

— Рідні його, мабуть, ду-
же переживали і боялися
чогось, тому всім спочатку
говорили, що він повертав-
ся з роботи і в нього влучи-
ла куля, — розказує секре-
тар Слободо-Петрівської
сільради Світлана Єфре-
менко. — Та коли всі прий-
шли на поховання і поба-
чили, що ручечки Андрія в

сажі й усе… — ми зрозумі-
ли, що насправді було все
не так.

Поховали Андрія Чер-
ненка 22 лютого у Слободо-
Петрівці. На думку Наталі
Лакуші, тому що тут похо-
вані його дідусь і бабуся і
тут ритуальні витрати де-
шевші, ніж у Києві. На по-
хорони прийшло кількасот
людей, серед них були і
представники Самооборо-
ни Майдану, членом якої
він був. Прощаючись із по-
братимом, керівник Пол -
тавської обласної організа-
ції ВО «Свобода» Роман
Чабановський сказав:

— Земляк торував нам
шлях до змін. Ми зобо -
в’язані йому прийдешніми
перемогами. У пам’яті всієї
полтавської громади ли-
шиться подвиг цього героя.
Борець, повстанець, Про-
метей! Оплакуємо разом з
усіма близькими глибоку
втрату. Герої не вмирають!
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«Язнаю, люба, що маю
обов’язок перед то-

бою і дітьми, але мушу їха-
ти. Ти ж розумієш, що не
можу сидіти вдома, Май-
дан горить. Чекай, днями
повернуся», — казав він
дружині, цілуючи її на
прощання. 

Автобус, сформований
місцевим осередком рідної
Олександрові «Батьківщи-
ни», вже був ущерть пере-
повнений добровольцями,
що їхали до повсталої сто-
лиці. Його в останній мо-
мент взяли до себе «уда-
рівці». Всі знали один одно-
го, Олександр також їхав
на київський Майдан не
вперше. Як завжди, рюк-
зак з речами і окрема сум-
ка — з Новими Заповітами.

Людина глибоко вірую-
ча, він роздавав на Майда-
ні книжки з Благою Вістю
всім охочим. Це було його
життєвим кредо — сіяти
добре, мудре, вічне і спра-
ведливе. До нього, активіс-
та «Батьківщини» з 2004
року, постійно зверталися
за допомогою.

— Часто бувало, що двері
нашої квартири подовгу не
зачинялися, — розповідає
дружина Олександра Ната-
лія. — Люди йшли до Олек-
сандра, бо він аж випромі-
нював енергію, любив прав-
ду і боровся за неї, не міг ми-
ритися з несправедливістю і
брехнею. Допомагав чим міг
— заступництвом, порадою,
а то й грошима, хоч наша
сім’я не розкошувала. Жили
скромно, зате щасливо.

Наталя закриває очі, пе-
реводить подих і поверта-
ється в сонячні дні їхнього
першого знайомства. Донька
військового, вона з Одеси, де
навчалася, прилетіла на ка-

нікули додому, у військовий
гарнізон «Сєвєроморская-
3», що під Мурманськом.
Там у морській авіації про-
ходив службу технік-меха-
нік з сусідніх з Одесою Чер-
нівців (якщо вимірювати
масштабами північних про-
сторів) Сашко Щербанюк.
«Може, й були хлопці, кра-
сивіші за нього, але таких
шляхетних, вихованих точ-
но не було. Моє серце одразу
стрепенулося, все закрути-
лося радісним вихором і не-
забаром ми одружилися»,
— згадує Наталя. Молода
сім’я ще трохи пожила на
півночі, поки Олександр
служив надстроково. Та

щойно Україна оголосила
себе незалежною держа-
вою, мічман запасу Щерба-
нюк залишив Мурманськ і
повернувся в рідні Чернівці.

— У нього було безліч
друзів, його любили, пова-
жали і на роботі (він був
приватним підприємцем,
займався будівельно-ре-
монтною діяльністю), і в
партії, на яку активно пра-
цював, хоч ніколи не праг-
нув потрапити на якусь по-
саду, взагалі мати з того
якийсь для себе зиск, —
розповідає далі Наталя
Щербанюк. — Придбав, як
казав, для душі раритет-
ний ГАЗ-69, з тих напіввій-

ськових радянських джи-
пів. Його машину одразу
впізнавали за прапорами,
під якими завжди їздив, —
синьо-жовтим і бютівським
з червоним серцем. А ще
мріяв про великий мото-
цикл, на якому вони з си-
ном удвох могли б їздити на
свою улюблену риболовлю.
Дітей, Олечку і Даніка,
обожнював, а вони — його...

«Кицюню, ми взяли Ін-
ститутську, потім погово-
римо, зараз ніяк не можу»,
— Наталя почула в мобілці
голос чоловіка, схвильова-
ний і стомлений. Перед цим
ранком вони говорили до
першої ночі і ніяк не могли
припинити розмову. Потім
вона довго не могла до ньо-
го додзвонитися, тривога
вже почала розривати ду-
шу, нарешті він обізвався,
а далі аж до вечора лише
гудки. Телевізійні канали
показували те, в що від-
мовлялася вірити не тільки
Наталя: у серці Києва, на
охоплених полум’ям бари-
кадах тривала справжня
війна.

Ближче до вечора його
телефон заговорив, але
чужим голосом: «Мене
звати отець Василій. Ва-
шого чоловіка немає». —
«То знайдіть його, благаю,
скажіть, хай зателефонує,
бо я дуже хвилююся за
нього», — «Його немає
більше з нами, його вби-
то», — і світ впав перед
нею чорною завісою…

Олександр Щербанюк
загинув 20 лютого від кулі
снайпера. Разом з товари-
шем він кинувся на допо-
могу медсестрам, що витя-
гали подалі від вогню двох
поранених хлопців. Куля
влучила в саме серце…

Попрощатися з Олексан-
дром Щербанюком прий-
шло кілька тисяч чернів-
чан. Священнослужителі
усіх віросповідувань і релі-
гійних конфесій читали
над ним молитви. Чоловіки
не стримували сліз. Від
Центральної площі до алеї
Слави міського цвинтаря
його несли на руках — усі
сім кілометрів дороги були
встелені квітами.

Такої процесії Суми не
знали з часів похорону

відомого на всю Європу і
світ цукрозаводчика і ме-
цената Івана Харитоненка.
Як і тоді, більше століття
тому, провести в останню
дорогу сумчанина Олексія
Братушка лютневого дня
прийшли майже півтора
десятка тисяч городян та
жителів навколишніх на-
селених пунктів.

Аби проститися з героєм
Небесної Cотні, до примі-
щення обласного академіч-
ного театру імені М. Щепкі-
на вишикувалася довже-
лезна черга, а саме прощан-
ня тривало майже чотири
години. Похоронна процесія
розтягнулася більш як на
кілометр, труна з тілом то-
нула у вінках і квітах.

Як сказав громадський
активіст, член виконкому
Сумської міської ради Вік-
тор Казбан, Олексій Бра-
тушко — герой не тільки
нашого часу, а й майбут-
ньої України. Він уже став

уособленням відданості
рідній землі, патріотизму і
чесності. Саме на таких, як
Олексій, в усі часи трима-
лася Україна.

Олексій Братушко лю-
бив життя, місто і свою
країну без зайвого пафосу
і патетики. Працював воді-
єм, мав дітей і стареньких
батьків. А ще, як розпові-
дають друзі і знайомі, мав
загострене почуття спра-
ведливості, був дуже по-
рядним. Саме це і привело
його на Майдан у столиці.

Домашні всіляко відмов-
ляли їхати до Києва. І він

певний час вагався. Адже
щойно вдруге став татом —
за тиждень перед фаталь-
ним днем кохана жінка по-
дарувала сина, якого спер-
шу хотіли назвати на його
честь. Однак Олексій по-
просив, аби син був Саш-
ком.

Кілька днів клопотався з
коляскою. Перебирав варі-
анти в Інтернеті, ходив по
магазинах. Зрештою, знай-
шов те, що шукав…

Остаточно вирішив їхати
до столиці після розстрілу
перших демонстрантів.
Батькам сказав так: там

же наших хлопців знищу-
ють, а я тут, у Сумах?

До столиці прибув уранці
19-го лютого. Навіть устиг
зателефонувати рідним.
Сказав, що вже записався
до сотні і попросив не хви-
люватися. 

А рівно через добу снай-
перська куля влучила в са-
місіньке серце, пробивши і
щит, і бронежилет… 10
квітня цього року йому ви-
повнилося б 39.

Як розповідає кума
Олексія сумчанка Олена
Курасова, її чоловік ріс з
Олексієм на одній вулиці.

Коли ж одружилися, стали
дружити сім’ями.

З народженням маленької
Рити Курасової у 2002-му
Олексій став її хрещеним
батьком. І нині на сторінці в
«Однокласниках» вони збе-
рігають знімок, зроблений
рік тому: Рита притулилася
до хрещеного, біля якого так
затишно і спокійно.

Справді, Олексій Бра-
тушко дуже любив дітей.
Окрім сина-малюка, вихо-
вував донечку, якій 13 років.
Інколи дорослі можуть і від-
махнутися від тієї чи тієї ди-
тячої забаганки, але тільки
не він. Вовтузився з мале-
чею, догоджаючи в усьому.

Як пригадує Олена Ку-
расова, приходячи в гості,
неодмінно просив Риту зіг-
рати якусь класичну мело-
дію, бо обожнював саме
класику, не терплячи усі-
лякі пісенні «гопки».

І дівчинка грала на
флейті: красиво, проник-
ливо, з душею. Адже на-
вчається в музичній школі,

має чудовий слух і винят-
кові здібності. А хрещений
батько відверто тішився
юним талантом.

Дуже любив ходити в по-
ходи. Не сумнівався, що в
природи не буває поганої
погоди. Якось навіть Новий
рік зустрів у лісі.

Як водій об’їздив усі ку-
точки і закутки. Інколи
розповідав про зустрічі на
вітчизняних дорогах з пра-
цівниками автоінспекції,
які явно натякали на гро-
шову винагороду. За що?
— обурювався Олексій. Він
же ні в кого і нічого ніколи
не просить, а заробляє
власними руками. І хоч на
цьому ґрунті траплялися
непорозуміння, однак
Олексій несхитно відшивав
таких прохачів.

…Але все це — в минуло-
му. Втім, кулі таки сліпі. Во-
ни вбивають тіло, а проти
пам’яті — безсилі. Саме у
споминах Олексій Братуш-
ко залишається жити. І не-
одмінно житиме.

Матеріали підготували Олександр ВЕРТІЛЬ, Олександр ДАНИЛЕЦЬ, Світлана ІСАЧЕНКО, «Урядовий кур’єр»

Він був на Майдані 
з першого дня 

Полтавська земля прийняла 
у своє лоно ще одного бійця

— андрія Черненка

Догоджав малечі в усьому

сумчанина Олексія БраТУШка
поховали на алеї почесних

громадян міста

ПАМ’ять

Небесна Сотня

Любив правду і боровся за неї

Одна з центральних вулиць
Чернівців носитиме ім’я
Олександра ЩерБанЮка
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інвестиції

Інтереси бізнесу і території, де
він вкладає кошти, зазвичай

збігаються. Бо обоє зацікавлені
розвиватися. Водночас приват-
ний капітал, і передусім іноземно-
го походження, надто чутливий
до виникнення непередбачуваних
обставин. Як зміни, що відбува-
ються в нашій державі, познача-
ються на залученні інвестицій,
зокрема в економіку Вінниччини?
Про це «УК» розповів директор
департаменту економічного роз-
витку  обл держ  адміністрації
Андрій ГИЖКО. 

Андрію Петровичу,  як
останні події в Україні вплива-
ють на інвестиційні настрої у
Вінницькій  області?
— Якщо говорити про інвести-
ційну політику та інвестиційні
настрої, то до нас не надходило
жодного сигналу про наміри
зупинити проекти. Це позитив-
ний чинник. Водночас на 15
об’єктах активність зменшила-
ся. Маю на увазі ведення буді-
вельних робіт та інвестиційні
вкладення. Це пов’язано з сус-
пільно-політичною напругою,
яка є в державі та в області.

З 24 лютого по 3 березня цього
року на промислових підприєм-
ствах, у тому числі з іноземним
капіталом, з’являлися невідомі
люди, які представлялися незро-
зумілими організаціями та хотіли
ввійти до керівних органів під-
приємства тощо. Такі факти спос-
терігалися щодо цілої низки під-
приємств, наприклад таких, як
«Українська каолінова компанія»,
Гніванський кар’єр, завод «Біо-
лік». Це дуже насторожило інвес-
торів і, зрозуміло, не сприяло
притоку нових коштів. Для нас
було дуже важливим, щоб, скажі-
мо,  основний інвестор (німець-
кий) компанії з виробництва као-
ліну спокійно на це відреагував.
Зрештою, невідомих (хоча з ними
і відбулися словесні конфлікти) з
підприємств відправили. 

А що таке «Українська каоліно-
ва компанія»? Це понад три сотні
працівників, податки, які сплачу-
ються. Торік на підприємстві
заробітна плата у середньому
становила 3900 гривень. Щороку
воно інвестує 20-30 мільйонів гри-
вень у свій розвиток. А в поперед-
ні роки, коли впроваджували
нову технологію збагачування
каоліну, інвестувалося значно
більше. На Гніванському кар’єрі,

до складу якого входить кілька
підприємств, — 800 працівників… 

Обласна влада провела нараду
з силовими органами, з загонами
самооборони. «Самооборона», яка
допомагає правоохоронним орга-
нам і з якою склалася нормальна
співпраця,  відмежувалася від
провокаторів. Ситуація стабілізу-
валася, підприємства нормально
працюють.

Також дестабілізуючим чин-
ником було стрімке зниження
курсу національної валюти. Зок-
рема, фінансовий рік у європей-
ських та американських бізнес-
менів починається з першого
вересня. Тож станом на перше
вересня 2013 року всі  інвести-

ційні проекти у них були затвер-
джені, а кошти зарезервовані.
Однак різкі коливання валюти
спричинили певну паніку, і це
зрозуміло: вони вкладають у
доларах чи євро, а продукція
випускатиметься у гривнях і,
відповідно, повертати кошти
треба, конвертуючи валюту.
Втім, заходи, яких вжив Націо-
нальний банк, дали результат:
гривня зміцніла. Звісно, говори-
ти про те, що її курс до долара
повернеться на стару позначку
(8 гривень), поки що  не дово-

диться. Але ажіотажу вже
немає, що є позитивним сигна-
лом для інвесторів. 

Банки раптово призупинили
будь-які кредитування як
фізичних, так і юридичних осіб.
Почали переглядати кредитні
ставки у бік збільшення. Це теж
налякало інвесторів. Ставки у
22—25 % річних і так були надто
«важкі», бо треба мати величез-
ну рентабельність, щоб їх можна
було покрити. А тут ще збіль-
шення. Та на сьогодні великі
банки відновили кредитування
українських підприємств, тож
ситуація вирівнюється і стабілі-
зується.

Скільки наразі проектів
реалізується в регіоні приват-
ними інвесторами?
— Облдержадміністрація суп-
роводжує 72 довгострокові
інвестиційні проекти загальною
вартістю понад 17 мільярдів
гривень. Їх завершення дасть
змогу створити майже 5 тисяч
нових робочих місць. Минулого
року у промисловості та суміж-
них секторах економіки реалізо-
вано понад 20 проектів. Наприк-

лад, у Вінниці збудовано олій-
ноекстракційний завод, у трьох
селах Тростянецького району
введено в дію бригади з вирощу-
вання бройлерів (вартість кож-
ного бригадного комплексу ста-
новить майже 95 мільйонів гри-
вень), у 6 селах області запра-
цювали сонячні електростанції.

Важливим є не лише будів-
ництво нових виробництв, а й
відновлення роботи старих під-
приємств. Так, на площах
колишнього заводу з виготов-
лення підшипників, який трива-
лий час стояв, торік почав пра-
цювати завод з виробництва
оздоблювальних матеріалів. У
цілому в минулому році завдяки
реалізації інвестиційних проек-
тів в області створено понад
одну тисячу нових робочих
місць.

З огляду на потреби,  в які
галузі область хотіла б залуча-
ти капітал?
— Якщо говорити про соціальну
сферу, то в модернізацію
інфраструктури ЖКГ. Це про-
блема всієї України. Внаслідок
Другої світової війни в обласних

центрах було зруйновано прак-
тично всю інфраструктуру. Від-
новлювали її одночасно. Тому
тепер, у зв’язку із закінченням
терміну експлуатації, часто
виходять з ладу каналізація,
водогони, електрика тощо. Мас-
штабну реформу ЖКГ треба
здійснювати у першу чергу. З
цим також пов’язані інвестиції в
енергозбереження. На жаль, з
радянського періоду ми не
навчені економити. Сьогодні в
офісі будь-якої європейської
фірми лампочки загоряються
лише тоді, коли є рух в коридорі,
вода включається лише тоді,
коли до крана піднести руки і
так далі. Там максимально еко-
номлять ресурси. Питання енер-
гозбереження є надзвичайно
важливим та актуальним. Якщо

ці соціальні проблеми розв’яже-
мо на першочерговому етапі, то
вже далі вирівняємо всю еконо-
міку. Адже це позначиться на
тарифах, зменшиться спожи-
вання імпортованого російського
газу.

Якщо вести мову про інвести-
ції у виробництво, то насампе-
ред  потрібно відродити пере-
робну промисловість. У цьому
напрямку вже рухаємося. Рані-
ше такі підприємства працюва-
ли в кожному районі. Десь були
молокозаводи, десь м’ясокомбі-
нати, десь плодо овочеві комбі-
нати. А це ті підприємства, на
яких виробляється валова дода-
на вартість: продаємо не сиро-
вину, а перероблений продукт,
який вже більш вартісний, бо на
його виготовленні люди зароби-
ли зарплату, сплачено податки
тощо. Тому відродження пере-
робної промисловості в кожному
районі — це першочергове зав-
дання, над яким працює обласна
влада.

Важливим також є відрод-
ження тваринницьких ферм та
овочівництва як фактора зайня-
тості населення. Вирощувати

зернові ми навчилися. Україна
на третій позиції в світі  з екс-
порту зерна кукурудзи, на чет-
вертій — насіння соняшнику. Ця
продукція дала змогу вітчизня-
ним аграріям швидко заробити
інвестиційний капітал. Сьогодні
сільськогосподарські підприєм-
ства оновили техніку та мають
вільні обігові кошти. Тому
наступний крок — вкладати в
зайнятість населення: щоб на
великому підприємстві працю-
вали не 20 осіб  (і лише механіза-
торів), а 200 чоловік — на фермі,
в овочівництві та садівництві.
Цього року  в області в стадії
реалізації перебуває 46 тварин-
ницьких об’єктів: це — будів-
ництво нових комплексів та
реконструкція діючих ферм з
виробництва молока, м’яса яло-
вичини та свинини.

Які галузі найпривабливіші
для іноземних грошей?
— Насамперед закордонних
інвесторів цікавлять харчова і
переробна галузь, що збігається
з інтересами області щодо роз-
витку цих галузей. Водночас, ми
зацікавлені в більш глибокій
переробці. Також інвестори
вкладають кошти у виробництво
побутової хімії та лікарських
препаратів. А загалом іноземний
капітал присутній у багатьох
галузях.

В економіці краю переважа-
ють вливання вітчизняні чи
закордонні?
— Переважають вітчизняні, і —
у десятки разів. За минулий рік
іноземних інвестицій надійшло
на суму 30 мільйонів доларів, а
українських — на 5 мільярдів
гривень. Чому ж акцент робимо
на іноземному інвесторові? Це ж
не лише фінансові вливання. Це
культура виробництва і став-
лення до нього. Якщо зайти на
будь-яке підприємство з інозем-
ним капіталом (немає значення,
створене воно 20 років чи кілька
років тому), то вони не економ-
лять на питаннях пожежної сиг-
налізації, зменшення викидів у
повітря, очищення стоків тощо.
Це системна робота, до якої вони
звикли у себе вдома. Наші ж
інвестори на деяких речах ще
економлять, що потім іноді вихо-
дить боком.

Насамкінець зауважу, що Він-
ниччина є привабливим регіоном
для інвестування. Обласна влада
проводить активну роботу в
напрямку залучення прямих іно-
земних коштів та створення
позитивного іміджу регіону. Пре-
зентуємо економічний потенціал
на різних рівнях, у тому числі
серед бізнес-кіл іноземних дер-
жав. Офіційні делегації від
області беруть участь у міжна-
родних економічних заходах. В
облдержадміністрації працює
робоча група з супроводу інвес-
торів, що дає змогу питання щодо
залучення інвестицій якомога
швидше переводити у площину
їх реалізації. 

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»
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«У кожному районі треба відродити
переробну галузь»

Андрій ГИЖКО. Народився у 1978 році у Вінниці. Освіта вища. Закінчив
Академію державного управління при Президентові України. З вересня 2006
року — директор департаменту регіонального економічного розвитку Він-
ницької облдержадміністрації. Нагороджений медаллю «За працю і звитя-
гу», Премією Кабінету Міністрів України «За внесок молоді у розбудову
незалежної України».

Директор департаменту 
регіонального економічного 

розвитку Вінницької 
облдержадміністрації 

Андрій ГИЖКО

На Вінниччині у цьому році заплановано завершити реалізацію 58 інвес-
тиційних проектів, що дасть змогу створити майже 2300 нових робочих
місць. Зокрема передбачається збудувати молочноконсервний комбінат,
молочнотоварний комплекс на понад 3 тисячі голів, свинокомплекс на 7
тисяч голів, завод з виробництва пелет.

Обсяг прямих іноземних інвестицій (акціонерного капіталу), спрямованих
в економіку області з початку інвестування становить понад 278 мільйонів
доларів. 

Переважна більшість інвестицій (81%) надійшла з  ЄС, з країн СНД —
4,6%. У розрахунку на одного жителя області обсяг прямих іноземних інвес-
тицій становить 172,5 долара. Найбільше іноземці вклали коштів у харчову
галузь — 81 мільйон доларів.  Торік в економіці області  наростили обсяги
капіталу інвестори з Кіпру, Австрії, Франції, Нідерландів, Німеччини,
Польщі, Данії та інших країн. 

Динаміка прямих інвестицій в економіку Вінницької області
(млн доларів США)

За даними департаменту регіонального економічного розвитку Вінницької облдержадміністрації
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Ольга ПРОКОПЕНКО,
Світлана СКРЯБІНА

(фото),
«Урядовий�кур’єр»

Устолиці добіг фіналу
конкурс соціальної

реклами «Сім’я і робота —
наша турбота». Він прово-
дився у рамках проекту
«Знову до роботи: реінтег-
рація матерів і батьків до
професійного життя після
відпустки для догляду за
дитиною». На суд журі
учасники подали понад 200
робіт у номінаціях друко-
вана реклама, фотографія
та відеоролик.

Шеф має
зрозуміти…

Щорічно 1 мільйон 200
тисяч батьків перебувають
у відпустці для догляду за
дитиною. Лише 300 тисяч з
них виходять на роботу.
Решті не вистачає гнуч-
кого графіка роботи, пе-
рекваліфікації, а то й
просто втрачають робоче
місце після народження
дитини. А ще частина жі-
нок скаржаться, що з по-
явою дитини роботода-
вець воліє правдами й не-
правдами спекатися її,
мовляв, так менше кло-
поту. Тож керівники про-
екту поставили за мету
дослідити: чи є для бать-
ків проблемою поєднання
професійних і батьків-
ських обов’язків, а відтак
створити певний суспіль-
ний резонанс для подо-
лання гендерної нерів-
ності.

Перше, що зробили,
показали громадськості
проблему очима юних
українців. Приміром,
переможниця конкур-
су, студентка 4 курсу
Київського національ-
ного університету тех-
нологій та дизайну

Ольга Мендусь вважає, що
керівник, роботодавець
має цікавитися не лише
виробничим життям пра-
цівника, а й сімейним. Зок-
рема тих працівників, у
яких є маленькі діти.

«Малюки потребують
багато уваги батьків, тому
хотілося б, щоб керівниц-
тво на роботі зважало на
це і поблажливіше стави-
лося до підлеглих у деяких
ситуаціях. Ось, власне, і
конкурсну роботу назвала
«Шеф має зрозуміти», —
сказала дівчина. Бо й для
неї самої головне — гармо-
нія емоційного стану лю-
дини. Ольга Мендусь вва-
жає, що жодні гроші, хоч
би якими великими були,
не додадуть щастя. «Ми не
машини, які можуть пра-
цювати 24 години на добу.
Спілкування з рідними, за-
тишок і спокій у сім’ї, як на
мене, — це запорука і фі-

зичного, і психологічного
здоров’я, як ми кажемо,
щастя».

Благополуччя —
це коли ніхто
не свариться

Своїми думками щодо
проблеми, коли мама роз-
ривається між роботою і
домом, поділилися наймо-
лодші учасники конкурсу
— школярі з гуртка малю-
вання столичної гімназії
№318 «Міленіум». Оди-
надцятирічний Данило
Дзюба про поняття «ген-
дерна рівність» почув
уперше. Воно й зрозуміло,
слово для п’ятикласника
занадто «доросле». Проте
він чітко усвідомлює, як
треба поводитися з дівчат-
ками. Каже, що товаришує
з однокласницями і одног-
рупницями по гуртку з ма-

лювання. Вони для нього
— уособлення легкості, до-
броти і веселощів. Вдома
Данила теж навчають та-
ких чеснот, як чемність,
справедливість, джентль-
менство. Тато на власному
прикладі навчає його пова-
ги до слабкої статі. Оче-
видно, звідси у хлопчика
уявлення про щасливу
сім’ю. Він розповів, що на-
малював спеціально для
конкурсу картину «Повно-
цінна сім’я». В його розу-
мінні це означає, що «в
сім’ї все благополучно, не-
має сварок, всі — мама, та-
то, діти, бабусі і дідусі —
живуть у злагоді».

А другокласниця Вікто-
рія зобразила відпочинок
сім’ї на Буковелі. Картину
малювала легко, бо нади-
хали на це тато й мама. По-
при завантаженість на ро-
боті, за словами юної ху-
дожниці, батьки дуже ба-

гато часу приділяють їй.
Дівчинка вже нині виріши-
ла, що власну сім’ю побу-
дує за зразком, який має
щодня перед очима.

А от Юля Задорожня,
студентка 5 курсу КНУТД,
каже: «Гендерна рівність
— одна з важливих тем
сьогодення. Чому для мене
вона актуальна? Бо неза-
баром і мені, можливо, до-
ведеться зіткнутися з цією
проблемою. На жаль, так
склалося, що суспільство
відвело жінці якоюсь мі-
рою другорядну роль: на-
роджувати дітей, кухова-
рити, вести домашнє госпо-
дарство, а про реалізацію
себе як працівника, як спе-
ціаліста… Це якось сприй-
малося донедавна не все-
рйоз. Чоловіки також ма-
ють займатися дітьми
змалку. Передавати чоло-
вічі навички, давати зрозу-
міти малюку, що він має і

батьківську під-
тримку».

Як виявилося,
дівчину не треба
заманювати до
громадських про-
ектів пряником.
Вона з дванадцяти
років займається
в о л о н т е р с т в о м .
Нині відвідує ді-
ток-аутистів, зай-
мається з ними
арт-терапією. Во-
чевидь, практика
підказала студент-
ці слоган до кон-
курсної роботи:
«Не забувай, зара-
ди кого ти працю-
єш».

Поспішай
додому, тебе
чекають!

«Твоя дитина сьогодні
може сказати перше сло-
во» — це вже лозунг твор-
чої роботи Олі Бебко (одно-
курсниця Юлі).

— Своїми роботами хочу
звернути увагу батьків на
те, щоб, перебуваючи на
роботі, пам’ятали, що їх че-
кають удома. Особливо це
стосується чоловіків. Ша-
новні, не пропустіть періо-
ду дитинства своєї дитини,
бо трапляється, що у бать-
ка робота, робота, робота…
І раптом виявляється, що
син чи донька закінчує уні-
верситет. Мої батьки багато
уваги приділяють мені.
Проте я знаю чимало сімей,
де такого немає. Участь в
конкурсі — просто від душі.
Хотілося б, щоб хтось з пе-
рехожих побачив мою ро-
боту десь на вітрині мага-
зину чи деінде і після цього
прискорив ходу додому, бо
там же на нього чекають.

Із поданих на конкурс
робіт ледь не 90% — роботи
студентів столичного на-
ціонального університету
технологій та дизайну. Ці-
каво: якою була мотивація
студентів?

— Університет загалом і
студентів зокрема я б на-
звав бенефіціарами, —
розповів Віктор Каплун,
проректор з наукової робо-
ти КНУТД . — Бо отримана
від участі в проекті вигода
міститься у двох площи-
нах: по-перше, студенти

одержали реальну
практику, випробували
себе як фахівці. Їхні ро-
боти отримали високу
оцінку маститих фахів-
ців. По-друге, нині ми
намагаємося організо-
вувати навчальний про-
цес, науково-інновацій-
ну і виховну роботу так,
щоб ці три складові ор-
ганічно доповнювали
одна одну. Тож не шу-
каємо мотивацію, а от-
римуємо задоволення
від навчання. Звідси пе-
реваги на ринку освітніх
послуг. Останнім часом
університет задіяний в
багатьох соціальних
проектах. Це дає змогу
ще до отримання дипло-
ма заявити про себе як
про фахівця. Для випус-
кників це, вважайте,
практика і рекомендації.
Від цього виграє імідж
університету і студенти.

Не пропустіть дитинства свого чада!
ГЕНДЕРНА РІВНІСТЬ. Учасники конкурсу соціальної реклами — діти і молодь — розповіли,
якою вони бачать щасливу сім’ю

Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

ДОБРОТА БЕЗ МЕЖ. Пер-
ший в Україні дитячий хоспіс
уже прийняв маленьких паці-
єнтів. Дати дитині світлий про-
мінь надії, забрати у неї біль і
смуток — таке завдання ста-
вить перед собою дитячий
хоспіс, що запрацював на
Прикарпатті. Його не так дав-
но відкрили у райцентрі На-

двірна на базі місцевого Бу-
динку дитини, одне з вивіль-
нених приміщень якого пере-
обладнали під такий вкрай не-
обхідний медико-соціальний
заклад. Щороку лише на При-
карпатті майже півтисячі ма-
леньких пацієнтів потребують
паліативної допомоги (а в Ук-
раїні таких п’ять тисяч).

— Коли хвороба не хоче
відступати, а то й забирає
життя, то це життя має бути,

наскільки можливо, повноцін-
ним і якісним до останньої
хвилини, — каже обласний
спеціаліст із паліативної і хос-
пісної допомоги департаменту
охорони здоров’я Івано-Фран-
ківської обласної держадмі-
ністрації Людмила Андріїшин.
— Адже поліклінічного спос-
тереження у таких випадках
недостатньо. Важкі і невилі-
ковні недуги потребують
особливої турботи лікарів. В

усьому світі її надають саме у
закладах хоспісного профілю.
Ми забезпечуємо належний
медичний догляд, почасти до-
вготривалий, нашим малень-
ким пацієнтам, а також психо-
логічну, духовну підтримку їм
та їхнім рідним.

Найголовніше, наголошу-
ють співробітники хоспісу, тут
дитина може перебувати з ма-
мою чи татом. Хлопчики і дів-
чатка приходять сюди і на так

званий соціальний перепочи-
нок, а потім повертаються в
сім’ю.

Поки що «працює» 15 лі-
жок. Обладнати їх змогли
завдяки пожертвам. Основну
частину доброчинних внесків
зібрали на всеобласному те-
левізійному марафоні «Жити
і вірити», зорганізованому
обласною телерадіокомпані-
єю «Галичина». Гроші про-
довжують надходити у благо-

дійний фонд допомоги неви-
ліковно хворим «Мати Тере-
за», що діє на Івано-Франків-
щині. Тож у найближчих пла-
нах відкрити другу чергу ди-
тячого хоспісу, а також побу-
дувати в ньому басейн, ігрові
і класні кімнати, творчі майс-
терні. Окрім того, медики ра-
зом з духовенством розроб-
ляють етичні засади, серед
яких — десять заповідей ди-
тячої хоспісної допомоги.

Відкрився заклад особливої турботи
Внутрішні емоції пензлем на полотно

На думку Ольги Мендусь, 
керівництво повинне 
розуміти працівника

Який з пунктів обираєш ти?
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ДОКУМЕНТИ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України

«Про вибори Президента України» та деяких
інших законодавчих актів України 

щодо техніко-юридичного вдосконалення
виборчого процесу

Верховна Рада України Постановляє:
І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Законі України «Про вибори Президента України» (Відомості Верховної

Ради України, 2004 р., № 20-21, ст. 291 із наступними змінами):
1) у статті 2: 
у частині другій: 
пункти 5 та 6 виключити; 
пункт 7 викласти у такій редакції:
«7) військовий квиток (виключно для військовослужбовців строкової

служби)»; 
у пункті 9 слова «установи виконання покарань і слідчого ізолятора» замі-

нити словами «установи виконання покарань або слідчого ізолятора», а слова
«установах виконання покарань і слідчих ізоляторах» замінити словами «ус-
тановах виконання покарань або слідчих ізоляторах»; 

доповнити абзацами такого змісту:
«Документи, зазначені у пунктах 1, 7, 8 частини другої цієї статті, є підста-

вою для отримання виборчого бюлетеня і можуть бути використані на зви-
чайних та спеціальних виборчих дільницях.

Документ, зазначений у пункті 9 частини другої цієї статті, є підставою для
отримання виборчого бюлетеня і може бути використаний на спеціальній ви-
борчій дільниці, утвореній у відповідній установі виконання покарань або слід-
чому ізоляторі.

Документи, зазначені у пунктах 2-4 частини другої цієї статті, є підставою
для отримання виборчого бюлетеня і можуть бути використані на закордон-
них виборчих дільницях, а також на спеціальних виборчих дільницях, утво-
рених на суднах, що перебувають у плаванні під Державним Прапором Ук-
раїни, та на полярній станції України»;

частину шосту викласти у такій редакції:
«6. Реалізація права голосу на виборах Президента України громадянами

України, які проживають або перебувають у період підготовки і проведення
виборів за межами України, забезпечується шляхом їх включення до списку
виборців на відповідній закордонній виборчій дільниці, утвореній згідно з цим
Законом»;

2) у статті 3:
частину другу викласти у такій редакції:
«2. Кожний громадянин України на виборах Президента України має один

голос. Виборець може використати право голосу тільки на одній виборчій
дільниці, де він включений до списку виборців. Виборець реалізує своє право
голосу під час виборів у порядку, встановленому цим Законом»;

у частині четвертій: 
в абзаці першому слова «прав і можливостей» замінити словами «прав і

умов»;
у пункті 2 слова «органів державної влади і місцевого самоврядування»

замінити словами «органів державної влади, органів влади Автономної Рес-
публіки Крим та органів місцевого самоврядування»; 

доповнити пунктами 4 та 5 такого змісту:
«4) рівним та неупередженим ставленням органів державної влади, органів

влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування, їх
службових та посадових осіб до кандидатів на пост Президента України;

5) рівним та неупередженим ставленням засобів масової інформації до
кандидатів на пост Президента України»;

3) у частині третій статті 6 слова «випадків, передбачених» замінити сло-
вами «випадку, передбаченого»;

4) частину першу статті 7 викласти у такій редакції:
«1. Голосування на виборах Президента України є таємним: контроль за

волевиявленням виборців забороняється. Фотографування, відеофіксація в
будь-який спосіб результатів волевиявлення виборців в кабіні для таємного
голосування, а також демонстрація виборцем результатів волевиявлення у
приміщенні для голосування забороняються і є порушенням таємниці голо-
сування.

Членам виборчих комісій, іншим особам забороняється вчиняти будь-які
дії чи розголошувати відомості, які дають можливість встановити зміст во-
левиявлення конкретного виборця»;

5) частину першу статті 8 викласти у такій редакції:
«1. Кожний виборець голосує на виборах Президента України особисто.

Голосування за інших осіб, а також передача виборцем права голосу будь-
якій іншій особі забороняються.

Допомога виборцю з особливими потребами, який не може самостійно за-
повнити виборчий бюлетень чи опустити його у виборчу скриньку, у виконанні
цих дій відповідно до його волевиявлення та у порядку, встановленому цим
Законом, не вважається голосуванням замість цього виборця»;

6) у статті 9:
частини другу-четверту замінити однією частиною такого змісту:
«2. Особа вважається такою, що проживає на території України, якщо її

місце проживання зареєстроване в Україні відповідно до Закону України «Про
свободу пересування та вільний вибір місця проживання в Україні».

У зв’язку з цим частини п’яту та шосту вважати відповідно частинами тре-
тьою та четвертою;

7) у статті 10:
друге речення частини першої викласти в такій редакції: «Це право реалі-

зується ними через політичні партії (далі - партії), а також шляхом самовису-
вання відповідно до цього Закону»;

у частині другій слово «(блок)» виключити;
8) у статті 11:
у частині другій:
у пункті 5 слово «(блоків)» виключити;
у пункті 6 слово «можливостей» замінити словом «умов»;
у пункті 7 слова «виконавчої влади, органів місцевого самоврядування»

замінити словами «виконавчої влади, органів влади Автономної Республіки
Крим, органів місцевого самоврядування», а слово «(блоків)» виключити;

частину четверту викласти у такій редакції:
«4. Виборчий процес включає такі етапи:
1) висування та реєстрація кандидатів на пост Президента України;
2) утворення окружних та дільничних виборчих комісій;
3) проведення передвиборної агітації;
4) утворення спеціальних виборчих дільниць, що існують на тимчасовій

основі;
5) складання списків виборців, їх перевірка та уточнення;
6) голосування у день виборів Президента України;
7) підрахунок голосів виборців, встановлення підсумків голосування і ре-

зультатів виборів Президента України та їх офіційне оголошення;
8) припинення повноважень окружних та дільничних виборчих комісій»; 
пункт 2 частини п’ятої викласти у такій редакції:
«2) підрахунок голосів виборців, встановлення підсумків повторного голо-

сування і результатів виборів Президента України та їх офіційне оголошення»;
частину сьому викласти у такій редакції:
«7. Виборчий процес завершується через п’ятнадцять днів після дня офі-

ційного оголошення Центральною виборчою комісією результатів виборів
Президента України або офіційною публікацією подання Центральної вибор-
чої комісії до Верховної Ради України щодо призначення повторних виборів
Президента України»;

доповнити частинами восьмою та дев’ятою такого змісту:
«8. Повноваження окружних та дільничних виборчих комісій у випадках,

передбачених цим Законом, можуть частково тривати поза строками вибор-
чого процесу.

9. Органи виконавчої влади, у тому числі центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері казначейського обслугову-
вання бюджетних коштів, центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та фізичних
осіб - підприємців, а також суди, виборчі комісії, органи ведення Державного

реєстру виборців, правоохоронні органи (прокуратура, міліція) організовують
свою роботу під час виборчого процесу, в тому числі у вихідні дні та в день
голосування, таким чином, щоб забезпечити прийом і розгляд документів
щодо підготовки та проведення виборів Президента України, позовних заяв,
скарг та звернень виборчих комісій у строки та спосіб, установлені цим За-
коном»;

9) пункти 2-5 статті 12 викласти у такій редакції:
«2) виборча комісія, утворена відповідно до цього Закону та Закону Ук-

раїни «Про Центральну виборчу комісію»;
3) кандидат на пост Президента України, зареєстрований у порядку, вста-

новленому цим Законом;
4) партія, яка висунула кандидата на пост Президента України;
5) офіційний спостерігач від партії - суб’єкта виборчого процесу, від кан-

дидата на пост Президента України, від громадської організації, який зареєс-
трований у порядку, встановленому цим Законом»;

10) у статті 13:
у частині другій:
у пункті 1 слова «органів виконавчої влади та органів місцевого самовря-

дування» замінити словами «органів виконавчої влади, органів влади Авто-
номної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування»;

у пункті 3 слово «оприлюднюють» замінити словом «оголошують»;
частину третю викласти у такій редакції:
«3. Рішення виборчих комісій, а також рішення органів виконавчої влади,

що стосуються реалізації виборцями права голосу на виборах, доводяться
ними до відома громадян через друковані засоби масової інформації або, у
разі неможливості, оприлюднюються в інший спосіб. Усі рішення Центральної
виборчої комісії невідкладно, а окружних виборчих комісій, які стосуються
виборчого процесу, невідкладно після надходження до Центральної виборчої
комісії оприлюднюються на офіційному веб-сайті Центральної виборчої ко-
місії»;

у частині четвертій слова «органи виконавчої влади, органи місцевого са-
моврядування» замінити словами»органи виконавчої влади, органи влади Ав-
тономної Республіки Крим та органи місцевого самоврядування»; 

частину п’яту викласти у такій редакції:
«5. Міністерство закордонних справ України та закордонні дипломатичні

установи України, при яких утворені закордонні виборчі дільниці, забезпечу-
ють оприлюднення на своїх офіційних веб-сайтах відомостей про час і місце
голосування, про місцезнаходження відповідних виборчих дільниць, про по-
рядок та строки звернення до дільничних виборчих комісій, зокрема з питань
включення виборця до списку виборців на закордонній виборчій дільниці»;

11) частину першу статті 14 після слів «Законом України «Про Центральну
виборчу комісію» доповнити словами «Законом України «Про Державний ре-
єстр виборців»;

12) у статті 15:
частину третю викласти у такій редакції:
«3. Позачергові вибори Президента України проводяться у зв’язку з при-

йняттям відповідної постанови Верховної Ради України»;
у частині четвертій:
доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) у разі коли після закінчення строку реєстрації кандидатів на пост Пре-

зидента України не зареєстровано жодного кандидата»;
доповнити пунктами 3 та 4 такого змісту:
«3) у разі коли вибори Президента України визнані такими, що не відбу-

лися;
4) якщо особа після її обрання не набула мандата у порядку та у строк,

встановлені Конституцією України та цим Законом»;
13) текст статті 16 викласти у такій редакції:
«Вибори Президента України призначаються Верховною Радою України

шляхом прийняття відповідної постанови»;
14) у статті 17:
частину першу викласти у такій редакції:
«1. Чергові вибори Президента України відбуваються в останню неділю бе-

резня п’ятого року повноважень Президента України»;
у частині другій слово «дев’яносто» замінити словом «сто»;
частини третю та четверту викласти у такій редакції:
«3. Виборчий процес чергових виборів Президента України розпочинається

за дев’яносто днів до дня голосування. Центральна виборча комісія оголошує
про початок виборчого процесу шляхом прийняття рішення не пізніш як за
дев’яносто один день до дня голосування.

4. Позачергові вибори Президента України відбуваються в останню неділю
дев’яностоденного строку з дня їх призначення Верховною Радою України»; 

частину п’яту виключити;
частину шосту викласти у такій редакції:
«6. Виборчий процес позачергових виборів Президента України розпочи-

нається з дня, наступного за днем, зазначеним у частині четвертій цієї статті»;
15) частину першу статті 18 доповнити словами «а в окремих випадках

строки обчислюються в годинах або хвилинах»;
16) у статті 19:
частину першу доповнити словами «та закордонний виборчий округ (далі

- закордонний округ)»;
частини другу та третю викласти у такій редакції:
«2. Для підготовки, організації і проведення виборів Президента України

використовуються одномандатні виборчі округи, що були утворені відповідно
до Закону України «Про вибори народних депутатів України» і діють на по-
стійній основі (далі - територіальні виборчі округи).

3. Не пізніш як за двісті днів до дня голосування з чергових виборів Пре-
зидента України Центральна виборча комісія для дотримання вимог, перед-
бачених Законом України «Про вибори народних депутатів України», може
переглянути межі одномандатних округів, що утворені і діють на постійній
основі. Перелік територіальних виборчих округів для чергових виборів Пре-
зидента України із зазначенням їх номерів, меж та центрів округів публіку-
ється Центральною виборчою комісією на чергових виборах Президента Ук-
раїни не пізніш як за сто днів, а на позачергових та повторних виборах не піз-
ніш як за п’ятдесят днів до дня виборів у загальнодержавних та у регіональних
друкованих засобах масової інформації, а також розміщується на офіційному
веб-сайті Центральної виборчої комісії»;

частину четверту виключити;
частину п’яту викласти у такій редакції:
«5. Закордонний виборчий округ складають усі закордонні виборчі діль-

ниці, що утворені відповідно до Закону України «Про вибори народних депу-
татів України» і діють на постійній основі»;

17) у статті 20:
частини першу-п’яту викласти у такій редакції:
«1. Для підготовки, організації і проведення голосування та підрахунку го-

лосів виборців використовуються звичайні, спеціальні та закордонні виборчі
дільниці, утворені на постійній основі відповідно до Закону України «Про ви-
бори народних депутатів України», а також спеціальні дільниці, що утворю-
ються на тимчасовій основі відповідно до цього Закону (далі - виборчі діль-
ниці).

2. Спеціальні виборчі дільниці, що існують на тимчасовій основі, утворю-
ються окружною виборчою комісією на підставі подань районних, районних
у містах Києві та Севастополі державних адміністрацій чи виконавчих комі-
тетів міських рад міст обласного (республіканського в Автономній Республіці
Крим) значення, форма яких затверджується Центральною виборчою комі-
сією. Зазначені подання повинні надійти до відповідної окружної виборчої ко-
місії не пізніш як за тридцять п’ять днів до дня голосування.

Спеціальні виборчі дільниці призначені для організації та проведення го-
лосування виборців у стаціонарних закладах охорони здоров’я, на суднах, які
перебувають у день виборів у плаванні під Державним Прапором України, на
полярній станції України, в установах виконання покарань і слідчих ізоляторах
та інших місцях тимчасового перебування виборців з обмеженими можли-
востями пересування. У винятковому випадку спеціальні виборчі дільниці мо-
жуть утворюватися Центральною виборчою комісією на території військових
частин (формувань).

Спеціальні виборчі дільниці утворюються за місцем розташування відпо-
відних закладів чи установ або за місцем приписки судна чи полярної стан-
ції.

3. У поданні щодо утворення спеціальної виборчої дільниці на тимчасовій
основі у відповідному закладі чи установі зазначаються:

1) назва закладу чи установи;
2) юридична адреса закладу чи установи;

3) орієнтовна кількість виборців, що перебуватимуть у закладі чи установі
на день голосування;

4) наявність відповідного приміщення для голосування та його адреса (у
разі якщо адреса приміщення для голосування відмінна від юридичної адреси
закладу чи установи);

5) зобов’язання керівництва закладу чи установи щодо забезпечення від-
критого доступу до приміщення для голосування членів відповідної виборчої
комісії та осіб, які за цим Законом мають право бути присутніми при голосу-
ванні та підрахунку голосів.

4. У поданні щодо утворення спеціальної виборчої дільниці на судні, що
перебуває у плаванні під Державним Прапором України, зазначаються: 

1) назва судна;
2) порт приписки судна;
3) орієнтовна кількість виборців на судні;
4) останній перед днем голосування день виходу судна у плавання з порту

приписки;
5) орієнтовний найближчий до дня виборів день заходу судна у порт Ук-

раїни.
5. Центральна виборча комісія забезпечує оприлюднення на офіційному

веб-сайті Центральної виборчої комісії переліку звичайних та спеціальних ви-
борчих дільниць, що утворені та діють на постійній основі, із зазначенням те-
риторіальних виборчих округів, до яких ці виборчі дільниці відносяться, но-
мерів виборчих дільниць, їх меж чи установ (закладів), у яких вони утворені,
адрес відповідних дільничних виборчих комісій та приміщень для голосування
на чергових виборах Президента України не пізніш як за сто днів, а на поза-
чергових та повторних виборах не пізніш як за п’ятдесят днів до дня вибо-
рів»;

частини шосту-дев’яту виключити;
частину десяту викласти в такій редакції:
«10. Виборчі дільниці, що існують на тимчасовій основі, утворюються не

пізніш як за тридцять днів до дня виборів. У винятковому випадку спеціальна
виборча дільниця може утворюватися Центральною виборчою комісією не
пізніш як за десять днів до дня виборів у разі утворення нового стаціонарного
закладу охорони здоров’я, установи виконання покарань, слідчого ізолятора
чи іншого закладу (установи) з тимчасовим перебуванням виборців з обме-
женими можливостями пересування, непередбаченого виходу у плавання
судна під Державним Прапором України, на території військової частини
(формування) за поданням відповідної окружної виборчої комісії або Мініс-
терства оборони України»;

частини одинадцяту та дванадцяту виключити;
18) частину третю статті 21 викласти у такій редакції:
«3. Центральна виборча комісія здійснює повноваження окружної виборчої

комісії в закордонному виборчому окрузі»;
19) у статті 22:
частину першу викласти у такій редакції:
«1. Виборчі комісії є спеціальними колегіальними органами, уповноваже-

ними організовувати підготовку та проведення виборів Президента України і
забезпечувати додержання та однакове застосування законодавства України
про вибори Президента України»;

частину другу доповнити реченням такого змісту: «Центральна виборча ко-
місія не є правонаступником окружних виборчих комісій»;

у частині п’ятій слова «органів державної влади та органів місцевого са-
моврядування» замінити словами»органів державної влади, органів влади
Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування»;

20) у статті 23:
частину другу викласти у такій редакції:
«2. Окружна виборча комісія утворюється Центральною виборчою комісією

не пізніш як за сорок днів до дня виборів у складі голови, заступника голови,
секретаря та інших членів комісії у кількості не менше дванадцяти осіб»; 

у частині третій:
абзац перший викласти у такій редакції:
«3. Подання стосовно кандидатур до складу окружних виборчих комісій

(по одній особі до однієї виборчої комісії від одного кандидата) вносяться
кандидатами на пост Президента України, які зареєстровані у Центральній ви-
борчій комісії. Подання стосовно кандидатур до складу окружних виборчих
комісій вноситься до Центральної виборчої комісії на паперових носіях та в
електронному вигляді не пізніш як за сорок п’ять днів до дня виборів за під-
писом кандидата на пост Президента України або його уповноваженого пред-
ставника у Центральній виборчій комісії»;

в абзаці другому слова «шістдесят шість днів» замінити словами «сімдесят
днів»;

абзац одинадцятий викласти у такій редакції:
«9) відомості про відсутність у особи судимості за вчинення тяжкого або

особливо тяжкого злочину, злочину проти виборчих прав громадян чи коруп-
ційного злочину, яка не погашена або не знята у встановленому законом по-
рядку»;

абзац дванадцятий виключити;
перше речення абзацу тринадцятого викласти в такій редакції: «До подання

додаються ксерокопії першої та другої сторінок паспорта громадянина Ук-
раїни кожної запропонованої особи, а також власноручно написані заяви осіб,
запропонованих до складу окружної виборчої комісії, про згоду на участь у
роботі виборчої комісії від відповідного суб’єкта подання, згоду виконувати
посадові обов’язки голови, заступника голови або секретаря виборчої комісії
та про ненадання згоди на участь у роботі виборчої комісії іншим суб’єктам
подання на відповідних виборах»;

друге-четверте речення частини четвертої виключити;
у частині п’ятій слова «менше десяти осіб, окружна виборча комісія утво-

рюється Центральною виборчою комісією за поданням її Голови у кількості
дев’яти осіб» замінити словами»менше дванадцяти осіб, окружна виборча
комісія утворюється Центральною виборчою комісією за поданням її Голови
на підставі пропозицій членів Центральної виборчої комісії у кількості два-
надцяти осіб»;

частини шосту - восьму викласти у такій редакції:
«6. До складу окружної виборчої комісії можуть входити громадяни Ук-

раїни, які мають право голосу. Громадянин України може входити до складу
лише однієї виборчої комісії, що здійснює підготовку та проведення виборів
Президента України, а також виборів народних депутатів України, депутатів
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, депутатів місцевих рад та сіль-
ських, селищних, міських голів, комісії всеукраїнського або місцевого рефе-
рендуму, якщо виборчий процес зазначених виборів чи процес референдуму
проводиться одночасно з виборчим процесом виборів Президента України.

7. До складу окружної виборчої комісії не можуть входити кандидати на
пост Президента України, їх уповноважені представники, довірені особи, офі-
ційні спостерігачі, посадові та службові особи органів державної влади, ор-
ганів влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самовряду-
вання, працівники судів та правоохоронних органів, а також громадяни, які
утримуються в установах виконання покарань чи слідчих ізоляторах або
мають судимість за вчинення тяжкого або особливо тяжкого злочину, зло-
чину проти виборчих прав громадян чи корупційного злочину, якщо ця суди-
мість не погашена або не знята у встановленому законом порядку. У разі якщо
одночасно з виборами Президента України проводяться інші вибори, до
складу виборчої комісії не можуть входити кандидати, які балотуються на цих
виборах, їх довірені особи, уповноважені особи партій - суб’єктів відповідних
виборчих процесів, офіційні спостерігачі.

8. Центральна виборча комісія одночасно з формуванням складу окружної
виборчої комісії призначає голову, заступника голови, секретаря такої вибор-
чої комісії. Кожний суб’єкт подання кандидатур до складу окружних виборчих
комісій має право на пропорційну частку кожної категорії керівних посад в
окружних виборчих комісіях. Частка керівних посад для кожного суб’єкта по-
дання кандидатур до складу окружних виборчих комісій в межах загально-
державного округу визначається відповідно до кількості кандидатур, вклю-
чених від цього суб’єкта до складу окружних виборчих комісій, у відношенні
до загальної кількості осіб, включених до складу окружних виборчих комісій.
Особа, включена до складу окружної виборчої комісії за поданням Голови
Центральної виборчої комісії, не може бути призначена на керівну посаду у
виборчій комісії, крім випадків, коли до складу відповідної виборчої комісії
не надійшли або надійшли у недостатній кількості подання від кандидатів на
пост Президента України. Розподіл керівних посад між суб’єктами подання в
межах часток, визначених відповідно до цієї частини, визначається Централь-
ною виборчою комісією. При цьому повинна бути дотримана приблизна рів-
номірність територіального розподілу посад, отриманих представниками кож-
ного суб’єкта подання»;
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частину дев’яту виключити;
частину одинадцяту викласти у такій редакції:
«11. Рішення про утворення окружних виборчих комісій та про їх склад,

прийняте відповідно до вимог цього Закону, оприлюднюється на офіційному
веб-сайті Центральної виборчої комісії не пізніше наступного дня від дня його
прийняття. Витяг із цього рішення про утворення окружних виборчих комісій
у відповідному регіоні та про їх склад публікується Центральною виборчою
комісією у регіональному друкованому засобі масової інформації у семиден-
ний строк від дня прийняття зазначеного рішення. Рішення про зміни у складі
окружної виборчої комісії оприлюднюється у порядку та у строки, встановлені
цією частиною, однак не пізніше останнього дня перед днем виборів»;

21) у статті 24:
частини першу та другу викласти у такій редакції:
«1. Дільнична виборча комісія утворюється відповідною окружною вибор-

чою комісією не пізніш як за вісімнадцять днів до дня виборів у складі голови,
заступника голови, секретаря та інших членів комісії у кількості не менше
дванадцяти осіб.

На виборчих дільницях, де кількість виборців не перевищує п’ятдесяти осіб,
дільнична виборча комісія може утворюватися у складі голови, секретаря та
двох - чотирьох членів комісії.

2. Право подання кандидатур до складу дільничних виборчих комісій (по
одній особі до однієї виборчої комісії від одного кандидата) мають кандидати
на пост Президента України. Подання щодо кандидатур до складу дільничних
виборчих комісій вноситься до окружної виборчої комісії на паперових носіях
та в електронному вигляді не пізніш як за двадцять три дні до дня виборів за
підписом довіреної особи кандидата на пост Президента України у загально-
державному або відповідному територіальному виборчому окрузі»;

частину п’яту викласти у такій редакції:
«5. У разі утворення спеціальної виборчої дільниці у винятковому випадку

відповідно до частини десятої статті 20 цього Закону дільнична виборча ко-
місія утворюється Центральною виборчою комісією одночасно з утворенням
виборчої дільниці за поданням відповідної окружної виборчої комісії або Мі-
ністерства оборони України»;

у частині шостій:
абзац десятий викласти у такій редакції:
«9) відомості про відсутність у особи судимості за вчинення тяжкого або

особливо тяжкого злочину, злочину проти виборчих прав громадян чи коруп-
ційного злочину, яка не погашена або не знята у встановленому законом по-
рядку»;

абзац одинадцятий виключити;
перше речення абзацу дванадцятого викласти в такій редакції:
«До подання додаються ксерокопії першої та другої сторінок паспорта гро-

мадянина України кожної запропонованої особи, а також заяви осіб, запро-
понованих до складу дільничної виборчої комісії, про згоду на участь у роботі
виборчої комісії від відповідного суб’єкта подання, згоду виконувати посадові
обов’язки голови, заступника голови або секретаря виборчої комісії та про
ненадання згоди на участь у роботі виборчої комісії іншим суб’єктам подання
на відповідних виборах»;

друге речення частини сьомої виключити;
у частині восьмій слова «менше десяти осіб, дільнична виборча комісія ут-

ворюється окружною виборчою комісією за поданням її голови у кількості
дев’яти осіб» замінити словами «менше дванадцяти осіб, дільнична виборча
комісія утворюється окружною виборчою комісією за поданням її голови на
підставі пропозицій членів цієї комісії у кількості дванадцяти осіб»; 

частини дев’яту - одинадцяту викласти у такій редакції:
«9. До складу дільничної виборчої комісії можуть входити громадяни Ук-

раїни, які мають право голосу. Громадянин України може входити до складу
лише однієї виборчої комісії, що здійснює підготовку та проведення виборів
Президента України, а також виборів народних депутатів України, депутатів
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, депутатів місцевих рад та сіль-
ських, селищних, міських голів, комісії всеукраїнського або місцевого рефе-
рендуму, якщо виборчий процес зазначених виборів чи процес референдуму
проводиться одночасно з виборчим процесом виборів Президента України.

10. До складу дільничної виборчої комісії не можуть входити кандидати на
пост Президента України, їх уповноважені представники, довірені особи, по-
садові та службові особи органів державної влади, органів влади Автономної
Республіки Крим та органів місцевого самоврядування, а також громадяни,
які утримуються в установах виконання покарань і слідчих ізоляторах або
мають судимість за вчинення тяжкого або особливо тяжкого злочину, зло-
чину проти виборчих прав громадян чи корупційного злочину, якщо ця суди-
мість не погашена або не знята у встановленому законом порядку. У разі якщо
одночасно з виборами Президента України проводяться інші вибори, до
складу дільничної виборчої комісії не можуть входити кандидати, які балоту-
ються на цих виборах, їх довірені особи, уповноважені особи партій - суб’єктів
відповідних виборчих процесів, офіційні спостерігачі.

До складу дільничної виборчої комісії спеціальної виборчої дільниці, утво-
реної в стаціонарному закладі охорони здоров’я або в установі виконання по-
карань чи слідчому ізоляторі, не можуть входити працівники відповідного за-
кладу або установи.

11. Кожний суб’єкт подання кандидатур до складу дільничних виборчих
комісій (крім Міністерства закордонних справ України) має право на пропор-
ційну частку кожної категорії керівних посад у дільничних виборчих комісіях.
Частка керівних посад для кожного суб’єкта подання кандидатур до складу
дільничних виборчих комісій в межах територіального виборчого округу ви-
значається відповідно до кількості кандидатур, включених від цього суб’єкта
до складу дільничних виборчих комісій, у відношенні до загальної кількості
осіб, включених до складу дільничних виборчих комісій. Особа, включена до
складу дільничної виборчої комісії за поданням голови окружної виборчої ко-
місії (для закордонної виборчої дільниці - за поданням Міністерства закор-
донних справ України), може бути призначена на керівну посаду в цій комісії
тільки у разі відсутності кандидатур на таку посаду від кандидатів на пост
Президента України. Розподіл керівних посад між суб’єктами подання в межах
часток, визначених відповідно до цієї частини, визначається окружною ви-
борчою комісією (для закордонної виборчої дільниці - Центральною вибор-
чою комісією). При цьому повинна бути дотримана приблизна рівномірність
територіального розподілу посад, отриманих представниками кожного
суб’єкта подання»;

частину дванадцяту виключити;
22) у статті 25:
у частині другій:
пункт 1 викласти у такій редакції:
«1) приймає обов’язкові для застосування виборчими комісіями роз’яс-

нення з питань виконання цього Закону, здійснює організаційно-методичне
забезпечення їх діяльності»;

після пункту 1 доповнити новим пунктом такого змісту:
«2) здійснює контроль за додержанням і однаковим застосуванням зако-

нодавства про вибори Президента України виборцями, окружними і дільнич-
ними виборчими комісіями та їх членами, органами державної влади, орга-
нами влади Автономної Республіки Крим та органами місцевого самовряду-
вання, посадовими і службовими особами цих органів, підприємствами, за-
кладами, установами, організаціями та їх посадовими особами, кандидатами
на пост Президента України, їх представниками у Центральній виборчій комі-
сії, довіреними особами, партіями - суб’єктами виборчого процесу, офіцій-
ними спостерігачами, громадськими організаціями».

У зв’язку з цим пункти 2-3 вважати відповідно пунктами 3 - 14;
пункти 10 та 12 викласти у такій редакції:
«10) затверджує текст та форму інформаційних плакатів, а також плакатів,

що роз’яснюють порядок голосування та відповідальність за порушення за-
конодавства про вибори Президента України, забезпечує виготовлення від-
повідних плакатів і передає їх окружним виборчим комісіям»;

«12) затверджує форму, колір і текст виборчого бюлетеня для голосу-
вання, забезпечує централізоване виготовлення виборчих бюлетенів установ-
леного зразка, бланків протоколів виборчих комісій про підрахунок голосів
та встановлення результатів голосування, іншої виборчої документації, забез-
печує їх облік і передає їх окружним виборчим комісіям»;

після пункту 12 доповнити вісьмома новими пунктами такого змісту:
«13) встановлює форми виборчих документів, затверджує зразки печаток

та вивісок виборчих комісій, забезпечує виготовлення печаток окружних і
дільничних виборчих комісій, штампів «Вибув» та передачу їх окружним ви-
борчим комісіям, визначає порядок зберігання та передачі виборчих доку-
ментів до відповідних державних архівних установ;

14) реєструє офіційних спостерігачів від іноземних держав, міжнародних
організацій;

15) надає дозвіл громадським організаціям мати офіційних спостерігачів
під час виборів Президента України;

16) реєструє офіційних спостерігачів у закордонному окрузі;
17) передає представнику Міністерства закордонних справ України виборчі

бюлетені, бланки іншої документації, печатки, штампи для передачі їх діль-
ничним виборчим комісіям закордонних виборчих дільниць;

18) розглядає заяви і скарги на рішення, дії або бездіяльність окружних
виборчих комісій та/або їх членів і приймає рішення з цих питань;

19) встановлює підсумки голосування та складає протокол про підсумки
голосування в межах закордонного округу;

20) здійснює повноваження відповідної окружної виборчої комісії у разі
ненадходження протоколу від окружної виборчої комісії про підсумки голо-
сування у територіальному виборчому окрузі у строки, визначені цим Зако-
ном, а також у разі бездіяльності окружної виборчої комісії».

У зв’язку з цим пункти 13 та 14 вважати відповідно пунктами 21 та 22;
доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Для організаційного, правового, інформаційного, технічного забезпе-

чення здійснення повноважень, передбачених цим Законом та Законом Ук-
раїни «Про Центральну виборчу комісію», Центральна виборча комісія на час
виборчого процесу виборів Президента України може залучати відповідних
спеціалістів, експертів та технічних працівників»;

23) у статті 26:
у частині першій:
пункт 2 викласти у такій редакції:
«2) утворює спеціальні виборчі дільниці у випадках, визначених цим За-

коном»;
у пункті 8 слова «передає списки виборців дільничним виборчим комісіям»

виключити;
у пункті 9 слова «органами виконавчої влади та органами місцевого само-

врядування» замінити словами»органами виконавчої влади, органами влади
Автономної Республіки Крим та органами місцевого самоврядування»;

пункти 10, 14 та 15 викласти у такій редакції:
«10) забезпечує передачу дільничним виборчим комісіям після їх утво-

рення виборчих бюлетенів встановленого зразка, інформаційних плакатів,
плакатів, що роз’яснюють порядок голосування та відповідальність за пору-
шення законодавства про вибори Президента України, отриманих від Цен-
тральної виборчої комісії, а також виготовлення та постачання бланків іншої
документації відповідно до цього Закону»;

«14) реєструє офіційних спостерігачів від кандидатів у Президенти України,
від партій - суб’єктів виборчого процесу, від громадських організацій у від-
повідному територіальному окрузі;

15) забезпечує передачу дільничним виборчим комісіям після їх утворення
отриманих від Центральної виборчої комісії печаток цих комісій та штампів
«Вибув» дільничних виборчих комісій»;

пункт 16 після слів «заяви і скарги на рішення та дії чи бездіяльність діль-
ничних виборчих комісій» доповнити словами «та/або їх членів»;

у пункті 17 слова «місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого
самоврядування» замінити словами «місцевих органів виконавчої влади, ор-
ганів влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самовряду-
вання»;

частину другу викласти у такій редакції:
«2. Повноваження окружної виборчої комісії починаються з моменту скла-

дення присяги не менш як двома третинами її складу, визначеного при її ут-
воренні, на її першому засіданні, яке проводиться не пізніш як на другий день
після дня прийняття рішення про її утворення і скликається її головою»;

доповнити частинами третьою та четвертою такого змісту:
«3. Повноваження окружної виборчої комісії припиняються через десять

днів після дня офіційного оголошення Центральною виборчою комісією ре-
зультатів виборів Президента України у порядку, встановленому цим Зако-
ном.

4. Статус окружної виборчої комісії як юридичної особи припиняється в
порядку та у строки, визначені статтею 301 цього Закону»;

24) у статті 27:
у частині першій:
пункти 2 та 4 викласти у такій редакції:
«2) отримує список виборців від органу ведення Державного реєстру ви-

борців або Міністерства закордонних справ України, складає список виборців
у випадках, передбачених цим Законом, подає його для загального ознайом-
лення та у випадках, передбачених цим Законом, вносить до нього зміни»;

«4) завчасно вручає або надсилає виборцям іменні запрошення, отримані
від органу ведення Державного реєстру виборців, із зазначенням дати про-
ведення виборів, адреси приміщення для голосування, часу початку і закін-
чення голосування»;

частину другу викласти у такій редакції:
«2. Повноваження дільничної виборчої комісії починаються з моменту

складення присяги більшістю від складу, визначеного при її утворенні, на за-
сіданні комісії, що проводиться не пізніш як на другий день після дня при-
йняття рішення про її утворення і скликається її головою»;

доповнити частинами третьою - п’ятою такого змісту:
«3. Повноваження дільничної виборчої комісії припиняються через п’ять

днів після дня офіційного оголошення Центральною виборчою комісією ре-
зультатів виборів Президента України.

4. Дільнична виборча комісія припиняє свою діяльність одночасно з при-
пиненням її повноважень.

5. У разі проведення виборів Президента України одночасно з виборами
народних депутатів України, депутатів Верховної Ради Автономної Республіки
Крим, депутатів місцевих рад та сільських, селищних, міських голів дільничні
виборчі комісії здійснюють також повноваження, визначені відповідно зако-
нами України «Про вибори народних депутатів України» та «Про вибори де-
путатів Верховної Ради Автономної Республіки Крим, місцевих рад та сіль-
ських, селищних, міських голів»;

25) у статті 28:
частини першу та третю викласти у такій редакції:
«1. Основною формою роботи виборчої комісії є засідання, яке склика-

ється головою комісії, в разі його відсутності - заступником голови, а в разі
відсутності голови та його заступника -секретарем комісії. На письмову ви-
могу третини складу виборчої комісії голова виборчої комісії або його заступ-
ник зобов’язаний скликати засідання комісії не пізніше наступного дня після
отримання такої вимоги.

Проведення голосування виборців не є засіданням дільничної виборчої ко-
місії»;

«3. Перше засідання виборчої комісії скликається не пізніш як на другий
день після дня її утворення, а наступні - за необхідності»;

включити частину четверту такого змісту:
«4. Засідання виборчої комісії є повноважним за умови присутності більше

половини членів комісії від складу цієї комісії»;
частину шосту доповнити словами «однак не пізніш як до початку засі-

дання»;
частини дев’яту, одинадцяту та дванадцяту викласти у такій редакції:
«9. На засіданнях виборчої комісії, у тому числі при підрахунку голосів та

встановленні результатів голосування, на виборчій дільниці в день виборів
чи в день повторного голосування у приміщенні, де проводиться голосування,
мають право бути присутніми без дозволу чи запрошення відповідної комісії
лише члени виборчих комісій вищого рівня, кандидати на пост Президента
України, їх довірені особи (не більше однієї довіреної особи від одного кан-
дидата), офіційні спостерігачі від кандидатів на пост Президента України, пар-
тій - суб’єктів виборчого процесу, від громадських організацій (разом не
більше ніж по дві особи від одного кандидата на пост Президента України,
від партії, від громадської організації), а також офіційні спостерігачі від іно-
земних держав і міжнародних організацій, представники засобів масової ін-
формації (не більше двох осіб від одного засобу масової інформації).

У разі якщо одночасно з виборами Президента України проводяться інші
вибори, на засіданнях дільничної виборчої комісії, у тому числі при підрахунку
голосів та встановленні результатів голосування, на виборчій дільниці в день
виборів у приміщенні, де проводиться голосування, мають право бути при-
сутніми без дозволу чи запрошення відповідної комісії кандидати, які бало-
туються на цих виборах, їх довірені особи, офіційні спостерігачі, представ-
ники, уповноважені особи партій (блоків) - суб’єктів відповідного виборчого
процесу»;

«11. Виборча комісія може прийняти мотивоване рішення про позбавлення
права присутності на своєму засіданні кандидата на пост Президента України,
його довіреної особи, офіційного спостерігача, представника засобів масової
інформації та особи, зазначеної у частині десятій цієї статті, якщо вона не-
правомірно перешкоджає його проведенню. Таке рішення приймається не
менше ніж двома третинами голосів від складу комісії.

Працівники правоохоронних органів можуть здійснювати охорону право-
порядку в день голосування та при підрахунку голосів лише поза межами
приміщення для голосування. У разі виникнення фактів порушень правопо-
рядку голова, заступник голови чи секретар комісії може їх викликати ви-
ключно для вчинення дій з відновлення правопорядку і на час, необхідний
для таких дій.

12. На засіданні виборчої комісії ведеться протокол засідання, який веде
секретар комісії. За відсутності секретаря комісії чи у разі невиконання ним
своїх повноважень на засіданні комісія обирає зі свого складу секретаря за-
сідання, який виконує обов’язки секретаря комісії на відповідному засіданні
та при оформленні документів засідання. Протокол засідання комісії підпи-
сується головуючим на засіданні та секретарем комісії (чи секретарем засі-
дання). Протокол засідання комісії надається для ознайомлення членам ко-
місії на їх вимогу не пізніше наступного засідання комісії, при цьому член ко-
місії має право його підписати. Протокол засідання комісії може бути наданий
для ознайомлення суб’єкту виборчого процесу на його вимогу не пізніше на-
ступного засідання комісії»;

друге речення частини тринадцятої виключити;
у частині чотирнадцятій слова «найменування постанови; дату та» замінити

словами «найменування постанови; дату, час та»;
частини п’ятнадцяту, шістнадцяту та дев’ятнадцяту викласти у такій редак-

ції:
«15. Член виборчої комісії, який бере участь у її засіданні і не згоден з рі-

шенням, прийнятим комісією, має право протягом двох днів після засідання,
на якому було прийнято рішення, у письмовій формі висловити окрему думку,
яка додається до відповідного протоколу засідання виборчої комісії.

16. Постанова, прийнята окружною чи дільничною виборчою комісією, не
пізніше ранку наступного дня після дня її прийняття, а прийнята напередодні
дня голосування, у день голосування та під час підрахунку голосів, встанов-
лення підсумків голосування, - не пізніш як через чотири години після завер-
шення засідання виборчої комісії, вивішується для загального ознайомлення
на стенді офіційних матеріалів комісії, який обладнується в приміщенні комісії
у місці, вільно доступному для відвідувачів. У ці ж строки постанова, прийнята
окружною виборчою комісією, надсилається до Центральної виборчої комісії,
яка оприлюднює її на своєму офіційному веб-сайті невідкладно після надход-
ження постанови.

Копія постанови, прийнятої окружною чи дільничною виборчою комісією,
засвідчена головою виборчої комісії чи його заступником і секретарем ви-
борчої комісії та скріплена печаткою виборчої комісії, видається суб’єкту ви-
борчого процесу, якого вона стосується, на його вимогу не пізніше ніж через
чотири години після її прийняття, а прийнятої напередодні дня голосування
та в день голосування, - невідкладно. У ці ж строки постанова, прийнята ок-
ружною виборчою комісією, надсилається до Центральної виборчої комісії
через автоматизовану інформаційно-аналітичну систему»;

«19. Документи, заяви і скарги, що надійшли до окружної та дільничної
виборчих комісій, мають право приймати члени відповідної виборчої комісії,
уповноважені на це її рішенням. Усі документи, заяви і скарги приймаються
та реєструються в окружних та дільничних виборчих комісіях у порядку, вста-
новленому Центральною виборчою комісією.

Заява, подана до виборчої комісії, розглядається протягом п’яти днів з дня
її надходження, якщо інше не передбачено цим Законом»;

частину двадцяту після слів «передбачених цим Законом, виборча комісія
може залучати» доповнити словами «на підставі цивільно-правових догово-
рів»;

у частині двадцять першій слова «Органи державної влади, органи місце-
вого самоврядування» замінити словами «Органи державної влади, органи
влади Автономної Республіки Крим, органи місцевого самоврядування»;

частину двадцять другу викласти у такій редакції:
«22. З питань поточної діяльності виборча комісія може приймати прото-

кольні рішення, зміст яких заноситься до протоколу виборчої комісії та не
оформлюється окремим документом.

Виборча комісія складає акти та протоколи. Акт комісії засвідчує певний
факт або певну подію, виявлені і визнані комісією. Протокол комісії встанов-
лює підсумки певних дій, виконаних комісією.

Акти і протоколи виборчої комісії складаються у випадках, передбачених
цим Законом, за формами, затвердженими Центральною виборчою комісією,
та у кількості примірників, встановленій цим Законом. Акт або протокол ко-
місії підписується всіма присутніми на засіданні членами виборчої комісії, під-
писи яких скріплюються печаткою виборчої комісії. Перший примірник акта
чи протоколу мають право підписати присутні на засіданні кандидати на пост
Президента України, їх довірені особи, уповноважені представники кандидатів
на пост Президента України у Центральній виборчій комісії, офіційні спосте-
рігачі»;

доповнити частинами двадцять третьою - двадцять шостою такого змісту:
«23. Запакування протоколів дільничних виборчих комісій та окружних ви-

борчих комісій для їх транспортування у випадках, передбачених цим Зако-
ном, відповідно до окружної виборчої комісії чи Центральної виборчої комісії,
здійснюється у пакети зі спеціальною системою захисту, виготовлені та про-
нумеровані підприємством-виготовлювачем на замовлення Центральної ви-
борчої комісії для кожної окружної та дільничної виборчої комісії, та таким
чином, щоб без пошкодження відтиску печатки та самого пакета неможливо
було вийняти з пакета або покласти в нього інший документ.

24. Центральна виборча комісія встановлює ступені захисту та забезпечує
виготовлення та передачу комплекту бланків протоколів дільничної виборчої
комісії про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці для кожної ви-
борчої дільниці у кількості 75 примірників в порядку та у строки, визначені
цим Законом для виготовлення виборчих бюлетенів.

25. Бланки протоколів дільничних виборчих комісій нумеруються підпри-
ємством-виготовлювачем. Центральна виборча комісія здійснює облік блан-
ків протоколів, виданих дільничним виборчим комісіям, за їх номерами.

Під час транспортування виборчої документації бланки протоколів діль-
ничних виборчих комісій, якщо вони не були використані для складання про-
токолу з позначкою «Уточнений» до відправлення цих протоколів разом з
іншою виборчою документацією до окружної виборчої комісії, зберігаються
у сейфі (металевій шафі) у приміщенні відповідної дільничної виборчої комі-
сії. Після прийняття окружною виборчою комісією відповідного протоколу
дільничної виборчої комісії чисті бланки прийнятого протоколу погашаються
дільничною виборчою комісією і запаковуються в окремі пакети. На пакетах
робиться напис «Невикористані бланки протоколів». Про погашення невико-
ристаних бланків протоколів складається акт. Після припинення повноважень
дільничної виборчої комісії вказані пакети передаються до відповідної окруж-
ної виборчої комісії для передачі до архівних установ разом з іншою виборчою
документацією.

26. Забороняються заповнення протоколів дільничних виборчих комісій
про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці не на бланках, перед-
бачених частиною двадцять четвертою цієї статті, а також внесення до них
без відповідного рішення комісії будь-яких виправлень»;

26) у статті 29:
частину другу викласти у такій редакції:
«2. Статус члена окружної та дільничної виборчих комісій визначається

цим Законом.
Член окружної, дільничної виборчої комісії на першому засіданні виборчої

комісії, в якому він бере участь, в обов’язковому порядку ознайомлюється зі
змістом частин п’ятої - восьмої цієї статті, після чого складає таку присягу
члена комісії:

«я, (прізвище, ім’я та по батькові), беручи на себе повноваження члена ви-
борчої комісії та усвідомлюючи свою високу відповідальність перед Україн-
ським народом, присягаю додержуватися Конституції та законів України,
чесно і сумлінно виконувати свої обов’язки, виходячи з принципів верховен-
ства права, законності, об’єктивності та неупередженості, забезпечувати реа-
лізацію і захист виборчих прав громадян України».

Особа, яка склала присягу, ставить свій підпис під текстом присяги. Цей
документ є невід’ємною частиною документації відповідної комісії. Члену ко-
місії після складення ним присяги видається посвідчення за підписом голови
комісії вищого рівня за формою, затвердженою Центральною виборчою ко-
місією.
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Відмова скласти присягу означає відмову особи бути членом комісії»;
пункт 4 частини п’ятої викласти у такій редакції:
«4) безперешкодно відвідувати всі приміщення виборчої комісії, знайоми-

тися з усіма документами виборчої комісії, членом якої він є, та виборчих ко-
місій нижчого рівня на відповідній території»;

у частині восьмій слово «(блоків)» виключити;
27) у статті 30:
частину другу викласти у такій редакції:
«2. Повноваження усього складу окружної, дільничної виборчої комісії мо-

жуть бути достроково припинені виборчою комісією, яка її утворила, за влас-
ною ініціативою або на підставі рішення суду в разі порушення комісією Кон-
ституції України, цього та інших законів України. Дострокове припинення по-
вноважень усього складу виборчої комісії не є ліквідацією цієї комісії»;

у частині четвертій:
пункти 2 та 4 викласти у такій редакції:
«2) внесенням подання про заміну члена виборчої комісії відповідним кан-

дидатом на пост Президента України»;
«4) прийняттям рішення про скасування реєстрації кандидата на пост Пре-

зидента України, за поданням якого кандидатуру такого члена було включено
до складу відповідної виборчої комісії»;

пункт 5 виключити;
пункти 8 та 9 викласти у такій редакції:
«8) систематичним або грубим порушенням ним законодавства України

про вибори, встановленим рішенням суду або рішенням виборчої комісії ви-
щого рівня, двома і більше неявками на засідання виборчої комісії без по-
важних причин або неявкою на засідання виборчої комісії у день голосування;

9) набранням щодо нього законної сили обвинувальним вироком суду за
вчинення тяжкого або особливо тяжкого злочину, злочину проти виборчих
прав громадян чи корупційного злочину»;

частини п’яту - дев’яту викласти у такій редакції:
«5. Повноваження члена виборчої комісії припиняються з моменту при-

йняття рішення про припинення повноважень члена комісії виборчою комі-
сією, яка її утворила.

Подання про заміну члена виборчої комісії вноситься кандидатом на пост
Президента України, за поданням якого кандидатуру такого члена було вклю-
чено до складу виборчої комісії, на паперових носіях та в електронному ви-
гляді до відповідної виборчої комісії за формою, затвердженою Центральною
виборчою комісією.

6. Виборча комісія, яка має повноваження достроково припинити повно-
важення усього складу виборчої комісії, окремого члена виборчої комісії, не
пізніше наступного дня з дня виявлення підстав дострокового припинення
повноважень повідомляє про це суб’єктів, за поданням яких до складу комісії
було включено осіб, повноваження яких буде достроково припинено. Такі
суб’єкти вправі не пізніше ніж на другий день з дня отримання такого пові-
домлення внести подання з новими кандидатурами до складу відповідної ви-
борчої комісії.

Рішення про дострокове припинення повноважень або заміну члена ви-
борчої комісії приймається одночасно з рішенням про включення до складу
відповідної виборчої комісії іншого представника від того ж суб’єкта подання
у разі внесення відповідного подання.

У разі дострокового припинення повноважень члена виборчої комісії, у
зв’язку з прийняттям рішення про скасування реєстрації кандидата на пост
Президента України, за поданням якого кандидатуру такого члена було вклю-
чено до складу відповідної виборчої комісії, що призвело до зменшення кіль-
кісного складу виборчої комісії нижче від мінімальних меж, встановлених від-
повідно частиною другою статті 23 або частиною першою статті 24 цього За-
кону, відповідна виборча комісія одночасно з рішенням про дострокове при-
пинення повноважень члена комісії приймає рішення про включення нового
члена до складу відповідної виборчої комісії за поданням голови відповідно
Центральної виборчої комісії або окружної виборчої комісії на підставі про-
позицій членів відповідно Центральної виборчої комісії або окружної виборчої
комісії.

7. У разі дострокового припинення повноважень усього складу виборчої
комісії відповідна виборча комісія вищого рівня не пізніше ніж на третій день
з дня припинення повноважень комісії, але не пізніш як за один день до дня
виборів, затверджує новий склад комісії в порядку, встановленому цим За-
коном.

У разі дострокового припинення повноважень члена дільничної виборчої
комісії закордонної виборчої дільниці, за відсутності подання суб’єктів по-
дання, зазначених у частині третій статті 23 цього Закону з урахуванням вимог
абзацу другого частини третьої статті 23, інша особа за поданням Міністерства
закордонних справ України включається до складу комісії лише у випадку,
якщо кількість членів дільничної виборчої комісії стала меншою від мінімаль-
ної кількості.

8. У разі систематичного невиконання головою або заступником голови чи
секретарем покладених на нього обов’язків окружна або дільнична виборча
комісія може звернутися до виборчої комісії, яка її утворила, з мотивованим
рішенням про його (їх) заміну, якщо за це проголосувало не менше двох тре-
тин від складу комісії. Це рішення підлягає обов’язковому розгляду у строки,
зазначені в частині сьомій цієї статті. Таке рішення не є підставою для при-
пинення повноважень вказаних осіб як членів відповідної виборчої комісії.

9. Рішення про дострокове припинення повноважень або заміну голови,
заступника голови, секретаря виборчої комісії приймається одночасно з рі-
шенням про призначення нового члена комісії на посаду голови, заступника
голови, секретаря виборчої комісії від того ж суб’єкта подання»;

28) розділ ІV доповнити статтею 301 такого змісту:
«Стаття 301. Набуття та припинення окружною виборчою комісією статусу

юридичної особи
1. Набуття та припинення окружною виборчою комісією статусу юридичної

особи здійснюється в порядку, передбаченому законами України, з особли-
востями, встановленими цим Законом.

2. Окружна виборча комісія набуває статусу юридичної особи з моменту
внесення запису про включення відомостей про комісію до єдиного держав-
ного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців.

3. Для внесення запису про включення відомостей про окружну виборчу
комісію до єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб -
підприємців голова комісії, в разі його відсутності - заступник голови, не піз-
ніш як на четвертий день з дня утворення комісії повинен особисто подати
державному реєстратору за місцем розташування окружної виборчої комісії
копію відповідної постанови Центральної виборчої комісії про утворення ко-
місії та заповнену реєстраційну картку встановленого зразка. Державна ре-
єстрація окружної виборчої комісії як юридичної особи здійснюється у день
надходження документів для проведення державної реєстрації юридичної
особи.

4. Реєстраційний збір за проведення державної реєстрації окружної вибор-
чої комісії як юридичної особи не сплачується.

5. Статус окружної виборчої комісії як юридичної особи припиняється шля-
хом внесення запису до єдиного державного реєстру юридичних осіб та фі-
зичних осіб - підприємців про проведення державної реєстрації припинення
окружної виборчої комісії як юридичної особи.

6. Не пізніш як через п’ять днів з дня офіційного оголошення результатів
виборів Президента України голова окружної виборчої комісії, в разі його від-
сутності - заступник голови, звертається особисто до органу реєстрації із
письмовим повідомленням про дату припинення комісії.

7. На підставі повідомлення, зазначеного в частині шостій цієї статті, у Бю-
летені державної реєстрації друкується інформація про дату припинення ок-
ружної виборчої комісії, що є підставою для пред’явлення комісії претензій
за борговими зобов’язаннями.

8. Плата за публікацію повідомлення у Бюлетені державної реєстрації про
припинення окружної виборчої комісії не сплачується.

9. Для проведення державної реєстрації припинення окружної виборчої ко-
місії як юридичної особи шляхом ліквідації голова комісії, в разі його відсут-
ності - заступник голови, після закінчення процедури припинення комісії, але
не раніше тридцяти днів з дня офіційного оголошення результатів виборів,
повинен особисто подати державному реєстратору за місцем розташування
комісії заповнену реєстраційну картку встановленого зразка, довідку архівної
установи про прийняття документів, які відповідно до закону підлягають до-
вгостроковому зберіганню, а також акт спільної перевірки фінансово-контро-
люючими органами. Додаткові документи для проведення державної реєс-
трації припинення окружної виборчої комісії як юридичної особи в результаті
її ліквідації не вимагаються. Фінансово-контролюючі органи проводять пере-

вірки, складають відповідні акти не пізніше п’ятнадцяти днів з дня офіційного
оголошення результатів виборів.

10. Голова окружної виборчої комісії, в разі його відсутності - заступник
голови, передає до Центральної виборчої комісії виписку з єдиного держав-
ного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців з відомостями
про проведення державної реєстрації припинення окружної виборчої комісії
як юридичної особи»;

29) у статті 31:
частину першу викласти у такій редакції:
«1. Органи ведення Державного реєстру виборців складають попередні

списки виборців для звичайних виборчих дільниць відповідно до Закону Ук-
раїни «Про Державний реєстр виборців», а також виготовляють іменні запро-
шення, передбачені частиною другою статті 32 цього Закону»;

частину п’яту доповнити абзацом другим такого змісту:
«При включенні виборця, якому тимчасово змінено місце голосування, до

попереднього списку виборців у графі «Примітки» навпроти його прізвища
зазначаються номер посвідчення, що підтверджує тимчасову зміну місця го-
лосування, дату його видачі та найменування органу ведення Державного ре-
єстру виборців, який його видав»;

частину шосту викласти у такій редакції:
«6. Орган ведення Державного реєстру виборців не пізніш як за шістнад-

цять днів до дня виборів у приміщенні, в якому він розташований, передає
один примірник попереднього списку виборців та виготовлені іменні запро-
шення, передбачені частиною другою статті 32 цього Закону, відповідній діль-
ничній виборчій комісії. Другий примірник попереднього списку виборців збе-
рігається в органі ведення Державного реєстру виборців. Від імені дільничної
виборчої комісії списки виборців отримують не менше трьох членів цієї комі-
сії, уповноважених на це її рішенням, одним з яких повинен бути голова ко-
місії, а у разі неможливості - заступник голови або секретар комісії. Про пе-
редачу дільничній виборчій комісії списку виборців складається акт за фор-
мою і в порядку, встановленими частиною двадцять другою статті 28 цього
Закону, в двох примірниках. Один примірник акта зберігається в органі ве-
дення Державного реєстру виборців, інший - в дільничній виборчій комісії»;

частини сьому та восьму виключити;
частину дев’яту викласти у такій редакції:
«9. Не пізніш як через двадцять днів з дня початку виборчого процесу Цен-

тральна виборча комісія передає за відповідним зверненням засвідчену циф-
ровим підписом електронну копію бази даних Державного реєстру виборців
депутатським фракціям, про створення яких було оголошено на першій чер-
говій сесії Верховної Ради України поточного скликання, а кандидатам на пост
Президента України - за їх зверненням невідкладно після їх реєстрації Цен-
тральною виборчою комісією»;

30) частини другу - десяту статті 32 викласти у такій редакції:
«2. Дільнична виборча комісія звичайної виборчої дільниці не пізніш як за

дванадцять днів до дня виборів надсилає або доставляє в інший спосіб кож-
ному виборцю іменне запрошення, отримане від органу ведення Державного
реєстру виборців, яким повідомляє про включення його до попереднього
списку виборців відповідної виборчої дільниці, адресу дільничної виборчої
комісії, її номер телефону і розпорядок роботи, а також про час і місце голо-
сування. Виборцям, стосовно яких у списку виборців є відмітка про постійну
нездатність пересуватися самостійно, одночасно повідомляється, що їм буде
надана можливість проголосувати за місцем перебування.

3. Кожен громадянин має право ознайомитися із списком виборців у при-
міщенні відповідної дільничної виборчої комісії та перевірити правильність
внесених до нього відомостей. Громадянин має право звернутися до відпо-
відної дільничної виборчої комісії або безпосередньо до органу ведення Дер-
жавного реєстру виборців чи суду за місцезнаходженням виборчої дільниці
щодо допущених при складанні попереднього списку виборців неправиль-
ностей, у тому числі невключення, неправильного включення або виключення
із списку виборців його або інших осіб, а також щодо наявності або відсут-
ності відміток про постійну нездатність виборця самостійно пересуватися.

4. Громадянин особисто подає заяву до дільничної виборчої комісії чи ор-
гану ведення Державного реєстру виборців щодо обставин, передбачених
частиною третьою цієї статті. У разі якщо громадянин за станом здоров’я не
може особисто подати заяву, дільнична виборча комісія за його зверненням
зобов’язана забезпечити прийняття заяви у нього в інший спосіб. До заяви
додаються документи (копії документів), які підтверджують зазначені в ній
відомості.

5. Заява, зазначена у частині четвертій цієї статті, може бути подана не піз-
ніш як за п’ять днів до дня виборів і розглядається виборчою комісією про-
тягом одного дня. Заява, подана після зазначеного строку, не розглядається.

6. За результатом розгляду заяви дільнична виборча комісія приймає рі-
шення про передачу такої заяви до органу ведення Державного реєстру ви-
борців. Рішення виборчої комісії невідкладно разом із заявою виборця та до-
даними до неї документами (копіями документів) направляється до відповід-
ного органу ведення Державного реєстру виборців і не пізніше наступного
дня після дня його прийняття видається особі, яка подала заяву, а також над-
силається особі, якої дане рішення стосується (якщо така особа не є особою,
яка подала заяву).

7. Орган ведення Державного реєстру виборців забезпечує розгляд заяв
виборців у порядку, встановленому Законом України «Про Державний реєстр
виборців».

Орган ведення Державного реєстру виборців вносить відповідні зміни до
персональних даних у Державному реєстрі виборців у порядку, визначеному
Законом України «Про Державний реєстр виборців».

8. Про результати розгляду заяв виборців орган ведення Державного ре-
єстру виборців невідкладно повідомляє відповідну дільничну виборчу комі-
сію.

9. Адміністративний позов про уточнення списку виборців може бути по-
дано до суду в порядку, встановленому Кодексом адміністративного судо-
чинства України. Суд при розгляді даного адміністративного позову зверта-
ється до відповідного органу ведення Державного реєстру виборців із запи-
том щодо уточнення відомостей про виборця.

10. Рішення суду про внесення змін до попереднього списку виборців не
пізніш як за п’ять днів до дня голосування подається виборцем до відповід-
ного органу ведення Державного реєстру виборців або до відповідної діль-
ничної виборчої комісії для негайного направлення до такого органу, а пізніше
цього строку - до дільничної виборчої комісії»;

31) статтю 34 викласти у такій редакції:
«Стаття 34. Порядок уточнення попереднього списку виборців на звичайній

виборчій дільниці
1. Керівники органів, закладів, установ, зазначених у статті 22 Закону Ук-

раїни «Про Державний реєстр виборців», не пізніш як за десять днів до дня
голосування подають до органу ведення Державного реєстру виборців відо-
мості, передбачені статтею 22 Закону України «Про Державний реєстр вибор-
ців», за формою, встановленою Центральною виборчою комісією.

2. Відомості, передбачені частиною першою цієї статті, подаються в елек-
тронному вигляді та на паперовому носії у вигляді списку, який має наскрізні
нумерацію записів та нумерацію аркушів. Достовірність відомостей засвідчу-
ється на кожному аркуші підписом керівника відповідного органу, закладу,
установи і скріплюється печаткою.

3. Члени окружних та дільничних виборчих комісій не пізніш як за п’ять
днів до дня голосування подають до органу ведення Державного реєстру ви-
борців за місцезнаходженням відповідної виборчої дільниці або за своєю ви-
борчою адресою заяву про тимчасову зміну місця голосування без зміни ви-
борчої адреси відповідно до частини третьої статті 7 Закону України «Про
Державний реєстр виборців». Члени окружних виборчих комісій включаються
до списку виборців на виборчій дільниці, найбільш наближеній до місцезна-
ходження відповідної окружної виборчої комісії. Члени дільничних виборчих
комісій включаються до списку виборців на виборчій дільниці, де вони вклю-
чені до складу виборчої комісії.

4. Орган ведення Державного реєстру виборців на підставі відомостей, по-
даних відповідно до частини першої цієї статті, рішень відповідних виборчих
комісій щодо утворення дільничних виборчих комісій спеціальних виборчих
дільниць (у частині включення членів дільничних виборчих комісій до списків
виборців на відповідній спеціальній виборчій дільниці), за наслідками роз-
гляду заяв виборців, повідомлень дільничних виборчих комісій спеціальних
виборчих дільниць про включення виборців до списку виборців на спеціальній
виборчій дільниці, на підставі заяв членів окружних та дільничних виборчих
комісій, поданих відповідно до частини третьої цієї статті, а також рішень
судів, отриманих не пізніш як за п’ять днів до дня голосування, виготовляє
уточнений список виборців.

5. Уточнені списки виборців виготовляються відповідно до Закону України
«Про Державний реєстр виборців» у двох примірниках відповідно до вимог
статті 31 цього Закону та містять графу для підписів виборців за отримання
виборчих бюлетенів.

6. Один примірник уточненого списку виборців на паперовому носії пере-
дається відповідній дільничній виборчій комісії в порядку, передбаченому
статтею 31 цього Закону, не пізніш як за два дні до дня голосування.

Другий примірник уточненого списку виборців зберігається в органі ве-
дення Державного реєстру виборців»;

32) у статті 35:
у частині другій:
пункт 1 викласти у такій редакції:
«1) рішення суду, прийнятого у порядку та у строки, визначені Кодексом

адміністративного судочинства України»;
пункти 2 та 4 виключити;
частини третю - восьму викласти у такій редакції:
«3. У день голосування зміни до уточненого списку виборців не вносяться.
4. При включенні виборця до списку виборців на виборчій дільниці у по-

рядку внесення змін до уточненого списку виборців відомості про нього, пе-
редбачені формою списку виборців, вносяться у кінці списку виборців. При
цьому у графі «Примітки» зазначаються дата і номер рішення суду.

5. Виключення зі списку виборців осіб, які неправомірно включені до нього,
здійснюється шляхом викреслення, що засвідчується записом «Виключено»
та підписами голови і секретаря дільничної виборчої комісії у графі «При-
мітки». При цьому в зазначеній графі поруч із прізвищем виборця зазнача-
ються дата і номер рішення суду або повідомлення органу ведення Держав-
ного реєстру виборців.

6. У разі виявлення кратного включення виборця до уточнених списків ви-
борців у зв’язку з надходженням повідомлення дільничної виборчої комісії
про включення виборця до списку виборців на іншій виборчій дільниці орган
ведення Державного реєстру виборців, який отримав таке повідомлення, не-
відкладно повідомляє про це відповідну дільничну виборчу комісію, яка зо-
бов’язана виключити такого виборця зі списку виборців на цій дільниці.

7. При внесенні змін до списку виборців на звичайній виборчій дільниці
дільнична виборча комісія звичайної виборчої дільниці невідкладно передає
відомості про виборців, включених до списку виборців або виключених зі
списку, відповідному органу ведення Державного реєстру виборців.

8. Голова, заступник голови або секретар дільничної виборчої комісії в день
голосування виправляють неточності та технічні описки в уточненому списку
виборців - неправильне написання прізвища, власного імені (усіх власних
імен), по батькові (за наявності), дати народження, номера будинку, квартири
місця проживання - в разі якщо, незважаючи на такі технічні описки, є зро-
зумілим, що до списку виборців включено саме того виборця, який прибув
на виборчу дільницю для голосування. Таке виправлення засвідчується під-
писом голови або заступника голови чи секретаря дільничної виборчої комісії
у графі «Примітки»;

33) доповнити статтею 351 такого змісту:
«Стаття 351. Тимчасова зміна місця голосування виборця без зміни вибор-

чої адреси
1. Кожен виборець має право на тимчасову зміну місця голосування без

зміни виборчої адреси відповідно до частини третьої статті 7 Закону України
«Про Державний реєстр виборців».

2. Порядок тимчасової зміни місця голосування без зміни виборчої адреси
встановлюється Центральною виборчою комісією»;

34) у статті 36:
частину другу доповнити абзацом другим такого змісту:
«Особа, включена до списку виборців на спеціальній виборчій дільниці, ут-

вореній у стаціонарному закладі охорони здоров’я, невідкладно повідомля-
ється письмово про відповідне рішення дільничної виборчої комісії»;

частину третю доповнити абзацом другим такого змісту:
«Для спеціальних виборчих дільниць, утворених в установах виконання по-

карань, органами ведення Державного реєстру виборців складаються попе-
редні та уточнені списки виборців, які передаються в порядку та в строки,
встановлені статтями 31 та 34 цього Закону»;

частини п’яту - сьому викласти у такій редакції:
«5. Після складення списку виборців на спеціальній виборчій дільниці діль-

нична виборча комісія невідкладно передає відомості про включених до нього
виборців органу ведення Державного реєстру виборців за своїм місцезнаход-
женням.

Зміст списку виборців на виборчій дільниці, утвореній на судні, що пере-
буває у плаванні під Державним Прапором України, чи на полярній станції Ук-
раїни, передається за допомогою технічних засобів зв’язку відповідній ок-
ружній виборчій комісії, яка негайно передає їх органу ведення Державного
реєстру виборців за своїм місцезнаходженням.

6. У разі якщо виборець прибув до стаціонарного закладу охорони здоров’я
пізніш як за десять днів до дня голосування, однак раніше ніж за три дні до
дня голосування, відповідна дільнична виборча комісія уточнює список ви-
борців, включаючи виборця до списку виборців на підставі відомостей, по-
даних невідкладно керівником відповідного закладу, підпис якого засвідчу-
ється печаткою відповідного закладу. Особа, включена до списку виборців
на спеціальній виборчій дільниці, утвореній у стаціонарному закладі охорони
здоров’я, невідкладно повідомляється письмово про відповідне рішення діль-
ничної виборчої комісії.

7. Виборець, який прибув до закладу охорони здоров’я в тому ж населе-
ному пункті, де він проживає, пізніше ніж за три дні до дня голосування, може
звернутися до виборчої комісії звичайної виборчої дільниці, де він включений
до списку виборців, щодо можливості проголосувати за місцем свого пере-
бування в порядку та у строки, передбачені цим Законом. У такому разі до
списку виборців на спеціальній виборчій дільниці він не включається»;

частину восьму виключити;
частини дев’яту - чотирнадцяту викласти в такій редакції:
«9. Виборець має право звернутися із заявою до дільничної виборчої ко-

місії спеціальної виборчої дільниці або безпосередньо до суду щодо обставин,
передбачених частиною третьою статті 32 цього Закону.

Виборець особисто подає заяву до дільничної виборчої комісії спеціальної
виборчої дільниці.

10. Заява, зазначена у частині дев’ятій цієї статті, може бути подана до від-
повідної дільничної виборчої комісії не пізніш як за три дні до дня голосу-
вання. Така заява розглядається виборчою комісією невідкладно. За підсум-
ком розгляду заяви дільнична виборча комісія зобов’язана прийняти рішення
про внесення зміни до списку виборців або мотивоване рішення про відмову
у задоволенні заяви. Копія рішення видається виборцю у день його прийняття.
Заява, подана до виборчої комісії після зазначених строків, залишається без
розгляду.

11. Адміністративний позов про уточнення списку виборців може бути по-
даний до суду у порядку і строки, встановлені Кодексом адміністративного
судочинства України.

12. При внесенні змін до списку виборців на спеціальній виборчій дільниці
дільнична виборча комісія спеціальної виборчої дільниці невідкладно передає
відомості про виборців, включених до списку виборців або виключених зі
списку, відповідному органу ведення Державного реєстру виборців. 

13. У разі отримання таких відомостей пізніш як за п’ять днів до дня вибо-
рів та виявлення кратного включення виборця до списку виборців на іншій
виборчій дільниці, орган ведення Державного реєстру виборців невідкладно
повідомляє про це відповідну дільничну виборчу комісію.

14. Члени дільничної виборчої комісії спеціальної виборчої дільниці вклю-
чаються до списку виборців на цій виборчій дільниці на підставі рішення від-
повідної виборчої комісії щодо утворення дільничної виборчої комісії цієї спе-
ціальної виборчої дільниці»;

доповнити частиною п’ятнадцятою такого змісту:
«15. У разі утворення спеціальної виборчої дільниці у винятковому випадку

відповідно до частини десятої статті 20 цього Закону список виборців скла-
дається дільничною виборчою комісією не пізніш як за сім днів до дня виборів
на підставі відомостей, поданих керівником відповідного закладу, установи,
капітаном судна, командиром військової частини (формування). Зазначені
відомості подаються не пізніш як за вісім днів до дня виборів в одному при-
мірнику за підписом керівника закладу, установи, капітана судна, командира
військової частини (формування) і засвідчуються відповідною печаткою.
Після складення списку виборців на такій виборчій дільниці дільнична ви-
борча комісія невідкладно передає відомості про виборців, включених до
цього списку, органу ведення Державного реєстру виборців за своїм місцез-
находженням. Виборча комісія дільниці, утвореної на судні, що перебуває у
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плаванні під Державним Прапором України, чи на полярній станції України,
може передавати зміст списку виборців за допомогою технічних засобів
зв’язку відповідній окружній виборчій комісії, яка негайно передає їх органу
ведення Державного реєстру виборців за своїм місцезнаходженням»;

35) статтю 361 викласти в такій редакції:
«Стаття 361. Порядок складання та уточнення списків виборців на закор-

донних виборчих дільницях
1. Орган ведення Державного реєстру виборців у Міністерстві закордонних

справ України складає попередні списки виборців для кожної закордонної ви-
борчої дільниці відповідно до Закону України «Про Державний реєстр вибор-
ців». Форма попереднього списку виборців встановлюється згідно з частиною
другою статті 31 цього Закону.

2. До попереднього списку виборців на закордонній виборчій дільниці
включаються громадяни України, яким виповнилося або на день голосування
виповниться вісімнадцять років, які мають право голосу на виборах та ви-
борча адреса яких знаходиться за межами України.

3. Один примірник попереднього списку виборців на паперовому та елек-
тронному носіях передаються Міністерством закордонних справ України до
відповідних дільничних виборчих комісій не пізніш як за шістнадцять днів до
дня голосування. Другий примірник попереднього списку виборців на папе-
ровому носії зберігається в органі ведення Державного реєстру виборців у
Міністерстві закордонних справ України.

4. Дільнична виборча комісія закордонної виборчої дільниці наступного
дня після отримання попереднього списку виборців надає його для загаль-
ного ознайомлення у приміщенні дільничної виборчої комісії.

5. Ознайомлення громадян із попереднім списком виборців на закордонній
виборчій дільниці здійснюється у порядку, встановленому статтею 32 цього
Закону.

6. Виборець особисто може подати заяву щодо неправильностей у попе-
редньому списку виборців на закордонній виборчій дільниці, до якої дода-
ються необхідні документи (копії документів), до відповідної дільничної ви-
борчої комісії не пізніш як за п’ять днів (за київським часом) до дня виборів.

7. Заява виборця, зазначена в частині шостій цієї статті, невідкладно пе-
редається через відповідну закордонну дипломатичну установу України ор-
гану ведення Державного реєстру виборців у Міністерстві закордонних справ
України.

Закордонна дипломатична установа України копію такої заяви також пе-
редає органу ведення Державного реєстру виборців у Міністерстві закордон-
них справ України за допомогою технічних засобів зв’язку.

8. З урахуванням відомостей, поданих згідно із Законом України «Про Дер-
жавний реєстр виборців», за наслідками розгляду заяв виборців орган ве-
дення Державного реєстру виборців у Міністерстві закордонних справ України
виготовляє уточнений список виборців.

Один примірник уточненого списку виборців на паперовому та електрон-
ному носіях передаються органом ведення Державного реєстру виборців у
Міністерстві закордонних справ України дільничній виборчій комісії закор-
донної виборчої дільниці не пізніш як за два дні до дня голосування.

Другий примірник уточненого списку виборців на паперовому носії збері-
гається в органі ведення Державного реєстру виборців у Міністерстві закор-
донних справ України.

9. У день голосування до уточненого списку виборців на закордонній ви-
борчій дільниці можуть вноситися головою або заступником голови та сек-
ретарем цієї виборчої комісії виправлення неточностей та технічних описок у
порядку, передбаченому частиною восьмою статті 35 цього Закону»;

36) текст статті 362 викласти в такій редакції:
«1. Для проведення повторного голосування списки виборців, виготовлені

органами ведення Державного реєстру виборців, передаються виборчим ко-
місіям не пізніш як за два дні до дня повторного голосування.

Один примірник списку виборців передається дільничній виборчій комісії
звичайної чи закордонної виборчої дільниці в порядку, передбаченому відпо-
відно статтями 31, 361 цього Закону.

Другий примірник списку виборців зберігається в органі ведення Держав-
ного реєстру виборців.

2. Порядок виготовлення та передачі списку виборців для повторного го-
лосування, а також форму такого списку встановлює Центральна виборча ко-
місія.

3. Списки виборців для повторного голосування на спеціальних виборчих
дільницях, крім виборчих дільниць, утворених в установах виконання пока-
рань, виготовляються відповідними виборчими комісіями не пізніш як за два
дні до дня повторного голосування на підставі відомостей, поданих керівни-
ками відповідних закладів, установ, капітанами суден, командирами військо-
вих частин (формувань), де утворено такі виборчі дільниці.

4. До списку виборців для повторного голосування включаються грома-
дяни України, яким виповнилося або на день повторного голосування випов-
ниться вісімнадцять років.

5. Іменні запрошення, передбачені частиною другою статті 32 цього Закону,
передаються органами ведення Державного реєстру виборців відповідним
дільничним виборчим комісіям звичайних та закордонних виборчих дільниць
невідкладно після їх утворення, однак не пізніш як за п’ять днів до дня по-
вторного голосування.

Дільнична виборча комісія надсилає або доставляє в інший спосіб кожному
виборцю іменне запрошення не пізніш як за три дні до дня повторного голо-
сування»;

37) у статті 37:
частину першу після слів «коштів Державного бюджету України» допов-

нити словами «виділених на підготовку та проведення виборів Президента
України»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Фінансування передвиборних агітаційних заходів чи матеріалів перед-

виборної агітації з джерел, не передбачених частиною другою цієї статті, не-
залежно від наявності погодження з партіями - суб’єктами виборчого процесу
чи кандидатами на пост Президента України, забороняється»;

38) у статті 38:
частину третю доповнити абзацами другим та третім такого змісту:
«Фінансування виборчих комісій закордонних виборчих дільниць здійсню-

ється Центральною виборчою комісією через Міністерство закордонних справ
України.

Фінансування виготовлення виборчої документації органами ведення Дер-
жавного реєстру виборців здійснюється за рахунок коштів Державного бюд-
жету України, виділених на підготовку та проведення виборів Президента Ук-
раїни, у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України за поданням
Центральної виборчої комісії»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Кошти на підготовку і проведення виборів Президента України, перед-

бачені Державним бюджетом України, перераховуються центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері казначейського
обслуговування бюджетних коштів, Центральній виборчій комісії у триденний
строк з дня початку виборчого процесу відповідно до розпису Державного
бюджету України, погодженого з Центральною виборчою комісією за бюд-
жетною програмою, за якою здійснюється фінансове забезпечення підго-
товки і проведення виборів Президента України»;

у частинах восьмій та дев’ятій слово «оприлюднення» замінити словом
«оголошення»;

частину одинадцяту виключити;
39) у частині першій статті 39 слова «Органи виконавчої влади та органи

місцевого самоврядування» замінити словами «Органи виконавчої влади, ор-
гани влади Автономної Республіки Крим та органи місцевого самовряду-
вання»;

40) у статті 40:
частини першу та другу викласти в такій редакції:
«1. Робота члена виборчої комісії, який виконує свої повноваження у ви-

борчій комісії на платній основі, оплачується у визначеному Кабінетом Мініс-
трів України розмірі та в порядку, визначеному Центральною виборчою ко-
місією, за рахунок коштів Державного бюджету України, що виділяються на
підготовку і проведення виборів.

2. Оплата праці члена виборчої комісії, звільненого від виконання вироб-
ничих або службових обов’язків за основним місцем роботи, не може бути
нижчою від його середньої заробітної плати за основним місцем роботи. Оп-
лата праці члена виборчої комісії, який є пенсіонером або особою, яка тим-
часово не працює, не може бути нижчою від розміру мінімальної заробітної
плати, встановленого на момент її нарахування»;

у частині п’ятій слова і цифри «у частині двадцятій статті 28» замінити сло-
вами і цифрами «у частині третій статті 25 та частині двадцятій статті 28»;

доповнити частинами шостою та сьомою такого змісту:
«6. Праця, пов’язана з організацією підготовки і проведення виборів Пре-

зидента України, осіб, визнаних в установленому законом порядку безробіт-
ними, у складі окружних, дільничних виборчих комісій чи як спеціалістів, екс-
пертів та технічних працівників, зазначених у частині третій статті 25 та частині
двадцятій статті 28 цього Закону, не є підставою для зняття цих осіб з обліку
в державній службі зайнятості як таких, що шукають роботу, або для припи-
нення виплати їм допомоги по безробіттю та інших видів соціальної допомоги.
Оплата праці членів виборчих комісій чи осіб, зазначених у частині третій
статті 25 та частині двадцятій статті 28 цього Закону, які є пенсіонерами, не
може бути підставою для обмеження розміру отримуваної ними пенсії.

7. Оплата праці членів виборчої комісії, а також осіб, які залучаються до
роботи в комісії, у тому числі в день голосування, дні встановлення підсумків
голосування та результатів виборів, не може бути підставою для скасування,
обмеження або зменшення їм та членам їх сімей, які проживають разом з
ними, будь-яких видів соціальних виплат, пенсій, субсидій для відшкодування
витрат на оплату житлово-комунальних послуг тощо»;

41) у статті 41:
у частині четвертій слова «не пізніше ніж на десятий день з дня його реєс-

трації Центральною виборчою комісією» виключити;
частину десяту викласти в такій редакції:
«10. Витрачання коштів з поточних рахунків виборчого фонду припиня-

ється о 18 годині останньої п’ятниці перед днем виборів або днем повторного
голосування»;

у частині дванадцятій слово «оприлюднення» замінити словом «оголо-
шення»;

доповнити частиною чотирнадцятою такого змісту:
«14. Закриття рахунків, зупинення операцій по рахунках виборчого фонду

раніше, ніж у строк, встановлений частиною десятою цієї статті, не допуска-
ється»;

42) у статті 42:
частину п’яту після слів «подає до Центральної виборчої комісії фінансовий

звіт» доповнити словами «(на паперових носіях та в електронному вигляді)»;
доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Аналіз фінансових звітів здійснює Центральна виборча комісія. У разі

виявлення в ході аналізу фінансових звітів ознак порушення вимог цього За-
кону Центральна виборча комісія повідомляє відповідні правоохоронні органи
для перевірки і реагування відповідно до закону»;

43) у статті 43:
у частині першій слова «(партій, що входять до виборчого блоку), які ви-

сунули» замінити словами «яка висунула»;
у частині третій:
слова «(партій, що входять до виборчого блоку), які висунули» замінити

словами «яка висунула»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Інші обмеження, у тому числі фінансового та банківського законодавства,

ніж встановлені цією статтею, до формування виборчого фонду кандидата
на пост Президента України не застосовуються»;

частини п’яту та десяту викласти в такій редакції:
«5. Добровільний внесок фізичної особи до виборчого фонду приймається

установою банку або відділенням зв’язку за умови подання нею одного з до-
кументів, зазначених у частині другій статті 2 цього Закону. У платіжному до-
кументі при цьому обов’язково зазначаються прізвище, ім’я, по батькові, дата
народження та адреса місця постійного проживання особи»;

«10. Контроль за надходженням, обліком і використанням коштів виборчих
фондів вибірково здійснюється Центральною виборчою комісією та устано-
вою банку, в якій відкрито рахунок виборчого фонду, відповідно до порядку,
встановленого Центральною виборчою комісією спільно з Національним бан-
ком України та центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері надання послуг поштового зв’язку, не
пізніш як за вісімдесят три дні до дня голосування. Установа банку, в якій від-
крито рахунок виборчого фонду, надає відповідній виборчій комісії інформа-
цію про надходження та використання коштів виборчого фонду»;

у частині одинадцятій слова «(блоком)» та «(партій, що входять до блоку)»
виключити, а слово «оприлюднення» замінити словом «оголошення»;

у частині дванадцятій слово «оприлюднення» замінити словом «оголо-
шення»;

частину чотирнадцяту після слів «публікуються Центральною виборчою
комісією у газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр» доповнити словами
«а також розміщуються на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комі-
сії»;

44) частини першу та другу статті 44 викласти в такій редакції:
«1. Висування кандидатів на пост Президента України партіями та самови-

сування розпочинається з першого дня виборчого процесу.
2. Кандидат на пост Президента України може бути висунутим та зареєс-

трованим тільки від однієї партії»;
45) статті 45 та 46 виключити;
46) у статті 47:
у назві слово «(блоками)» виключити;
у частині першій слово «(блок)» виключити;
у частині другій слово «(блок)» та слова «(членом партії, яка входить до

блоку)» виключити;
частину третю виключити;
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Висунення кандидата на пост Президента України партією здійснюється

на з’їзді (зборах, конференції) відповідно до статуту цієї партії»;
у частині п’ятій слова «(одним блоком) згідно з волею кандидата» замінити

словами «за згодою кандидата»;
у частині шостій слова «міжпартійного з’їзду (зборів, конференції) партій,

що входять до блоку» та слова «(партій, що входять до блоку)» виключити;
частину сьому виключити;
частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Про час і місце проведення з’їзду (зборів, конференції) з метою вису-

нення кандидата на пост Президента України заздалегідь повідомляються за-
соби масової інформації. Порядок акредитації представників засобів масової
інформації на такому з’їзді (зборах, конференції) визначається організато-
рами заходу»;

47) у частині другій статті 48 слова «офіційного оприлюднення» замінити
словами «офіційного оголошення»;

48) у статті 49:
частини першу та другу викласти в такій редакції:
«1. Грошова застава вноситься партією, яка висунула кандидата на пост

Президента України, або кандидатом на пост Президента України у безготів-
ковому порядку на спеціальний рахунок Центральної виборчої комісії (після
початку виборчого процесу та до подання документів Центральній виборчій
комісії для реєстрації) у розмірі два мільйони п’ятсот тисяч гривень.

2. Грошова застава повертається суб’єкту її внесення (партії чи кандидату
на пост Президента України) у разі, якщо відповідного кандидата визнано об-
раним Президентом України або включено до виборчого бюлетеня для по-
вторного голосування. В інших випадках грошова застава не повертається і
перераховується до Державного бюджету України»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. У разі прийняття Центральною виборчою комісією рішення про відмову

в реєстрації кандидата на пост Президента України, внесена грошова застава
у п’ятиденний строк з дня його прийняття перераховується суб’єкту її вне-
сення (відповідно на рахунок партії або рахунок, зазначений кандидатом на
пост Президента України)»;

49) частину першу статті 50 після слів «подається кандидатом на пост Пре-
зидента України» доповнити словами «(на паперових носіях та в електрон-
ному вигляді)»;

50) у статті 51:
у частині першій:
пункт 2 після слів «автобіографії особи, висунутої кандидатом» доповнити

словами «на пост Президента України (на паперовому носієві та в електрон-
ному вигляді)»;

пункт 3 доповнити словами «(на паперовому носієві та в електронному ви-
гляді)»;

пункт 6 викласти в такій редакції:
«6) ксерокопії першої та другої сторінок паспорта громадянина України

кандидата на пост Президента України та сторінок, де зазначаються відомості

про його місце проживання відповідно до Закону України «Про свободу пе-
ресування та вільний вибір місця проживання в Україні»;

доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) чотири фотографії кандидата на пост Президента України розміром

4х6 сантиметрів, а також дві фотографії кандидата на пост Президента Ук-
раїни розміром 9х13 сантиметрів, на паперових носіях та в електронному ви-
гляді»;

у частині другій:
в абзаці першому слова «(блоком)» та «(блоку)» виключити;
пункти 1 та 2 викласти в такій редакції:
«1) рішення вищого керівного органу партії, прийняте відповідно до її ста-

туту, про висування кандидата на пост Президента України, яке містить пріз-
вище, ім’я (усі власні імена), по батькові (за наявності) особи, висунутої кан-
дидатом на пост Президента України, та яке засвідчене підписом керівника
партії і скріплене печаткою партії;

2) копії свідоцтва про реєстрацію партії та її статуту, засвідчені безоплатно
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, після початку виборчого
процесу»;

пункти 3-5 виключити;
у пункті 6 слово «(блоку)» виключити, а слова «офіційного оприлюднення»

замінити словами «офіційного оголошення»;
у частині третій слова «уповноваженому представнику партії, виборчого

блоку партій, який подав» замінити словами «кандидату на пост Президента
України (висунутому партією або шляхом самовисування) або уповноваже-
ному представнику партії, який подав»;

частину четверту виключити;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Подання документів до Центральної виборчої комісії для реєстрації кан-

дидатів закінчується за п’ятдесят п’ять днів до дня виборів»;
у частинах шостій та сьомій слово «(блоку)» виключити;
частину восьму виключити;
частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Центральна виборча комісія приймає рішення про реєстрацію канди-

дата на пост Президента України або відмову у реєстрації кандидата на пост
Президента України протягом п’яти днів з дня прийняття документів, перед-
бачених цією статтею»;

у частині десятій слова «шістдесят чотири» замінити словами «п’ятдесят
днів»;

частину одинадцяту після слів «місця роботи (заняття)» доповнити словом
«посади» та доповнити словами «та розміщується на офіційному веб-сайті
Центральної виборчої комісії»;

частину дванадцяту виключити;
51) у статті 52:
у частині першій:
пункти 1-3 викласти в такій редакції:
«1) порушення встановленого цим Законом порядку висунення кандидата;
2) встановлення нею наявності у передвиборній програмі кандидата поло-

жень, спрямованих на ліквідацію незалежності України, зміну конституційного
ладу насильницьким шляхом, порушення суверенітету і територіальної ціліс-
ності держави, підрив її безпеки, незаконне захоплення державної влади, про-
паганду війни, насильства, розпалювання міжетнічної, расової, релігійної во-
рожнечі, посягання на права і свободи людини, здоров’я населення;

3) відсутності документів, зазначених у статтях 48 або 51 цього Закону»;
у пункті 6 слова «чи набрання щодо неї законної сили обвинувальним ви-

роком суду за вчинення умисного злочину» виключити;
пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) виявлення інших відповідно до частин другої та третьої статті 103 Кон-

ституції України обставин, які позбавляють особу, висунуту кандидатом на
пост Президента України, права бути обраною Президентом України»;

доповнити абзацом такого змісту:
«Помилки і неточності, виявлені в поданих кандидатами на реєстрацію до-

кументах, підлягають виправленню і не є підставою для відмови в реєстрації
кандидата на пост Президента України»;

у частині другій слова «видається (надсилається) уповноваженому пред-
ставнику відповідної партії (блоку) або кандидата» замінити словами «вида-
ється уповноваженому представнику відповідної партії (кандидата) або кан-
дидату»;

частини третю та четверту виключити;
52) у статті 56:
у частині першій:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) звернення кандидата на пост Президента України у будь-який час після

його реєстрації, однак не пізніше ніж за двадцять три дні до дня виборів та
не пізніш як за тринадцять днів до дня повторного голосування, з письмовою
заявою про відмову від балотування»;

пункт 2 виключити;
у пункті 5 слова «чи набрання стосовно нього законної сили обвинуваль-

ним вироком суду за вчинення умисного злочину» виключити;
доповнити абзацами сьомим та восьмим такого змісту:
«У разі надходження звернення, зазначеного у пункті 1 цієї частини, Цен-

тральна виборча комісія приймає рішення про скасування реєстрації канди-
дата на пост Президента України не пізніш як за двадцять два дні до дня ви-
борів, а при проведенні повторного голосування - не пізніш як за дванадцять
днів до дня повторного голосування.

У разі надходження звернення, зазначеного у пункті 1 цієї частини, пізніш
як за двадцять три дні до дня виборів або пізніш як за тринадцять днів до дня
повторного голосування, таке звернення Центральною виборчою комісією не
розглядається, рішення по ньому не приймається»;

частину другу доповнити словами «та на офіційному веб-сайті Центральної
виборчої комісії»;

у частинах третій - сьомій слова «(блоку)», «(блоком)» та «(однієї з партій,
що входить до блоку)» виключити;

у частині третій:
у пункті 4 слова «органах державної влади чи в органах місцевого само-

врядування» замінити словами «органах державної влади, органах влади Ав-
тономної Республіки Крим чи в органах місцевого самоврядування»;

пункти 5 та 7 виключити;
частину четверту доповнити словами «та на офіційному веб-сайті Цен-

тральної виборчої комісії»;
частину сьому після слів «не пізніш як наступного дня з дня його прийняття

та надає кандидату на пост Президента України» доповнити словами «його
уповноваженому представнику у Центральній виборчій комісії»;

53) доповнити розділом VІІ1 такого змісту:
«Розділ VІІ1

Інформаційне забезпечення виборів
Стаття 561. Основні засади інформаційного забезпечення виборів
1. Виборцям забезпечується можливість доступу до різнобічної, об’єктив-

ної та неупередженої інформації, потрібної для здійснення усвідомленого, по-
інформованого, вільного вибору.

2. Інформація, що міститься у документах, поданих до Центральної вибор-
чої комісії для реєстрації кандидатів на пост Президента України, є відкритою.
На офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії оприлюднюються ві-
домості про прізвище, власне ім’я (всі власні імена) та по батькові (за наяв-
ності), число, місяць, рік і місце народження, громадянство із зазначенням
часу проживання на території України, відомості про посаду (заняття), місце
роботи, партійність, місце проживання, суб’єкта висування кожного кандидата
на пост Президента України.

3. Виборчі комісії, засоби масової інформації та інформаційні агентства,
органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим, органи
місцевого самоврядування, їх посадові особи, об’єднання громадян та інші
особи при поширенні інформації про вибори, яка не є передвиборною агіта-
цією відповідно до статті 58 цього Закону, зобов’язані дотримуватися об’єк-
тивності, неупередженості, збалансованості, достовірності, повноти і точності
інформації.

Стаття 562. Загальне інформаційне забезпечення виборів
1. Загальне інформаційне забезпечення виборів включає інформування

виборців про:
1) виборчі права громадян та способи їх здійснення і захисту;
2) можливість та процедури перевірки включення себе та інших виборців

до Державного реєстру виборців та списків виборців на виборчих дільницях;
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3) можливість та порядок зміни виборцю місця голосування (виборчої діль-

ниці) без зміни виборчої адреси;
4) адресу місцезнаходження окружної та дільничної виборчих комісій ви-

борчої дільниці, до яких належить виборча адреса виборця;
5) адресу приміщення для голосування, дату та час голосування;
6) підстави та процедури отримання можливості голосувати за місцем пе-

ребування;
7) процедуру голосування та спосіб заповнення виборчого бюлетеня;
8) право на оскарження порушень своїх виборчих прав та способи здійс-

нення цього права;
9) відповідальність за порушення законодавства про вибори.
2. Центральна виборча комісія не пізніш як за сто днів до дня чергових ви-

борів Президента України оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті ін-
формацію, що стосується загального інформаційного забезпечення відпо-
відних виборів.

3. На розповсюдження інформаційних матеріалів, які належать до загаль-
ного інформаційного забезпечення виборів, поширюється законодавство про
соціальну рекламу.

Стаття 563. Спеціальне інформаційне забезпечення виборів
1. Спеціальне інформаційне забезпечення виборів передбачає інформу-

вання виборців про:
1) зареєстрованих кандидатів на пост Президента України та суб’єктів їх

висування;
2) передвиборні програми кандидатів на пост Президента України;
3) рахунки виборчих фондів кандидатів на пост Президента України, мак-

симальний розмір добровільного внеску та спосіб, у який робиться добро-
вільний внесок;

4) винесення попередження та скасування реєстрації (вибуття) кандидата
на пост Президента України;

5) факти та події, пов’язані з виборчим процесом.
2. Засоби масової інформації, інформаційні агентства можуть брати участь

у спеціальному інформаційному забезпеченні виборів на замовлення Цен-
тральної виборчої комісії чи окружної виборчої комісії, а щодо відомостей,
зазначених у пункті 5 частини першої цієї статті, - з власної ініціативи з до-
триманням вимог цього Закону.

Стаття 564. Інформаційні плакати
1. Центральна виборча комісія за рахунок коштів, що виділяються з Дер-

жавного бюджету України на підготовку і проведення виборів, забезпечує ви-
готовлення не пізніш як за двадцять шість днів до дня виборів інформаційних
плакатів кандидатів на пост Президента України, зареєстрованих Централь-
ною виборчою комісією, із розрахунку по два примірники на кожну виборчу
дільницю. Інформаційний плакат повинен містити передвиборну програму
кандидата на пост Президента України, подану ним до Центральної виборчої
комісії при реєстрації, із зазначенням прізвища, імені, по батькові, року на-
родження, посади (заняття), місця роботи та проживання, партійності канди-
дата, а також фотографію кандидата, подану ним при реєстрації (розміром
9х13 сантиметрів). Форма, розмір та поліграфічне виконання інформаційних
плакатів встановлюються Центральною виборчою комісією.

2. Центральна виборча комісія погоджує з кандидатом на пост Президента
України або його уповноваженим представником текст інформаційного пла-
ката.

3. Виготовлені інформаційні плакати кандидатів на пост Президента Ук-
раїни з розрахунку по два примірники кожного плаката на кожну виборчу
дільницю у встановленому Центральною виборчою комісією порядку пере-
даються відповідним виборчим комісіям на виборчі дільниці не пізніш як за
п’ятнадцять днів до дня виборів.

Стаття 565. Засади участі засобів масової інформації та інформаційних
агентств в інформаційному забезпеченні виборів

1. Під час виборчого процесу засоби масової інформації розміщують ін-
формаційні матеріали на замовлення Центральної виборчої комісії на підставі
відповідного договору.

2. Інформаційні агентства та засоби масової інформації поширюють пові-
домлення про перебіг виборчого процесу, події, пов’язані із виборами, ба-
зуючись на засадах достовірності, повноти і точності, об’єктивності інформа-
ції та її неупередженого подання.

3. Засоби масової інформації мають збалансовано висвітлювати коментарі
всіх партій - суб’єктів виборчого процесу та кандидатів на пост Президента
України щодо подій, пов’язаних із виборами.

Стаття 566. Особливості поширення інформації про результати опитування
громадської думки, пов’язаного з виборами

1. Підприємства, заклади, установи та організації, що проводять опиту-
вання громадської думки, мають право оприлюднювати результати опиту-
вання, пов’язаного з виборами, з обов’язковим зазначенням часу його про-
ведення, території, яку охоплювало опитування, розміру та способу форму-
вання соціологічної вибірки опитаних, методу опитування, точного форму-
лювання питань, можливої статистичної похибки.

2. Інформаційні агентства, засоби масової інформації у разі поширення ре-
зультатів опитування громадської думки, пов’язаного з виборами, зобов’язані
зазначати повну назву організації, що проводила опитування, замовників опи-
тування, а також інші відомості, зазначені у частині першій цієї статті.

3. Забороняється оприлюднення чи поширення в інший спосіб результатів
опитування громадської думки, пов’язаного з виборами, в тому числі щодо
партій - суб’єктів виборчого процесу та кандидатів на пост Президента Ук-
раїни, протягом останніх двох днів перед днем виборів (перед днем повтор-
ного голосування).

4. Забороняється оприлюднення в день виборів (в день повторного голо-
сування) результатів опитування виборців щодо їх волевиявлення під час го-
лосування до його закінчення.

5. Способи проведення опитувань виборців щодо їх волевиявлення під час
голосування повинні забезпечувати збереження таємниці голосування опи-
туваного виборця.

6. У разі оприлюднення телерадіоорганізацією результатів інтерактивного
опитування аудиторії, що проводиться під час передачі, пов’язаної з виборами
або за участю кандидатів на пост Президента України, учасникам передачі за-
бороняється коментувати результати таких опитувань або іншим чином по-
силатися на них. Протягом всього часу оприлюднення результатів інтерак-
тивного опитування аудиторії повинно супроводжувати текстове повідом-
лення «Це опитування відображає думку лише цієї аудиторії», яке має демон-
струватися на екрані (для телепередач) у формі, сприйнятній для глядача, чи
бути озвученим (для радіопередач) чітким текстом диктора або ведучого пе-
редачі безпосередньо перед і після оприлюднення зазначених результатів»;

54) частину першу статті 57 викласти в такій редакції:
«1. Передвиборна агітація розпочинається кандидатом на пост Президента

України наступного дня після дня його реєстрації Центральною виборчою ко-
місією і закінчується о 24 годині останньої п’ятниці перед днем виборів»;

55) у статті 58:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Передвиборна агітація - це здійснення будь-якої діяльності з метою

спонукання виборців голосувати за або не голосувати за певного кандидата
на пост Президента України. Передвиборна агітація може здійснюватися у
будь-якій формі та будь-якими засобами, що не суперечать Конституції Ук-
раїни та законам України.

Передвиборна агітація може проводитися у таких формах:
1) проведення зборів громадян, інших зустрічей з виборцями;
2) проведення мітингів, походів, демонстрацій, пікетів;
3) проведення публічних дебатів, дискусій, «круглих столів», прес-конфе-

ренцій стосовно положень передвиборних програм та політичної діяльності
партій - суб’єктів виборчого процесу чи політичної діяльності кандидатів на
пост Президента України;

4) оприлюднення в друкованих та аудіовізуальних (електронних) засобах
масової інформації політичної реклами, виступів, інтерв’ю, нарисів, відео-
фільмів, аудіо- та відеокліпів, інших публікацій та повідомлень;

5) розповсюдження виборчих листівок, плакатів та інших друкованих агі-
таційних матеріалів чи друкованих видань, в яких розміщено матеріали пе-
редвиборної агітації;

6) розміщення друкованих агітаційних матеріалів чи політичної реклами на
носіях зовнішньої реклами;

7) проведення концертів, вистав, спортивних змагань, демонстрації філь-
мів та телепередач чи інших публічних заходів за підтримки партії - суб’єкта
виборчого процесу чи кандидата на пост Президента України, а також опри-
люднення інформації про таку підтримку;

8) публічні заклики голосувати за або не голосувати за кандидата на пост
Президента України або публічні оцінки діяльності кандидата на пост Прези-
дента України;

9) встановлення інформаційних наметів;
10) в інших формах, що не суперечать Конституції України та законам Ук-

раїни»;
у частині шостій слова «Органи виконавчої влади та органи місцевого са-

моврядування» замінити словами «Органи виконавчої влади, органи влади
Автономної Республіки Крим та органи місцевого самоврядування»;

частину восьму виключити;
у частині дев’ятій слово «(блоків)» виключити та доповнити абзацами дру-

гим та третім такого змісту:
«Будинки (приміщення) державної або комунальної форми власності на-

даються для проведення передвиборного публічного заходу чи передвиборної
агітації без проведення конкурсу.

Юридичні та фізичні особи - розповсюджувачі зовнішньої реклами, які на-
дають рекламні засоби (носії зовнішньої реклами) для розміщення агітаційних
матеріалів (політичної реклами), повинні забезпечити рівний доступ та рівні
умови для кандидатів на пост Президента України»;

56) статтю 59 викласти в такій редакції:
«Стаття 59. Матеріали передвиборної агітації
1. Кандидат на пост Президента України може на власний розсуд виготов-

ляти матеріали передвиборної агітації за рахунок і в межах коштів свого ви-
борчого фонду. Партія, яка висунула кандидата, може виготовляти друкова-
ний матеріал передвиборної агітації кандидата з використанням обладнання,
що їй належить. Кандидат на пост Президента України може у такий же спосіб
виготовляти матеріали своєї передвиборної агітації. Відомості, що містяться
у цих матеріалах, повинні відповідати вимогам закону.

2. Кандидат на пост Президента України, партія, яка висунула кандидата
на пост Президента України, зобов’язані подати по одному примірнику кож-
ного друкованого матеріалу передвиборної агітації, виготовленого за рахунок
коштів виборчого фонду та з використанням майна, що їм належить, до Цен-
тральної виборчої комісії не пізніш як на сьомий день з дня його виготов-
лення.

3. Друковані матеріали передвиборної агітації повинні містити відомості
про установу, що здійснила друк, або вказівку, що друк здійснено з викорис-
танням обладнання відповідно кандидата на пост Президента України або пар-
тії, яка висунула кандидата на пост Президента України, їх тираж, інформацію
про осіб, відповідальних за випуск, та замовника відповідних матеріалів.

4. Місцеві органи виконавчої влади, органи влади Автономної Республіки
Крим, органи місцевого самоврядування не пізніш як за дев’яносто днів до
дня виборів відводять місця та обладнують стенди, дошки оголошень у люд-
них місцях для розміщення матеріалів передвиборної агітації»;

57) у статті 60:
у частині другій слово «(блок)» виключити;
частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Розцінки вартості одиниці друкованої площі та одиниці ефірного часу

для проведення передвиборної агітації за рахунок коштів виборчих фондів
встановлюються відповідним засобом масової інформації не пізніш як за сто
днів до дня виборів у розмірі, що не може перевищувати розміру середньоа-
рифметичного значення ціни за комерційну рекламу (рекламу, розповсюд-
ження якої має на меті отримання прибутку) за останні три квартали року, що
передує року проведення виборів Президента України. При цьому засоби ма-
сової інформації можуть розрахувати такі розцінки вартості одиниці друко-
ваної площі чи ефірного часу окремо для робочих днів і окремо для вихідних
та святкових днів, а також окремо для різних за кількістю потенційної ауди-
торії періодів ефірного часу чи друкованої площі.

Засоби масової інформації, зареєстровані після 1 квітня року, що передує
року проведення чергових виборів Президента України, встановлюють роз-
цінки вартості одиниці друкованої площі чи ефірного часу на підставі даних
за весь період їх діяльності в порядку, встановленому цією статтею. Розміри
розцінок таких засобів масової інформації не можуть перевищувати розмірів
розцінок відповідно газети «Голос України» (для друкованих засобів масової
інформації) та Національної телекомпанії України, Національної радіокомпанії
України (для телерадіоорганізацій).

Розцінки вартості одиниці друкованої площі та одиниці ефірного часу для
проведення передвиборної агітації не можуть змінюватися протягом вибор-
чого процесу. Засіб масової інформації не може надавати знижку на оплату
окремому кандидату на пост Президента України чи партії, що висунула кан-
дидата на пост Президента України»;

частину сьому виключити;
у частині восьмій слова «(партії, що входять до блоку - суб’єкта виборчого

процесу)» виключити;
частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. У разі призначення повторного голосування Центральна виборча комі-

сія забезпечує надання ефірного часу для проведення передвиборної агітації
за рахунок і в межах коштів Державного бюджету України, що виділяються
на підготовку та проведення виборів, не менше 30 хвилин на загальнонаціо-
нальному телеканалі та 30 хвилин на загальнонаціональному радіоканалі»;

58) у статті 61:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Телерадіоорганізації усіх форм власності зобов’язані не пізніш як за

дев’яносто днів до дня виборів опублікувати в друкованих засобах масової
інформації розцінки вартості однієї хвилини (секунди) ефірного часу. Теле-
радіоорганізації, які ведуть мовлення на загальнонаціональних каналах, здійс-
нюють таку публікацію в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр», ре-
гіональні та місцеві телерадіоорганізації - у відповідних регіональних та міс-
цевих друкованих засобах масової інформації державної чи комунальної
форми власності»;

у частині другій слова «та комунальними» виключити;
частину третю виключити;
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Кандидату на пост Президента України, зареєстрованому Центральною

виборчою комісією, телерадіоорганізаціями надається загальний час для про-
ведення передвиборної агітації за рахунок і в межах коштів Державного бюд-
жету України, що виділяються на підготовку та проведення виборів, не менше
30 хвилин на загальнонаціональному телеканалі та 30 хвилин на загальнона-
ціональному радіоканалі. Цей час кандидату на пост Президента України на-
дається на кожному із зазначених каналів у двох рівних частках від загального
обсягу виділеного часу»;

у частині п’ятій слово «(блоку)» виключити;
частини шосту - восьму викласти в такій редакції:
«6. Розклад ефірного часу із зазначенням передвиборних агітаційних

теле-, радіопрограм, конкретної дати і часу виходу їх в ефір складається На-
ціональною телекомпанією України та Національною радіокомпанією України
за результатами жеребкувань, що проводяться Центральною виборчою ко-
місією за участю кандидатів на пост Президента України, їх довірених осіб
або уповноважених представників кандидатів.

7. Результати жеребкування щодо надання ефірного часу для проведення
передвиборної агітації за рахунок коштів Державного бюджету України, що
виділяються на підготовку і проведення виборів, оприлюднюються в газетах
«Голос України» і «Урядовий кур’єр» у триденний строк з дня затвердження
їх Центральною виборчою комісією.

8. Оплата за наданий ефірний час здійснюється Центральною виборчою
комісією за відповідними угодами, що укладаються між Центральною вибор-
чою комісією і Національною телекомпанією України, Національною радіо-
компанією України»;

у частині десятій слово «оприлюднення» замінити словом «оголошення»;
частину одинадцяту викласти в такій редакції:
«11. Телерадіоорганізації усіх форм власності за письмовими запитами

Центральної виборчої комісії, Національної ради України з питань телебачення
і радіомовлення зобов’язані надавати всю інформацію про виділення ефір-
ного часу для проведення передвиборної агітації, а у разі необхідності - копії
відповідних угод, платіжних документів і передач у запису на плівці та інших
носіях інформації»;

доповнити частиною дванадцятою такого змісту:
«12. Замовниками політичної реклами, що здійснюється за рахунок коштів

виборчих фондів кандидатів на пост Президента України, під час виборчого
процесу для показу телерадіоорганізаціями можуть бути тільки кандидати на
пост Президента України. Протягом демонстрації політичної реклами, що
здійснюється за рахунок коштів виборчого фонду кандидата на пост Прези-
дента України, обов’язково демонструється прізвище, ім’я та по батькові її

замовника у формі текстового повідомлення, яке має займати не менше 15
відсотків площі екрана і бути виконане контрастним кольором до фону та
бути сприйнятним для глядача»;

59) статтю 62 викласти в такій редакції:
«Стаття 62. Процедура і строки проведення передвиборних теледебатів
1. Передвиборні дебати з використанням електронних (аудіовізуальних)

засобів масової інформації (теледебати) за рахунок коштів Державного бюд-
жету України, що виділяються на підготовку і проведення виборів, прово-
дяться у разі призначення Центральною виборчою комісією у порядку, вста-
новленому цим Законом, повторного голосування між кандидатами на пост
Президента України, включеними до виборчого бюлетеня для повторного го-
лосування.

2. Теледебати за рахунок коштів Державного бюджету України проводяться
в останню п’ятницю перед днем повторного голосування між 19 та 22 годи-
нами в прямому ефірі, тривалістю не менше 60 хвилин.

3. Теледебати за рахунок коштів Державного бюджету України транслю-
ються на Першому Національному каналі Національної телекомпанії України
та Першому каналі Національної радіокомпанії України, а також можуть без-
коштовно транслюватися іншими каналами мовлення. Кандидати на пост Пре-
зидента України беруть участь у теледебатах особисто. У разі відмови одного
з кандидатів на пост Президента України взяти участь у теледебатах або не-
можливості його участі в них виділений для теледебатів час надається іншому
кандидату на пост Президента України для проведення передвиборної агіта-
ції.

4. Оплата за наданий ефірний час для проведення теледебатів за рахунок
коштів Державного бюджету України здійснюється Центральною виборчою
комісією в межах коштів Державного бюджету України, що виділяються на
підготовку і проведення виборів, за відповідною угодою, що укладається між
Центральною виборчою комісією і Національною телекомпанією України.

5. Проведення теледебатів за рахунок коштів Державного бюджету Ук-
раїни, що виділяються на підготовку і проведення виборів, між кандидатами
на пост Президента України, включеними до виборчого бюлетеня для повтор-
ного голосування, організовується Національною телекомпанією України.

6. Телеорганізація може організовувати теледебати між кандидатами на
пост Президента України як цикл передач з дотриманням вимог цього Закону
та цієї статті. Телерадіоорганізація може створити лише один цикл таких пе-
редач під час виборчого процесу. Такий цикл передач може транслюватися
виключно в прямому ефірі.

7. Зазначені в частині шостій цієї статті теледебати можуть проводитися
за рахунок коштів виборчих фондів кандидатів на пост Президента України у
строки, передбачені цим Законом для проведення передвиборної агітації, у
проміжку між 19 та 22 годинами.

8. Теледебати, зазначені у частині шостій цієї статті, повинні бути органі-
зовані в цикл передач однакового формату з метою забезпечення можливості
участі в них усіх кандидатів на пост Президента України за їх бажанням.

9. В одній передачі циклу теледебатів, зазначених у частині шостій цієї
статті, одночасно можуть брати участь не більше двох кандидатів на пост Пре-
зидента України. Кандидати беруть участь у теледебатах, зазначених у частині
шостій цієї статті, особисто. Обсяг ефірного часу, що надається кандидатам
для участі в дискусії або для відповіді на запитання, має визначатися за од-
наковими правилами.

10. Проведення під час теледебатів інтерактивного голосування та опри-
люднення його результатів можуть включатися до формату передачі тільки
за згодою усіх учасників циклу теледебатів, зазначених у частині шостій цієї
статті.

11. Графік поширення циклу передач, перелік учасників та черговість участі
кандидатів у теледебатах, зазначених у частині шостій цієї статті, відповідна
телеорганізація публікує в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр» у
триденний строк з дня їх затвердження, однак не пізніш як за один день до
початку циклу передач.

12. Кількість передач в одному циклі теледебатів, зазначених у частині
шостій цієї статті, має бути такою, щоб забезпечити кожному з кандидатів на
пост Президента України можливість участі в них не більше одного разу. 

13. Тривалість кожної передачі циклу теледебатів, зазначених у частині
шостій цієї статті, має бути не меншою, ніж 60 хвилин безперервного ефір-
ного часу.

14. Переривання трансляції теледебатів комерційною рекламою забороня-
ється»;

60) у статті 63:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Редакції газет «Голос України» та «Урядовий кур’єр» друкують перед-

виборні програми кандидатів на пост Президента України в окремому спеці-
альному випуску не пізніш як за двадцять днів до дня виборів. Послідовність
розміщення передвиборних програм кандидатів на пост Президента України
у відповідному виданні визначається згідно з черговістю реєстрації кандидатів
на пост Президента України Центральною виборчою комісією»;

частини третю та четверту виключити;
доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. Друковані засоби масової інформації усіх форм власності зобов’язані

не пізніш як за дев’яносто днів до дня виборів опублікувати розцінки одиниці
вартості друкованої площі. Загальнодержавні друковані засоби масової ін-
формації здійснюють таку публікацію в газетах «Голос України» та «Урядовий
кур’єр», а регіональні та місцеві -у відповідних регіональних і місцевих дру-
кованих засобах масової інформації державної чи комунальної форми влас-
ності»;

61) у статті 64:
у частині першій:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) органам виконавчої влади, органам влади Автономної Республіки Крим

та органам місцевого самоврядування, правоохоронним органам і судам, їх
посадовим і службовим особам у робочий час (крім випадків, коли відповідна
особа є кандидатом на пост Президента України)»;

пункт 3 доповнити словами «на строк здійснення повноважень»;
у частині п’ятій слова «(блоку)» та «(блоком)» виключити;
частину шосту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Забороняється укладення з виборцями за рахунок коштів виборчого

фонду оплатних договорів на проведення передвиборної агітації»;
частину одинадцяту викласти в такій редакції:
«11. Забороняється переривати передачі передвиборних програм канди-

датів на пост Президента України рекламою товарів, робіт, послуг та іншими
повідомленнями. Забороняється розміщення політичної реклами в одному
блоці з комерційною чи соціальною рекламою, або використання комерційної
чи соціальної реклами для здійснення передвиборної агітації у будь-якій
формі»;

частину тринадцяту викласти в такій редакції:
«13. Засобам масової інформації усіх форм власності, що діють на тери-

торії України, забороняється протягом останніх двох днів перед днем виборів
та днем повторного голосування поширювати інформацію про результати
опитувань громадської думки щодо кандидатів на пост Президента України»;

у частині п’ятнадцятій слова «органах виконавчої влади та органах місце-
вого самоврядування» замінити словами «органах виконавчої влади, органах
влади Автономної Республіки Крим та органах місцевого самоврядування»,
а слова «(у робочий час)» виключити;

частину шістнадцяту доповнити словами «та замовника відповідних мате-
ріалів»;

частину сімнадцяту викласти в такій редакції:
«17. Публікація агітаційних матеріалів у засобах масової інформації, роз-

повсюдження виборчих листівок, розклеювання виборчих плакатів, публічні
заклики голосувати за чи проти кандидатів на пост Президента України та
розповсюдження політичної реклами з часу припинення передвиборної агі-
тації забороняється. Передвиборні агітаційні матеріали знімаються з 24 го-
дини останньої п’ятниці, що передує дню виборів чи дню повторного голосу-
вання, відповідними службами місцевих органів виконавчої влади, органів
влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування»;

доповнити частинами двадцятою і двадцять першою такого змісту:
«20. Забороняється використання приміщень органів державної влади, ор-

ганів влади Автономної Республіки Крим та органів місцевого самовряду-
вання для проведення заходів передвиборної агітації.

21. Забороняється розміщення агітаційних матеріалів та політичної рек-
лами на будинках і в приміщеннях органів державної влади, органів влади
Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування, підпри-
ємств, установ і організацій державної та комунальної форми власності»;
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62) у статті 65:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Кандидат на пост Президента України (крім кандидата на пост Прези-

дента України, який є Президентом України або народним депутатом України)
має право на отримання неоплачуваної відпустки на період його участі у ви-
борчому процесі виборів Президента України»;

частини третю і четверту виключити;
63) у статті 66:
у частині першій слова «зареєстрований Центральною виборчою комісією»

виключити;
у частині другій слова «органів виконавчої влади та органів місцевого са-

моврядування» замінити словами «органів виконавчої влади, органів влади
Автономної Республіки Крим та органів місцевого самоврядування»;

пункти 1-3 частини десятої викласти в такій редакції:
«1) бути присутнім на всіх засіданнях, нарадах Центральної виборчої ко-

місії, що стосуються процесу виборів Президента України, під час обговорення
питань, пов’язаних із виборами Президента України, та брати участь у їх об-
говоренні з правом дорадчого голосу: отримувати до початку засідання по-
рядок денний та матеріали до питань порядку денного, ставити запитання,
брати участь в обговоренні, вносити пропозиції щодо рішення Центральної
виборчої комісії;

2) знайомитися із змістом та отримувати копії протоколів і стенограм за-
сідань Центральної виборчої комісії, її рішень, документів, на підставі яких
приймалися рішення;

3) невідкладно знайомитися з заявами, зверненнями, протоколами, теле-
фонограмами, факсами, факсограмами, відомостями, переданими через ав-
томатизовану інформаційно-аналітичну систему, та іншими офіційними по-
відомленнями та документами, що надходять до Центральної виборчої комісії
від окружних виборчих комісій, у тому числі про підсумки голосування у те-
риторіальному виборчому окрузі, отримувати їх копії»;

64) у статті 67:
частину першу доповнити абзацом другим такого змісту:
«Повноваження довірених осіб кандидата на пост Президента України у за-

гальнодержавному виборчому окрузі поширюються також на закордонний
виборчий округ»;

частину третю після слів «Заява про реєстрацію довірених осіб кандидата»
доповнити словами «(в електронному вигляді та на паперових носіях)», а
після слів «До заяви додаються» доповнити словами «власноручно написані»;

65) частину першу статті 68 викласти в такій редакції:
«1. У виборчому процесі можуть брати участь офіційні спостерігачі від кан-

дидатів на пост Президента України, від партій, які висунули кандидатів на
пост Президента України, від громадських організацій, які зареєстровані у по-
рядку, встановленому законом (далі - офіційний спостерігач від партії, кан-
дидата на пост Президента України, громадської організації). Офіційні спос-
терігачі від іноземних держав та міжнародних організацій можуть вести спос-
тереження за ходом виборчого процесу»;

66) статтю 69 викласти в такій редакції:
«Стаття 69. Офіційні спостерігачі від партій, кандидатів на пост Президента

України, громадських організацій
1. Офіційним спостерігачем від партії, кандидата на пост Президента Ук-

раїни чи громадської організації може бути виборець. Не може бути офіцій-
ним спостерігачем:

1) член виборчої комісії;
2) посадова особа органу виконавчої влади або суду, правоохоронного ор-

гану, органу влади Автономної Республіки Крим чи органу місцевого само-
врядування;

3) військовослужбовець;
4) особа, яка проходить альтернативну (невійськову) службу.
2. Громадська організація, до статутної діяльності якої належать питання

виборчого процесу та спостереження за ним, зареєстрована у встановленому
законом порядку, може звернутися до Центральної виборчої комісії не пізніш
як за шістдесят днів до дня виборів з клопотанням про дозвіл мати офіційних
спостерігачів під час виборів Президента України. До клопотання, підписаного
керівником громадської організації та засвідченого печаткою організації, до-
даються копія статуту громадської організації, засвідчена в нотаріальному по-
рядку, а також копія свідоцтва про державну реєстрацію громадської органі-
зації, засвідчена в нотаріальному порядку.

3. Центральна виборча комісія не пізніш як на п’ятий день з дня отримання
клопотання приймає рішення про надання дозволу громадській організації
мати офіційних спостерігачів або про відмову в наданні такого дозволу, про
що повідомляє громадську організацію наступного дня після дня прийняття
відповідного рішення. Підставою для відмови може бути лише порушення
громадською організацією вимог, встановлених частинами першою і другою
цієї статті. Копія рішення про надання дозволу громадській організації мати
офіційних спостерігачів або про відмову в наданні такого дозволу видається
представнику громадської організації не пізніш як наступного дня після дня
прийняття такого рішення. Громадська організація має право оскаржити до
суду рішення про відмову в наданні їй дозволу мати офіційних спостерігачів.

4. Центральна виборча комісія не пізніш як за сорок п’ять днів до дня ви-
борів офіційно публікує в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр» пе-
релік громадських організацій, яким надано дозвіл мати офіційних спостері-
гачів на виборах Президента України.

5. Про реєстрацію офіційного спостерігача від партії, яка висунула канди-
дата на пост Президента України, кандидата на пост Президента України, гро-
мадської організації рішення приймається окружною виборчою комісією за
поданням уповноваженого на підставі довіреності від партії представника пар-
тії, довіреної особи кандидата на пост Президента України у відповідному ок-
рузі або керівника відповідної громадської організації.

Реєстрацію офіційних спостерігачів у закордонному виборчому окрузі
здійснює Центральна виборча комісія у порядку, встановленому цією стат-
тею.

6. У поданні про реєстрацію офіційних спостерігачів зазначаються їх пріз-
вища, імена, по батькові, громадянство, дата народження, місце проживання
та адреса житла, місце роботи, посада (заняття), номери контактних телефо-
нів. До подання додаються заяви про згоду цих осіб бути офіційними спос-
терігачами від відповідної партії, кандидата на пост Президента України чи
громадської організації та ксерокопії першої та другої сторінок паспорта гро-
мадянина України або ксерокопія тимчасового посвідчення громадянина Ук-
раїни (для осіб недавно прийнятих до громадянства України). До подання від
громадської організації подається також копія рішення Центральної виборчої
комісії про дозвіл мати офіційних спостерігачів під час виборів Президента
України.

7. Подання про реєстрацію офіційного спостерігача за підписом уповно-
важеного представника партії, довіреної особи кандидата на пост Президента
України у відповідному виборчому окрузі, керівника відповідної громадської
організації вноситься до відповідної окружної виборчої комісії не пізніш як
за п’ять днів до дня виборів.

Підставою для відмови у реєстрації офіційного спостерігача може бути
лише порушення вимог частин першої, другої, п’ятої та шостої цієї статті.

8. Окружна виборча комісія здійснює реєстрацію офіційних спостерігачів
у відповідному територіальному виборчому окрузі та видає їм посвідчення за
формою, встановленою Центральною виборчою комісією, не пізніше наступ-
ного дня після внесення подання.

9. Офіційний спостерігач від партії, кандидата на пост Президента України,
громадської організації має право:

1) бути присутнім з дотриманням вимог цього Закону на засіданнях діль-
ничних та окружної виборчих комісій відповідного територіального виборчого
округу з урахуванням положень, встановлених частиною дев’ятою статті 28
цього Закону, в тому числі під час підрахунку голосів виборців на виборчій
дільниці, встановлення підсумків голосування у територіальному виборчому
окрузі;

2) робити фото- та кінозйомки, аудіо- та відеозаписи, не порушуючи при
цьому таємниці голосування;

3) бути присутнім при видачі виборчих бюлетенів членам дільничної ви-
борчої комісії, у тому числі для організації голосування виборців за місцем
перебування, та при проведенні такого голосування;

4) бути присутнім з дотриманням вимог цього Закону на засіданнях діль-
ничних та окружних виборчих комісій, у тому числі під час підрахунку голосів
виборців на виборчій дільниці та встановлення підсумків голосування;

5) звертатися із заявою чи скаргою до відповідної виборчої комісії чи до
суду щодо усунення порушень цього Закону в разі їх виявлення;

6) складати акт про виявлення порушення цього Закону, що підписується
ним та не менш як двома виборцями, які засвідчують факт цього порушення,
із зазначенням їх прізвищ, імен, по батькові, місця проживання та адреси
житла, та подавати його до відповідної виборчої комісії чи до суду;

7) вживати необхідних заходів у межах законодавства щодо припинення
протиправних дій під час голосування та підрахунку голосів виборців на ви-
борчій дільниці;

8) отримувати копії протоколів про передачу виборчих бюлетенів, про під-
рахунок голосів і встановлення підсумків голосування та інших документів у
випадках, передбачених цим Законом;

9) реалізовувати інші права, передбачені цим Законом для офіційних спос-
терігачів.

10. Офіційний спостерігач від партії, кандидата на пост Президента України,
громадської організації не має права:

1) безпідставно втручатися в роботу виборчої комісії, чинити дії, що пору-
шують законний хід виборчого процесу або неправомірно заважають членам
виборчої комісії здійснювати свої повноваження;

2) заповнювати замість виборця (у тому числі і на його прохання) виборчий
бюлетень;

3) бути присутнім при заповненні виборцем виборчого бюлетеня у кабіні
(кімнаті) для таємного голосування або іншим чином порушувати таємницю
голосування.

11. У разі порушення офіційним спостерігачем від партії, кандидата на пост
Президента України, громадської організації вимог частини десятої цієї статті
виборча комісія робить йому попередження. У випадку повторного або гру-
бого порушення вимог частини десятої цієї статті виборча комісія може по-
збавити його права бути присутнім на своєму засіданні в порядку, встанов-
леному цим Законом. Таке рішення може бути оскаржене офіційним спосте-
рігачем до суду.

12. Уповноважений представник партії, кандидат на пост Президента Ук-
раїни (його довірена особа у відповідному окрузі) або керівник громадської
організації має право відкликати офіційного спостерігача, звернувшись з
письмовою заявою до відповідної окружної виборчої комісії (а щодо офіцій-
ного спостерігача у закордонному виборчому окрузі - до Центральної вибор-
чої комісії) про припинення його повноважень, і подати документи для реєс-
трації офіційним спостерігачем іншої особи в порядку, встановленому цією
статтею.

13. Офіційний спостерігач від партії, кандидата на пост Президента України,
громадської організації має право у будь-який час звернутися до окружної
виборчої комісії (а офіційний спостерігач у закордонному виборчому окрузі
- до Центральної виборчої комісії) із заявою про складення своїх повнова-
жень. На підставі такої заяви відповідно окружна виборча комісія чи Цен-
тральна виборча комісія приймає рішення про скасування реєстрації офіцій-
ного спостерігача, копія якого надається або направляється відповідно упов-
новаженому представнику партії або кандидату (його довіреній особі) чи ке-
рівнику відповідної громадської організації»;

67) у статті 70:
у частині п’ятій:
у пункті 1 слово «(блоків)» виключити;
пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) бути присутнім з дотриманням вимог цього Закону на засіданнях та

перебувати у приміщеннях дільничних та окружних виборчих комісій, спос-
терігати з будь-якої відстані за діями членів виборчої комісії, у тому числі під
час видачі виборчих бюлетенів виборцям, підрахунку голосів, встановлення
підсумків голосування, не заважаючи членам виборчої комісії фізично»;

пункт 4 доповнити словами «не порушуючи при цьому таємниці голосу-
вання»;

у пункті 6 слова «за погодженням з Центральною виборчою комісією» ви-
ключити;

доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) отримувати копії протоколів про передачу виборчих бюлетенів, про під-

рахунок голосів і встановлення підсумків голосування та інших документів у
випадках, передбачених цим Законом»;

у частині сьомій слова «органи виконавчої влади, органи місцевого само-
врядування» замінити словами «органи виконавчої влади, органи влади Ав-
тономної Республіки Крим, органи місцевого самоврядування»;

68) у статті 71:
частини першу і третю викласти в такій редакції:
«1. Форма, колір і текст виборчого бюлетеня для голосування в день ви-

борів Президента України, а також форма виборчого бюлетеня для повтор-
ного голосування затверджуються Центральною виборчою комісією не пізніш
як за двадцять два дні до дня виборів. Текст виборчого бюлетеня для повтор-
ного голосування затверджується Центральною виборчою комісією не пізніш
як за десять днів до дня повторного голосування. Ступені захисту виборчого
бюлетеня встановлюються Центральною виборчою комісією»;

«3. Виборчий бюлетень повинен містити назву та дату проведення виборів
(бюлетень для повторного голосування - дату повторного голосування),
номер територіального виборчого округу або позначення, що він є закордон-
ним, номер виборчої дільниці, а також позначене місце для печатки дільнич-
ної виборчої комісії»;

частину четверту після слів «місця роботи (заняття)» доповнити словом
«посади», слово «Праворуч» замінити словом «Ліворуч», а останнє речення
виключити;

частину шосту після слів «виборчого округу» доповнити словами «або по-
значення, що він є закордонним»;

частину сьому доповнити словами «з можливим відхиленням зазначеної
кількості з урахуванням кратності розміщення виборчих бюлетенів у межах
поліграфічного листа при їх виготовленні»;

частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Контроль за виготовленням виборчих бюлетенів на підприємствах-ви-

готовлювачах, дотриманням вимог щодо знищення друкарських форм, тех-
нічних відходів, поліграфічного браку здійснюється контрольною комісією,
яка утворюється Центральною виборчою комісією за поданнями кандидатів
на пост Президента України не пізніш як у день затвердження форми вибор-
чого бюлетеня»;

69) у статті 72: 
частини другу і третю викласти в такій редакції:
«2. Підприємство-виготовлювач виборчих бюлетенів забезпечує суворе

дотримання замовленої кількості виготовлених бюлетенів, їх облік та пере-
дачу замовнику в порядку, встановленому Центральною виборчою комісією.

Технічні відходи, поліграфічний брак, а також друкарські форми знищу-
ються в порядку та строки, визначені угодою на виготовлення виборчих бю-
летенів.

3. Виборчі бюлетені Центральна виборча комісія отримує в упаковці під-
приємства-виготовлювача. Зведена інформація на підставі актів прийому-пе-
редачі про кількість виборчих бюлетенів для голосування, виготовлених для
кожного виборчого округу, оприлюднюється не пізніш як за один день до дня
виборів на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії»;

частину шосту доповнити абзацами другим та третім такого змісту:
«Такий дозвіл може бути наданий не пізніш як за три дні до дня виборів

на підставі подання відповідної окружної виборчої комісії, в якому зазначено
номер виборчої дільниці, утвореної на відповідному судні чи на полярній стан-
ції України, назву судна чи полярної станції України, а також час, коли відпо-
відне судно покинуло останній порт на території України.

Відомості про кількість виготовлених виборчих бюлетенів вносяться до
протоколів дільничної виборчої комісії про підрахунок голосів виборців на
виборчій дільниці та враховуються відповідною окружною виборчою комісією
при складанні протоколів про підсумки голосування у межах округу»;

частини сьому і восьму викласти в такій редакції:
«7. У разі прийняття Центральною виборчою комісією рішення про скасу-

вання реєстрації кандидата на пост Президента України у період виготовлення
виборчих бюлетенів або після виготовлення виборчих бюлетенів, однак за
той проміжок часу, у який неможливо здійснити передрукування виборчих
бюлетенів, Центральна виборча комісія приймає рішення про внесення змін
до виборчого бюлетеня. Рішення Центральної виборчої комісії негайно пере-
дається відповідним окружним виборчим комісіям для внесення відповідних
змін дільничними виборчими комісіями.

Такі зміни до виборчих бюлетенів вносяться членами дільничних виборчих
комісій з використанням штампа «Вибув» на засіданні дільничної виборчої
комісії.

Вносити зміни до виборчого бюлетеня без рішення Центральної виборчої
комісії забороняється.

Про зміни, внесені до виборчого бюлетеня, повідомляється кожному ви-
борцю під час видачі виборчого бюлетеня.

Форма штампа «Вибув» затверджується Центральною виборчою комісією
не пізніш як за двадцять шість днів до дня виборів. Штампи виготовляються
Центральною виборчою комісією централізовано та передаються окружним
виборчим комісіям одночасно із виборчими бюлетенями. Штампи зберіга-
ються в окружній виборчій комісії.

Штамп «Вибув» передається окружною виборчою комісією всім дільнич-
ним виборчим комісіям одночасно з передачею відповідного рішення Цен-
тральної виборчої комісії. Дільничним виборчим комісіям закордонних ви-
борчих дільниць штамп «Вибув» передається одночасно з виборчими бюле-
тенями.

8. У разі якщо до виборчих бюлетенів внесено зміни без рішення Централь-
ної виборчої комісії чи внесені зміни, що не відповідають рішенню Централь-
ної виборчої комісії, дільнична виборча комісія на своєму засіданні складає
про це у двох примірниках акт. В акті повинно бути зазначено кількість отри-
маних виборчих бюлетенів, кількість зіпсованих виборчих бюлетенів та пріз-
вища осіб, з вини яких це сталося. Один примірник цього акта невідкладно
передається до окружної виборчої комісії, другий примірник зберігається у
комісії. Відомості зазначеного акта враховуються дільничною виборчою ко-
місією при складанні протоколу про підрахунок голосів виборців на виборчій
дільниці. Зіпсовані виборчі бюлетені погашаються та упаковуються окремо в
різні пакети в порядку, передбаченому цим Законом. На пакетах зазначається:
«Зіпсовані виборчі бюлетені». Запаковані зіпсовані виборчі бюлетені збері-
гаються у дільничній виборчій комісії до дня виборів і передаються до окруж-
ної виборчої комісії разом з іншою виборчою документацією. При підрахунку
голосів виборців зіпсовані бюлетені враховуються як невикористані»;

доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. Особи, винні у протиправному псуванні виборчих бюлетенів, відшко-

довують завдану шкоду в порядку, встановленому законом»;
70) у статті 73:
частини першу - третю викласти в такій редакції:
«1. Окружна виборча комісія не раніш як за сім днів до дня виборів або

дня повторного голосування приймає виборчі бюлетені в упаковці підприєм-
ства-виготовлювача від представника Центральної виборчої комісії, уповно-
важеного здійснити таку передачу бюлетенів рішенням Центральної виборчої
комісії, на своєму засіданні. Про прийняття виборчих бюлетенів окружна ви-
борча комісія складає протокол за формою, встановленою Центральною ви-
борчою комісією. Протокол складається в трьох примірниках і підписується
всіма членами окружної виборчої комісії та представником Центральної ви-
борчої комісії, які здійснюють передачу виборчих бюлетенів, а також канди-
датами на пост Президента України, їх довіреними особами, офіційними спос-
терігачами, які присутні на засіданні комісії. Перший примірник протоколу
передається до Центральної виборчої комісії, другий - зберігається в окружній
виборчій комісії, третій - невідкладно вивішується в приміщенні окружної ви-
борчої комісії для загального ознайомлення. 

2. Окружна виборча комісія забезпечує збереження і охорону виборчих
бюлетенів, отриманих від Центральної виборчої комісії. Виборчі бюлетені збе-
рігаються у приміщенні окружної виборчої комісії в закритому сейфі (мета-
левій шафі), який опечатується стрічкою з проставленням на ній підписів усіх
присутніх на засіданні комісії та печатки комісії. Сейф (металева шафа або
окрема кімната) постійно (до передачі виборчих бюлетенів дільничним ви-
борчим комісіям) перебуває під охороною працівника органів внутрішніх
справ України.

3. Окружна виборча комісія не раніш як за три дні, але не пізніш як за 24
години до дня виборів або дня повторного голосування на своєму засіданні
передає всі виборчі бюлетені дільничним виборчим комісіям в упаковці під-
приємства-виготовлювача. Від імені кожної дільничної виборчої комісії ви-
борчі бюлетені приймають не менш як три члени кожної дільничної виборчої
комісії, уповноважені на це її рішенням»;

пункт 6 частини четвертої виключити;
частини п’яту і шосту викласти в такій редакції:
«5. Протокол про передачу дільничним виборчим комісіям виборчих бю-

летенів складається у трьох примірниках і підписується всіма присутніми на
засіданні членами окружної виборчої комісії, а також кандидатами на пост
Президента України, їх довіреними особами, офіційними спостерігачами, які
присутні на засіданні комісії. Перший примірник протоколу надсилається до
Центральної виборчої комісії, другий - зберігається в окружній виборчій ко-
місії, третій - невідкладно вивішується в приміщенні окружної виборчої комісії
для загального ознайомлення.

Копія протоколу, засвідчена на кожній сторінці головою і секретарем ок-
ружної виборчої комісії та скріплена печаткою комісії, з розрахунку не більш
як по одній копії протоколу надається членам окружної виборчої комісії.

Витяг із протоколу за формою, встановленою Центральною виборчою ко-
місією, із зазначенням відомостей, що стосуються відповідної виборчої діль-
ниці, надається разом із виборчими бюлетенями представникам кожної діль-
ничної виборчої комісії, які отримали виборчі бюлетені, за підписами голови
і секретаря окружної виборчої комісії та трьох членів відповідної дільничної
виборчої комісії, засвідчений печаткою окружної виборчої комісії.

6. Дільничним виборчим комісіям закордонних виборчих дільниць закор-
донного виборчого округу виборчі бюлетені передаються Центральною ви-
борчою комісією не раніш як за три дні до дня виборів через Міністерство за-
кордонних справ України у порядку, встановленому Центральною виборчою
комісією; за необхідності, як виняток, виборчі бюлетені можуть передаватися
за шість днів до дня виборів. Про передачу виборчих бюлетенів виборчим ко-
місіям закордонних виборчих дільниць закордонного виборчого округу Цен-
тральна виборча комісія складає протокол, зазначений у частині п’ятій цієї
статті. Протокол складається у двох примірниках, один з яких залишається у
Центральній виборчій комісії, а другий разом із витягами з протоколу для
кожної закордонної виборчої дільниці закордонного виборчого округу пере-
дається до Міністерства закордонних справ України, відомості зазначеного
протоколу не пізніше наступного дня оприлюднюються на офіційному веб-
сайті Центральної виборчої комісії»;

частину сьому виключити;
у частині восьмій слово «(блоку)» замінити словами «- суб’єкта виборчого

процесу»;
частину дев’яту доповнити словами «на якого покладається обов’язок охо-

рони»;
частину десяту викласти в такій редакції:
«10. Приймання виборчих бюлетенів дільничною виборчою комісією від-

бувається на засіданні дільничної виборчої комісії невідкладно після прибуття
членів виборчої комісії, які отримали бюлетені. Секретар дільничної виборчої
комісії розпаковує упаковку підприємства-виготовлювача та проставляє у ви-
значених місцях кожного виборчого бюлетеня печатку дільничної виборчої
комісії. Інший визначений рішенням комісії член дільничної виборчої комісії
перераховує отримані виборчі бюлетені для голосування, перевіряючи відпо-
відність позначення номера округу та номера виборчої дільниці, зазначених
на виборчих бюлетенях. При підрахунку виборчих бюлетенів забороняється
поділ комісії на кілька груп, кожна з яких підраховує частину бюлетенів. У
разі невідповідності встановленої перерахуванням кількості бюлетенів та кіль-
кості, зазначеної у витягу з протоколу окружної виборчої комісії про пере-
дання бюлетенів, дільнична виборча комісія складає у двох примірниках акт
про це за формою, встановленою Центральною виборчою комісією, із зазна-
ченням встановленої рішенням дільничної виборчої комісії причини розход-
ження. Один примірник акта передається до окружної виборчої комісії, а дру-
гий зберігається у дільничній виборчій комісії. За наявності зазначених роз-
ходжень кількістю бюлетенів, отриманих дільничною виборчою комісією, вва-
жається кількість, встановлена на засіданні дільничної виборчої комісії та за-
фіксована в акті про розходження»;

у частині одинадцятій слова «в сейфі» замінити словами «в закритому
сейфі»;

71) у статті 75:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Про час і місце голосування дільнична виборча комісія повідомляє ви-

борців не пізніш як за сім днів до дня його проведення, а у виняткових ви-
падках утворення виборчих дільниць відповідно до частини десятої статті 20
цього Закону - напередодні дня виборів»;

частину десяту після слів «номер територіального округу» доповнити сло-
вами «або позначення, що він є закордонним»;

доповнити частинами одинадцятою - чотирнадцятою такого змісту:
«11. Голова дільничної виборчої комісії передає необхідну кількість вибор-

чих бюлетенів для голосування членам дільничної виборчої комісії, які будуть
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видавати виборчі бюлетені виборцям у приміщенні для голосування та орга-
нізовуватимуть голосування за місцем перебування виборців. Кількість отри-
маних членами виборчої комісії виборчих бюлетенів для організації голосу-
вання виборців за місцем перебування повинна дорівнювати кількості вибор-
ців, включених до витягу із списку виборців. Передання виборчих бюлетенів
фіксується відомістю за формою, встановленою Центральною виборчою ко-
місією. Зазначені члени комісії засвідчують отримання виборчих бюлетенів,
проставляючи підпис у відомості, та забезпечують їх збереження і дотримання
встановленого цим Законом порядку їх видачі виборцям. Жодного виборчого
бюлетеня у сейфі (шафі) не може залишатися.

12. Голова дільничної виборчої комісії передає членам дільничної виборчої
комісії, уповноваженим працювати із списком виборців у день виборів, аркуші
списку виборців. Відповідні члени дільничної виборчої комісії забезпечують
їх збереження і дотримання встановленого цим Законом порядку їх викорис-
тання.

13. Перед початком голосування дільнична виборча комісія (крім дільнич-
них виборчих комісій закордонних виборчих дільниць) інформує окружну ви-
борчу комісію про:

1) кількість виборців, внесених до списку виборців на виборчій дільниці,
на момент початку голосування;

2) кількість виборців, внесених до витягу із списку виборців для голосу-
вання за місцем перебування.

14. Окружна виборча комісія передає зазначені відомості по відповідному
округу до Центральної виборчої комісії через автоматизовану інформаційно-
аналітичну систему не пізніше 10 години дня виборів. Центральна виборча
комісія невідкладно після отримання зазначених відомостей оприлюднює їх
на своєму офіційному веб-сайті»;

72) у статті 76:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. При проведенні голосування на виборчій дільниці два члени дільничної

виборчої комісії надають виборцю можливість проголосувати: один член діль-
ничної виборчої комісії за умови пред’явлення виборцем одного з документів,
зазначених у частині другій статті 2 цього Закону, та наявності виборця у
списку виборців на відповідній виборчій дільниці надає виборцю список для
підпису; другий член дільничної виборчої комісії у позначеному місці на кон-
трольному талоні виборчого бюлетеня вписує своє прізвище, ініціали, роз-
писується та проставляє номер, за яким виборця внесено до списку виборців
на дільниці. Виборець розписується за отримання виборчого бюлетеня у
списку виборців та на визначеному місці на контрольному талоні виборчого
бюлетеня. Після цього член виборчої комісії відокремлює від виборчого бю-
летеня контрольний талон та видає виборцю виборчий бюлетень. Контроль-
ний талон виборчого бюлетеня зберігається у члена комісії, який видав ви-
борчий бюлетень. При цьому робити на виборчих бюлетенях будь-які інші по-
значки забороняється»;

друге речення частини четвертої доповнити словами «здійснення фото- та
відеофіксації у будь-який спосіб»;

у частині шостій слова «або не підтримати жодного кандидата на пост Пре-
зидента України. У разі непідтримання жодного кандидата виборець робить
позначку «плюс» («+») або іншу, що засвідчує його волевиявлення, у квадраті
навпроти слів: «Не підтримую жодного кандидата на пост Президента Ук-
раїни» виключити;

перше речення частини сьомої доповнити словами «забезпечуючи при
цьому таємницю голосування»;

частину дев’яту доповнити реченням такого змісту: «Повторна видача ви-
борчого бюлетеня замість невірно заповненого не допускається»;

частину десяту викласти в такій редакції:
«10. За 5 хвилин до 20 години голова дільничної виборчої комісії оголошує

про закінчення голосування та зачинення виборчої дільниці о 20 годині. Ви-
борці, які на 20 годину прийшли до дільниці для голосування, мають право
проголосувати. Для забезпечення реалізації цього права виборців один із чле-
нів комісії о 20 годині за дорученням голови дільничної виборчої комісії під-
ходить до входу в приміщення для голосування та запрошує всіх виборців,
які ще не проголосували, зайти у приміщення для голосування та зачиняє
двері. Після виходу з приміщення для голосування останнього виборця при-
міщення зачиняється і в ньому залишаються тільки члени виборчої комісії та
особи, які згідно із цим Законом мають право бути присутніми на засіданні
виборчої комісії»;

доповнити частинами дванадцятою - п’ятнадцятою такого змісту:
«12. Невідкладно після закінчення голосування, але не пізніше 20 години

30 хвилин, дільнична виборча комісія передає до окружної виборчої комісії
попередні відомості про кількість виборців, внесених до списку виборців на
виборчій дільниці на момент закінчення голосування, та кількість виборців,
які отримали виборчі бюлетені на виборчій дільниці на момент закінчення го-
лосування.

13. Дільнична виборча комісія закордонної виборчої дільниці невідкладно
після закінчення голосування надсилає технічними засобами зв’язку до Цен-
тральної виборчої комісії відомості, передбачені частиною дванадцятою цієї
статті.

14. Окружна виборча комісія після отримання відомостей, передбачених
частиною дванадцятою цієї статті, з відповідних виборчих дільниць, але не
пізніше 21 години 30 хвилин передає ці попередні відомості до Центральної
виборчої комісії.

15. Центральна виборча комісія після отримання попередніх відомостей
щодо всіх виборчих дільниць оприлюднює зазначені відомості на своєму офі-
ційному веб-сайті до 22 години 30 хвилин»;

73) статтю 77 викласти в такій редакції:
«Стаття 77. Порядок організації голосування виборців за місцем 

перебування
1. Виборцю, який внесений до списку виборців на виборчій дільниці, але

за віком, у зв’язку з інвалідністю чи за станом здоров’я не здатний пересува-
тися самостійно, дільнична виборча комісія надає можливість голосувати за
місцем перебування цього виборця.

2. Для організації голосування виборців, не здатних пересуватися само-
стійно, за їх місцем перебування дільнична виборча комісія в останній день
перед днем виборів на своєму засіданні виготовляє витяг із списку виборців
за формою, встановленою Центральною виборчою комісією. 

Такий витяг невідкладно після його складення надається для загального
ознайомлення у приміщенні дільничної виборчої комісії.

3. До витягу із списку виборців включаються:
1) без рішення комісії - виборець, постійно не здатний самостійно пересу-

ватися, щодо якого у списку виборців зазначена відповідна відмітка, якщо
такий виборець до 12 години останньої суботи перед днем виборів письмово
або особисто не повідомив відповідну дільничну виборчу комісію про ба-
жання проголосувати у приміщенні для голосування;

2) за рішенням дільничної виборчої комісії - виборець, який тимчасово не
здатний самостійно пересуватися, на підставі його заяви та довідки медичної
установи про стан його здоров’я.

4. При включенні виборця до витягу із списку виборців для голосування
за місцем перебування у списку виборців на виборчій дільниці у графі «підпис
виборця» секретар дільничної виборчої комісії робить запис «голосує за міс-
цем перебування».

При включенні виборця до витягу із списку виборців для голосування за
місцем перебування члени дільничної виборчої комісії зобов’язані перевірити
факт тимчасової нездатності виборця самостійно пересуватися. У разі непід-
твердження факту тимчасової нездатності виборця пересуватися самостійно
дільнична виборча комісія приймає рішення щодо відмови у наданні цьому
виборцю можливості голосувати за місцем перебування.

5. Виборець, який тимчасово не здатний пересуватися самостійно, поштою
або через інших осіб подає власноручно написану заяву з проханням забез-
печити йому голосування за місцем його перебування із зазначенням місця
перебування виборця. Така заява разом з довідкою медичної установи про
стан здоров’я виборця повинна бути подана до дільничної виборчої комісії не
пізніше 20 години останньої п’ятниці перед днем виборів.

6. Заява, передбачена частиною п’ятою цієї статті, є зобов’язанням виборця
забезпечити умови для дотримання вимог щодо порядку голосування, перед-
бачених цим Законом.

7. На спеціальних виборчих дільницях, утворених у стаціонарних закладах
охорони здоров’я, голосування за місцем перебування виборця проводиться
на підставі власноручно написаної заяви виборця з проханням забезпечити
йому голосування за місцем його перебування у зв’язку з необхідністю до-
тримання постільного режиму.

8. Заява виборця про бажання голосувати за місцем його перебування ре-
єструється дільничною виборчою комісією в окремому журналі, де зазнача-
ються день і час її надходження, прізвище, ім’я, по батькові та адреса місця
проживання (місця перебування) виборця.

9. Голосування виборців за місцем їх перебування організовують не менш
як три члени дільничної виборчої комісії, визначені рішенням виборчої комі-
сії.

10. Голосування виборців за місцем перебування організовується з таким
розрахунком, щоб члени дільничної виборчої комісії, які організовують таке
голосування, повернулися у приміщення для голосування не пізніш як за го-
дину до закінчення голосування.

11. Голова дільничної виборчої комісії оголошує про те, що члени дільнич-
ної виборчої комісії відбувають для організації голосування виборців за міс-
цем перебування. Голова дільничної виборчої комісії видає визначеним чле-
нам виборчої комісії витяг із списку виборців, складений відповідно до вимог
частин другої і третьої цієї статті, та опломбовану або опечатану переносну
виборчу скриньку, в яку при цьому опускає контрольний лист. У контроль-
ному листі зазначаються номер виборчої скриньки, час виходу (година та хви-
лини) членів виборчої комісії для проведення голосування виборців за місцем
перебування, кількість отриманих ними виборчих бюлетенів, прізвища членів
дільничної виборчої комісії, яким видані виборчі бюлетені. Контрольний лист
підписується присутніми членами виборчої комісії, підписи яких скріплю-
ються печаткою виборчої комісії, та, за бажанням, кандидатами, їх довіреними
особами, офіційними спостерігачами.

12. Під час проведення голосування виборців за місцем перебування мають
право бути присутні кандидати на пост Президента України, їх довірені особи,
офіційні спостерігачі.

13. Виборець чи члени його сім’ї не можуть відмовити у присутності при
проведенні голосування членів комісії, які проводять голосування, а також
офіційних спостерігачів, кандидатів на пост Президента України, їх довірених
осіб, які мають право бути присутніми при проведенні голосування. У разі від-
мови допустити зазначених осіб у приміщення, де перебуває виборець, йому
відмовляється у проведенні голосування за місцем його перебування.

14. При організації голосування виборця за місцем перебування член діль-
ничної виборчої комісії на підставі витягу із списку виборців за умови надання
виборцем одного з документів, зазначених у частині другій статті 2 цього За-
кону, видає виборцю виборчий бюлетень для голосування. При цьому член
дільничної виборчої комісії у позначеному місці на контрольному талоні ви-
борчого бюлетеня вписує своє прізвище, ініціали, розписується та проставляє
номер виборця у списку виборців. Виборець розписується у контрольному
талоні виборчого бюлетеня та у витягу із списку виборців, особисто, в режимі
таємного голосування, без присутності будь-кого, у тому числі кандидата на
пост Президента України, офіційних спостерігачів, членів виборчої комісії, за-
повнює виборчий бюлетень у порядку, передбаченому цим Законом, та опус-
кає виборчий бюлетень до виборчої скриньки.

15. У разі якщо виборець, включений до витягу із списку виборців для го-
лосування за місцем перебування, прибув у приміщення для голосування
після того, як члени дільничної виборчої комісії вийшли для організації голо-
сування за місцем перебування, такому виборцю не може бути видано вибор-
чий бюлетень для голосування до повернення членів комісії, які організову-
ють голосування за місцем перебування, та з’ясування питання, чи не прого-
лосував цей виборець за місцем перебування.

16. Після проведення голосування виборців за місцем перебування член
дільничної виборчої комісії, який видав виборцю виборчий бюлетень, у списку
виборців навпроти прізвища виборця робить позначку «голосував за місцем
перебування», зазначає своє прізвище і розписується.

17. Витяг із списку виборців, за яким організовувалося голосування ви-
борців за місцем перебування, додається до списку виборців і є його невід’єм-
ною складовою частиною. До списку виборців додаються письмові заяви ви-
борців, довідки медичних установ, копії відповідних рішень дільничної вибор-
чої комісії.

18. Положення цієї статті не поширюються на закордонні виборчі діль-
ниці»;

74) у статті 78:
частину першу доповнити абзацами другим та третім такого змісту:
«На час проведення підсумкового засідання дільнична виборча комісія про-

токольним рішенням доручає ведення протоколу засідання виборчої комісії
заступнику голови або іншому члену дільничної виборчої комісії. Секретар
дільничної виборчої комісії на цьому засіданні вносить відомості до протоколу
про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці.

якщо одночасно з виборами Президента України проводяться вибори на-
родних депутатів України, місцеві вибори, підрахунок голосів на цих виборах
проводиться після закінчення складання протоколів про підрахунок голосів
виборців з виборів Президента України та їх підписання у встановленому по-
рядку на цьому ж засіданні дільничної виборчої комісії. Пакети з протоколами
та з іншою виборчою документацією, що стосується виборів Президента Ук-
раїни, до закінчення засідання дільничної виборчої комісії зберігаються у при-
міщенні, де відбувається засідання, у полі зору членів дільничної виборчої
комісії та осіб, які присутні на засіданні комісії. Пакети з виборчою докумен-
тацією транспортуються в порядку, встановленому статтею 81 цього Закону,
до окружної виборчої комісії відразу після підписання відповідних протоколів
з усіх інших виборів»;

частину шосту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Дільнична виборча комісія на підставі порівняння списку виборців та ви-

тягу із списку виборців встановлює кількість виборців на виборчій дільниці,
які були включені до витягу із списку виборців для голосування за місцем пе-
ребування. Ця кількість оголошується і заноситься секретарем виборчої ко-
місії до протоколу про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці»;

частини сьому, дванадцяту, тринадцяту, двадцять третю та двадцять чет-
верту після слів «номер територіального округу» доповнити словами «або
позначення, що він є закордонним»;

частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Дільнична виборча комісія підраховує кількість виборців, які отримали

виборчі бюлетені для голосування у приміщенні для голосування, за підпи-
сами виборців у списку виборців. Ця кількість оголошується і заноситься сек-
ретарем виборчої комісії до протоколу про підрахунок голосів виборців на
виборчій дільниці як кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені для
голосування у приміщенні для голосування.

Дільнична виборча комісія підраховує кількість виборців, які отримали ви-
борчі бюлетені для голосування за місцем перебування, за підписами у витягу
із списку виборців та відмітками «голосував за місцем перебування» у списку
виборців. Ця кількість оголошується і заноситься секретарем виборчої комісії
до протоколу про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці як кіль-
кість виборців, що отримали виборчі бюлетені для голосування за місцем пе-
ребування»;

частину десяту викласти в такій редакції:
«10. У разі відповідності кількості контрольних талонів, зазначеній у частині

дев’ятій цієї статті, сумі кількостей, зазначених у частині восьмій цієї статті,
ця кількість оголошується і заноситься секретарем виборчої комісії до про-
токолу про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці як загальна кіль-
кість виборців, які отримали виборчі бюлетені»;

частину одинадцяту після слова «встановлення» доповнити словом «за-
гальної»;

частину двадцять третю доповнити першим реченням такого змісту:
«23. Кількість виборчих бюлетенів, що не підлягають врахуванню при вста-

новленні загальної кількості виборців, які взяли участь у голосуванні, та при
підрахунку голосів виборців, оголошується та заноситься до протоколу про
підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці»;

у частині двадцять п’ятій слова «написи «недійсні», «проти всіх» замінити
словами «напис «недійсні»;

у частині двадцять шостій:
пункт 3 виключити;
у пункті 5 слова «чи проти прізвища кандидата і тексту «Не підтримую жод-

ного кандидата на пост Президента України» виключити;
частину двадцять восьму після слів «номер територіального округу» до-

повнити словами «або позначення, що він є закордонним»;
у першому реченні частини двадцять дев’ятої слова «а також кількість го-

лосів виборців, які не підтримали жодного кандидата на пост Президента Ук-
раїни» виключити;

у частині тридцятій слова «сумі кількостей недійсних виборчих бюлетенів
на виборчій дільниці, виборчих бюлетенів, голоси в яких подані за кожного
кандидата, та кількості виборчих бюлетенів, у яких виборці не підтримали

жодного кандидата» замінити словами «сумі кількості недійсних виборчих
бюлетенів на виборчій дільниці та кількості виборчих бюлетенів, голоси в
яких подані за кожного кандидата»;

частину тридцять першу викласти в такій редакції:
«31. Виборчі бюлетені з голосами виборців, поданими за кожного канди-

дата на пост Президента України, запаковуються окремо. На пакетах зазна-
чаються відповідно прізвище та ініціали кандидата, номер територіального
округу або позначення, що він є закордонним, номер виборчої дільниці, кіль-
кість запакованих виборчих бюлетенів, дата і час пакування, ставляться під-
писи присутніх членів дільничної виборчої комісії та печатка комісії»;

75) у статті 79:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Дільнична виборча комісія на своєму засіданні складає протокол про

підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці за формою, встановленою
Центральною виборчого комісією не пізніш як за двадцять два дні до дня ви-
борів»;

у частині другій:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) кількість виборців, внесених до списку виборців на виборчій дільниці

(на момент закінчення голосування)»;
доповнити пунктами 21, 31 і 32 такого змісту:
«21) кількість виборців, внесених на виборчій дільниці до витягу із списку

виборців для голосування за місцем перебування»;
«31) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені у приміщенні для

голосування;
32) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені за місцем перебу-

вання»;
у пункті 4 слово «кількість» замінити словами «загальна кількість»;
доповнити пунктом 41 такого змісту:
«41) кількість виборчих бюлетенів, що не підлягають врахуванню»;
пункт 8 виключити;
частини четверту - шосту викласти в такій редакції:
«4. У протоколі про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці за-

значаються дата і час (година і хвилини) його підписання членами дільничної
виборчої комісії. Кожен примірник протоколу підписується головою, заступ-
ником голови, секретарем та іншими членами дільничної виборчої комісії, які
присутні на засіданні виборчої комісії. У разі своєї незгоди із результатами
підрахунку голосів, зафіксованими у протоколі комісії, член комісії підписує
протокол із приміткою «З окремою думкою». Письмовий виклад окремої
думки додається до протоколу дільничної виборчої комісії про підрахунок го-
лосів виборців на виборчій дільниці. Непідписання або відмова у підписанні
протоколу окремими членами комісії не має правових наслідків для дійсності
протоколу. У разі відсутності підпису члена дільничної виборчої комісії у про-
токолі про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці навпроти його
прізвища зазначається причина відсутності підпису. Цей протокол підпи-
сується членами дільничної виборчої комісії та засвідчується печаткою діль-
ничної виборчої комісії лише після його остаточного заповнення.

5. Забороняється заповнення протоколів про підрахунок голосів виборців
на виборчій дільниці олівцем, заповнення таких протоколів не на бланках, пе-
редбачених частиною першою цієї статті, а також внесення до них без відпо-
відного рішення комісії будь-яких виправлень.

6. якщо після підписання протоколу про підрахунок голосів виборців на
виборчій дільниці у відповідному окрузі дільнична виборча комісія виявила в
ньому неточності (описку чи помилку в цифрах), вона на тому ж засіданні
розглядає питання про внесення змін до нього шляхом складення нового про-
токолу з позначкою «Уточнений». При цьому перерахунок бюлетенів не ро-
биться. Протокол з позначкою «Уточнений» складається у кількості примір-
ників, зазначених у частині третій цієї статті»;

76) у пунктах 1 і 3 частини першої статті 80 слово «десять» замінити сло-
вом «п’ять»;

77) у частині першій статті 81:
слова «уповноважені особи» замінити словами «довірені особи», а слова

«які повинні бути представниками різних кандидатів» виключити;
доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«У разі якщо одночасно з виборами Президента України проводяться інші

вибори, виборча документація інших виборів транспортується до відповідної
виборчої комісії членами дільничної виборчої комісії, які не беруть участі у
транспортуванні виборчої документації з виборів Президента України до ок-
ружної виборчої комісії.

Секретар дільничної виборчої комісії, інші члени комісії, які не супровод-
жують транспортування виборчих документів до окружної виборчої комісії,
залишаються у приміщенні дільничної виборчої комісії до отримання пові-
домлення про прийняття протоколів про підрахунок голосів на виборчій діль-
ниці окружною виборчою комісією. Під час транспортування виборчої доку-
ментації печатка дільничної виборчої комісії та бланки протоколів дільничних
виборчих комісій про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці, якщо
вони не були використані для складання протоколу з позначкою «Уточнений»
до відправлення цих протоколів разом із виборчою документацією до окруж-
ної виборчої комісії, зберігаються у сейфі (металевій шафі) у приміщенні діль-
ничної виборчої комісії. Після прийняття окружною виборчою комісією про-
токолу дільничної виборчої комісії про підрахунок голосів виборців на вибор-
чій дільниці бланки відповідного протоколу погашаються і запаковуються, а
після припинення повноважень дільничної виборчої комісії - передаються до
архівних установ разом з іншою виборчою документацією»;

78) у статті 82:
частину першу доповнити абзацами другим і третім такого змісту:
«З моменту закінчення голосування та початку прийняття окружною ви-

борчою комісією протоколів про підрахунок голосів виборців на виборчих
дільницях окружна виборча комісія через автоматизовану інформаційно-ана-
літичну систему надає Центральній виборчій комісії оперативну інформацію
про підрахунок голосів виборців на виборчих дільницях виборчого округу
(далі -інформація про підрахунок голосів виборців).

Окружна виборча комісія опрацьовує відомості, зазначені у статті 76 цього
Закону, та передає такі відомості до Центральної виборчої комісії через ав-
томатизовану інформаційно-аналітичну систему не пізніше 21 години 30 хви-
лин дня виборів. Центральна виборча комісія невідкладно оприлюднює за-
значені відомості на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії»;

частину третю виключити;
частини четверту - шосту викласти в такій редакції:
«4. На засіданні окружної виборчої комісії, зазначеному в частині першій

цієї статті, голова окружної виборчої комісії приймає запечатані пакети з про-
токолами дільничних виборчих комісій, розпечатує їх та оголошує зміст про-
токолів дільничних виборчих комісій про підрахунок голосів виборців на від-
повідних виборчих дільницях, а також приймає запечатані пакети з іншими
виборчими документами, передбаченими частиною десятою статті 79 цього
Закону. Час прийняття окружною виборчою комісією протоколів дільничної
виборчої комісії про підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці, перелік
прийнятих виборчих документів і занесені до протоколу про підрахунок го-
лосів виборців на виборчій дільниці відомості фіксуються у протоколі засі-
дання окружної виборчої комісії.

5. Невідкладно після оголошення головою окружної виборчої комісії (го-
ловуючим на засіданні комісії) змісту протоколу на засіданні окружної вибор-
чої комісії член комісії, уповноважений її рішенням, оголошує відомості про-
токолу системному адміністратору, який вносить їх до бази даних автомати-
зованої інформаційно-аналітичної системи для перевірки їх повноти та ко-
ректності.

Під час введення таких відомостей системний адміністратор засобами ав-
томатизованої інформаційно-аналітичної системи перевіряє правильність за-
повнення протоколу.

У приміщенні, де відбувається введення та перевірка відомостей прото-
колу, мають право перебувати системний адміністратор, оператори автома-
тизованої інформаційно-аналітичної системи, голова, його заступник та сек-
ретар окружної виборчої комісії (головуючий на засіданні), члени цієї комісії,
кандидати на пост Президента України, їх довірені особи, офіційні спостері-
гачі.

У разі правильності заповнення протоколу системний адміністратор пови-
нен:

1) роздрукувати інформацію про підрахунок голосів щодо відповідної ви-
борчої дільниці, підписати та подати її для підпису голові, його заступнику та
секретарю окружної виборчої комісії (головуючому на засіданні) та членам
цієї комісії. Ця інформація про підрахунок голосів виборців невідкладно на-
дається для ознайомлення членам відповідної дільничної виборчої комісії,
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кандидатам на пост Президента України, їх довіреним особам, офіційним
спостерігачам. Зазначена інформація зберігається в окружній виборчій комісії
до припинення її повноважень та передається ними до місцевих архівних ус-
танов разом з іншою виборчою документацією;

2) засобами автоматизованої інформаційно-аналітичної системи передати
інформацію про підрахунок голосів виборців до Центральної виборчої комі-
сії.

Центральна виборча комісія невідкладно оприлюднює зазначені відомості
на офіційному веб-сайті Центральної виборчої комісії.

6. При прийнятті документів дільничної виборчої комісії окружна виборча
комісія перевіряє комплектність документів та цілісність упаковки усіх пакетів
з виборчими документами. При цьому кожний член комісії має право огля-
нути кожний пакет з документами. У разі повної комплектності виборчих до-
кументів та цілісності упаковки усіх пакетів відкриваються почергово пакети
з протоколами про підрахунок голосів на виборчій дільниці та оголошуються
відомості, зазначені у них. За результатами розгляду документів дільничної
виборчої комісії та скарг про порушення вимог цього Закону під час прове-
дення голосування та підрахунку голосів на виборчій дільниці, а також під час
транспортування виборчих документів до окружної виборчої комісії, що на-
дійшли до окружної виборчої комісії на момент прийняття документів діль-
ничної виборчої комісії, окружна виборча комісія приймає виборчі документи
від дільничної виборчої комісії та приймає одне з рішень:

1) врахувати відомості протоколів про підрахунок голосів на виборчій діль-
ниці при встановленні підсумків голосування в межах територіального вибор-
чого округу;

2) зобов’язати дільничну виборчу комісію виправити виявлені недоліки
шляхом складання протоколу з позначкою «Уточнений»;

3) провести повторний підрахунок голосів на виборчій дільниці в порядку,
встановленому цим Законом.

Одне із зазначених рішень приймається окружною виборчою комісією
шляхом голосування усіх її членів більшістю від загального складу комісії і
фіксується у протоколі засідання окружної виборчої комісії»;

у частині сьомій:
доповнити новим абзацом першим такого змісту:
«У разі виявлення у протоколі дільничної виборчої комісії про підрахунок

голосів виборців на виборчій дільниці виправлень, помилок, неточностей, які
можна усунути без повторного підрахунку голосів виборців, окружна виборча
комісія приймає рішення, зазначене у пункті 2 частини шостої цієї статті».

У зв’язку з цим абзац перший вважати абзацом другим;
доповнити абзацом третім такого змісту:
«Протягом часу розгляду цього питання дільничною виборчою комісією

подані до окружної виборчої комісії примірники протоколів про підрахунок
голосів виборців на виборчій дільниці, виборчі бюлетені та інші виборчі до-
кументи, доставлені до окружної виборчої комісії, зберігаються в окружній
виборчій комісії»;

частину дев’яту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Прийняття рішення окружною виборчою комісією про проведення по-

вторного підрахунку голосів у разі виявлення порушення цілісності пакетів із
запакованими документами після прийняття виборчих документів від діль-
ничної виборчої комісії не допускається»;

частину дванадцяту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Після складення окружною виборчою комісією протоколу про повторний

підрахунок голосів виборців на виборчій дільниці відомості відповідного про-
токолу передаються до Центральної виборчої комісії в такому ж порядку, що
й інформація про підрахунок голосів»;

у частині чотирнадцятій слова «чи інших обставин, внаслідок яких немож-
ливо достовірно встановити результати волевиявлення виборців на виборчій
дільниці» виключити;

доповнити частиною сімнадцятою такого змісту:
«17. Відомості про підсумки голосування в територіальному виборчому ок-

рузі формуються і передаються до Центральної виборчої комісії засобами ав-
томатизованої інформаційно-аналітичної системи тільки після передачі до
Центральної виборчої комісії відомостей про підрахунок голосів виборців
щодо всіх виборчих дільниць територіального виборчого округу засобами цієї
системи»;

79) у статті 83:
у частині першій:
в абзаці першому слова «та закордонних виборчих дільниць» виключити;
пункт 2 виключити;
доповнити пунктами 31, 41, 51 і  52 такого змісту:
«31) кількість невикористаних виборчих бюлетенів, погашених дільнич-

ними виборчими комісіями територіального округу»;
«41) кількість виборців, внесених до витягів із списку виборців для голо-

сування за місцем перебування на виборчих дільницях територіального ок-
ругу»;

«51) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені у приміщенні для
голосування;

52) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені за місцем перебу-
вання»;

пункт 6 викласти в такій редакції:
«6) загальна кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені у межах

територіального округу»;
доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) кількість виборчих бюлетенів, що не підлягають врахуванню, виявле-

них на виборчих дільницях територіального округу»;
пункт 10 виключити;
у частині другій слова та цифри «пунктах 3-10» замінити словами та циф-

рами «пунктах 3-9»;
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Забороняється заповнення протоколу про підсумки голосування в

межах територіального виборчого округу олівцем, а також внесення до нього
без відповідного рішення окружної виборчої комісії будь-яких виправлень»;

доповнити частинами дев’ятою - одинадцятою такого змісту:
«9. Окружна виборча комісія зобов’язана встановити підсумки голосування

в межах територіального виборчого округу незалежно від кількості виборчих
дільниць відповідного округу, на яких голосування не було організоване і про-
ведене в день голосування відповідно до вимог статей 76 або 77 цього За-
кону.

10. У разі якщо голосування на всіх виборчих дільницях виборчого округу
у день голосування не було організоване і проведене відповідно до вимог ста-
тей 76 або 77 цього Закону, окружна виборча комісія встановлює, що голо-
сування в межах відповідного виборчого округу не відбулося.

11. Транспортування документів, зазначених у частині шостій цієї статті,
здійснюється головою окружної виборчої комісії або заступником голови та
іншими двома членами цієї комісії, які повинні бути представниками різних
кандидатів, у супроводі працівника органів внутрішніх справ. Інші члени діль-
ничної виборчої комісії, кандидати, довірені особи, офіційні спостерігачі за
їх бажанням можуть також супроводжувати транспортування таких докумен-
тів. Супроводження таких документів іншими особами забороняється. Під час
транспортування документів забороняється розпечатувати пакети з вибор-
чими бюлетенями та іншою документацією»;

80) доповнити статтею 831 такого змісту:
«Стаття 831. Встановлення підсумків голосування в межах закордонного 

округу
1. Центральна виборча комісія на засіданні приймає, розглядає та оголо-

шує протоколи дільничних виборчих комісій про підрахунок голосів виборців
на закордонних виборчих дільницях або повідомлення про зміст відповідних
протоколів про підрахунок голосів виборців, переданих за допомогою техніч-
них засобів зв’язку відповідно до частини четвертої статті 81 цього Закону. 

2. Центральна виборча комісія після прийняття і розгляду протоколів діль-
ничних виборчих комісій про підрахунок голосів виборців на закордонних ви-
борчих дільницях на тому ж засіданні на підставі вказаних протоколів та по-
відомлень про їх зміст, переданих за допомогою технічних засобів зв’язку,
встановлює в межах закордонного округу відомості, передбачені частиною
першою статті 83 цього Закону.

3. Відомості про підсумки голосування в межах закордонного округу ого-
лошуються на засіданні Центральної виборчої комісії та заносяться цифрами
і прописом до протоколу Центральної виборчої комісії про підсумки голосу-
вання в межах закордонного округу.

4. Протокол, зазначений у частині третій цієї статті, складається у порядку,
передбаченому статтею 83 цього Закону.

5. Протокол, зазначений у частині третій цієї статті, складається у двох при-
мірниках. Протокол підписується Головою, заступниками Голови, секретарем
та іншими членами Центральної виборчої комісії, які присутні на засіданні, та
засвідчується печаткою Центральної виборчої комісії. У протоколі зазнача-
ються дата і час (година і хвилини) його підписання членами Центральної ви-
борчої комісії. У разі своєї незгоди із встановленими підсумками голосування,
зафіксованими у протоколі Центральної виборчої комісії, член Центральної
виборчої комісії підписує протокол із приміткою «З окремою думкою». Пись-
мовий виклад окремої думки додається до протоколу про підсумки голосу-
вання. Непідписання або відмова у підписанні протоколу окремими членами
комісії не має правових наслідків для дійсності протоколу. У разі відсутності
у протоколі підпису члена Центральної виборчої комісії біля його прізвища
зазначається причина відсутності підпису члена Центральної виборчої комісії.
Перший примірник протоколу мають право підписати кандидати на пост Пре-
зидента України, їх уповноважені представники у Центральній виборчій комі-
сії, які були присутні при встановленні підсумків голосування в межах закор-
донного округу. Зміст протоколу невідкладно оприлюднюється на офіційному
веб-сайті Центральної виборчої комісії.

6. Кандидату, його уповноваженому представнику в Центральній виборчій
комісії на його прохання невідкладно видається копія протоколу (у тому числі
з поміткою «Уточнений») Центральної виборчої комісії про підсумки голосу-
вання в межах закордонного округу з розрахунку по одній копії протоколу
для кандидата. Зазначені копії засвідчуються на кожній сторінці підписами
Голови та секретаря Центральної виборчої комісії і скріплюються печаткою
Центральної виборчої комісії.

7. Центральна виборча комісія зобов’язана встановити підсумки голосу-
вання в межах закордонного округу незалежно від кількості закордонних ви-
борчих дільниць, на яких голосування було визнано недійсним чи таким, що
не було організоване і проведене відповідно до вимог статті 76 цього Закону.

8. Визнання голосування недійсним у межах закордонного округу не до-
пускається»;

81) у статті 84:
у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Центральна виборча комісія на своєму засіданні протягом десяти днів,

але не пізніше ніж на третій день з дня отримання всіх протоколів окружних
виборчих комісій про підсумки голосування в межах відповідних територі-
альних виборчих округів на підставі цих протоколів, у тому числі з поміткою
«Уточнений», та протоколу Центральної виборчої комісії про підсумки голо-
сування в межах закордонного виборчого округу встановлює результати ви-
борів Президента України, про що складає протокол. Центральна виборча ко-
місія зобов’язана встановити результати виборів Президента України неза-
лежно від кількості виборчих дільниць/виборчих округів, на яких/в межах
яких голосування не було організоване і проведене відповідно до вимог ста-
тей 76 або 77 цього Закону»;

абзац третій викласти в такій редакції:
«У разі нескладання або неналежного складання окружною виборчою ко-

місією протоколу про встановлення підсумків голосування (у тому числі уточ-
неного) у строки, визначені цим Законом, або його ненадходження до Цен-
тральної виборчої комісії наступного дня за днем його складання Центральна
виборча комісія здійснює повноваження окружної виборчої комісії щодо вста-
новлення підсумків голосування у відповідному територіальному окрузі. У та-
кому випадку Центральна виборча комісія витребовує та забезпечує транс-
портування від окружної виборчої комісії виборчі документи, зазначені у час-
тині десятій статті 79 цього Закону, а також може витребовувати примірники
протоколів членів окружної виборчої комісії, членів дільничних виборчих ко-
місій відповідного виборчого округу та інші документи»;

доповнити пунктами 41, 51, і 52 такого змісту:
«41) кількість виборців, внесених до витягів із списків виборців на виборчих

дільницях для голосування за місцем перебування»;
«51) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені у приміщенні для

голосування;
52) кількість виборців, які отримали виборчі бюлетені за місцем перебу-

вання»;
у пункті 6 слово «кількість» замінити словами «загальна кількість»;
доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) кількість виборчих бюлетенів, що не підлягають врахуванню, виявле-

них на виборчих дільницях»;
пункти 11 і 12 виключити;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Відомості про підсумки голосування цифрами і прописом заносяться

до протоколу Центральної виборчої комісії про підсумки голосування в день
виборів Президента України. Відомості, зазначені у пунктах 2-10 частини пер-
шої цієї статті, вносяться як по кожному територіальному виборчому округу,
так і сумарно по загальнодержавному округу. Протокол підписується Голо-
вою, заступниками Голови, секретарем та іншими членами Центральної ви-
борчої комісії, присутніми на засіданні Центральної виборчої комісії, та за-
свідчується печаткою Центральної виборчої комісії. У протоколі зазначаються
дата і час (година і хвилини) його підписання членами Центральної виборчої
комісії. У разі своєї незгоди із встановленими результатами виборів, зафік-
сованими у протоколі Центральної виборчої комісії, член Центральної вибор-
чої комісії підписує протокол із приміткою «З окремою думкою». Письмовий
виклад окремої думки додається до протоколу про результати виборів Пре-
зидента України. У разі відсутності у протоколі підпису члена Центральної ви-
борчої комісії навпроти його прізвища зазначається причина відсутності члена
Центральної виборчої комісії на її засіданні. Перший примірник протоколу
мають право підписати кандидати на пост Президента України, їх уповнова-
жені представники у Центральній виборчій комісії, які були присутні при вста-
новленні результатів виборів Президента України. Зміст протоколу невід-
кладно оприлюднюється на офіційному веб-сайті Центральної виборчої ко-
місії.

Непідписання або відмова у підписанні протоколу окремими членами Цен-
тральної виборчої комісії не має правових наслідків для дійсності протоколу.

У разі якщо голосування в межах окремих територіальних виборчих округів
не було організоване і проведене відповідно до вимог статей 76 або 77 цього
Закону, результати голосування у день виборів Президента України встанов-
люються за підсумками голосування, встановленими в інших територіальних
виборчих округах»;

частину четверту після слів «частини третьої цієї статті» доповнити словами
«у разі якщо після закінчення строку реєстрації кандидатів на пост Президента
України не зареєстровано жодного кандидата», а слова та цифри «пункту 1»
замінити словами та цифрами «пунктів 1 або 11»;

частину сьому виключити;
82) у статті 85:
у частині третій слово «десять» замінити словом «дванадцять»;
частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Окружна виборча комісія не пізніш як за п’ять днів до дня повторного

голосування за поданням кандидатів на пост Президента України, які включені
до виборчого бюлетеня для повторного голосування, формує новий склад
дільничної виборчої комісії у кількості:

1) для великих дільниць - 16 осіб (по вісім осіб від кожного кандидата на
пост Президента України, включеного до виборчого бюлетеня для повторного
голосування);

2) для середніх дільниць - 14 осіб (по сім осіб від кожного кандидата на
пост Президента України, включеного до виборчого бюлетеня для повторного
голосування);

3) для малих дільниць - 12 осіб (по шість осіб від кожного кандидата на
пост Президента України, включеного до виборчого бюлетеня для повторного
голосування)»;

частину дев’яту після слів «бюлетеня для повторного голосування» допов-
нити словами «або їх довірені особи у відповідних територіальних округах»;

частини дванадцяту та тринадцяту викласти в такій редакції:
«12. У разі якщо кандидат на пост Президента України не використав мож-

ливість подати встановлену кількість кандидатур до складу відповідної ок-
ружної виборчої комісії у строки, передбачені частиною шостою цієї статті,
Центральна виборча комісія формує склад окружної виборчої комісії у кіль-
кості, визначеній частиною п’ятою цієї статті, за поданням Голови Центральної
виборчої комісії на підставі пропозицій членів Центральної виборчої комісії.

У разі якщо кандидат на пост Президента України не використав можли-
вість подати встановлену кількість кандидатур до складу відповідної дільнич-
ної виборчої комісії у строки, передбачені частиною дев’ятою цієї статті, ок-
ружна виборча комісія формує склад дільничної виборчої комісії у кількості,

визначеній частиною восьмою цієї статті, за поданням голови відповідної ок-
ружної виборчої комісії на підставі пропозицій членів окружної виборчої ко-
місії.

13. Припинення повноважень виборчої комісії, сформованої для прове-
дення повторного голосування, та члена такої комісії здійснюється у порядку,
встановленому цим Законом»;

у частині дев’ятнадцятій слова «вважаються такими, що не відбулися» за-
мінити словами «визнаються Центральною виборчою комісією такими, що
не відбулися»; 

83) у статті 86:
у частині першій слово «оголошує» замінити словом «оприлюднює»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Офіційним оголошенням результатів виборів Президента України є

опублікування результатів виборів Президента України у газетах «Голос Ук-
раїни» та «Урядовий кур’єр» із зазначенням прізвища, імені, по батькові об-
раного Президента України, його року народження, професії, посади (за-
няття), місця роботи, місця проживання, партійності, суб’єкта висування»;

доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Офіційне оголошення результатів виборів Президента України є під-

ставою для звільнення з роботи (посади), не сумісної із зайняттям поста Пре-
зидента України, та прийняття рішення про припинення дії іншого представ-
ницького мандата особи, обраної Президентом України»;

84) у статті 88:
у частині першій слово «оприлюднення» замінити словом «оголошення»;
частину третю після слів «органи виконавчої влади» доповнити словами

«органи влади Автономної Республіки Крим»;
у частині четвертій слова «протягом трьох років з дня офіційного опри-

люднення» замінити словами «протягом п’яти років з дня офіційного оголо-
шення»;

85) у статті 89:
у частині першій слова та цифри «частиною третьою статті 16» замінити

словами та цифрами «статтею 16»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Виборчі процедури повторних виборів Президента України здійсню-

ються у порядку та в строки, визначені цим Законом для чергових виборів
Президента України»;

частини третю, четверту і шосту виключити;
86) текст статті 90 викласти в такій редакції:
«1. Позачергові вибори Президента України проводяться у порядку та

строки, встановлені цим Законом, з особливостями, визначеними цією стат-
тею.

2. Для проведення позачергових виборів Президента України використо-
вуються територіальні виборчі округи, утворені для проведення попередніх
виборів Президента України.

3. Центральна виборча комісія оприлюднює перелік звичайних та спеці-
альних виборчих дільниць із зазначенням територіальних виборчих округів,
до яких ці виборчі дільниці відносяться, на своєму офіційному веб-сайті.

4. На спеціальних виборчих дільницях списки виборців складаються у по-
рядку, передбаченому законом, не пізніш як за сім днів до дня виборів.

Керівники відповідних закладів, установ, полярної станції України, капітани
суден подають не пізніш як за десять днів до дня виборів відомості для скла-
дання списків виборців на спеціальних виборчих дільницях дільничним ви-
борчим комісіям.

5. Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування не
пізніш як за вісімдесят днів до дня виборів відводять місця та обладнують
стенди, дошки оголошень у людних місцях для розміщення матеріалів перед-
виборної агітації.

6. Розцінки вартості одиниці друкованої площі та одиниці ефірного часу
для проведення передвиборної агітації встановлюються відповідним засобом
масової інформації не пізніш як за вісімдесят днів до дня виборів у розмірі,
що не може перевищувати розміру середньоарифметичного значення ціни
за комерційну рекламу (рекламу, розповсюдження якої має на меті отримання
прибутку) за останній квартал року, що передує року проведення виборів.
При цьому засоби масової інформації можуть розрахувати такі розцінки вар-
тості одиниці друкованої площі чи ефірного часу окремо для робочих днів і
окремо для вихідних та святкових днів, а також окремо для різних за кіль-
кістю потенційної аудиторії періодів ефірного часу чи друкованої площі.

Засоби масової інформації усіх форм власності не пізніш як за сімдесят
вісім днів до дня виборів зобов’язані опублікувати в друкованих засобах ма-
сової інформації розцінки вартості однієї хвилини (секунди) ефірного часу та
розцінки вартості одиниці друкованої площі»;

87) частину першу статті 91 викласти в такій редакції:
«1. Суб’єктом звернення із скаргою до виборчої комісії у випадках, перед-

бачених цим Законом, може бути кандидат на пост Президента України, партія
- суб’єкт виборчого процесу, в особі її керівника чи іншої особи, уповноваже-
ної рішенням центрального керівного органу партії, офіційний спостерігач -
суб’єкт виборчого процесу, а також виборець, виборчі права або охоронювані
законом інтереси якого щодо участі у виборчому процесі порушено рішенням,
дією чи бездіяльністю суб’єкта оскарження. Від імені кандидата на пост Пре-
зидента України суб’єктом звернення із скаргою може бути також його упов-
новажений представник у Центральній виборчій комісії, довірена особа у від-
повідному виборчому окрузі»;

88) частину першу статті 92 викласти в такій редакції:
«1. Скарги, що стосуються підготовки і проведення виборів Президента

України, можуть бути подані на рішення, дії чи бездіяльність виборчих комісій
та/або їх членів, дій кандидатів на пост Президента України, їх довірених осіб,
партій - суб’єктів виборчого процесу»;

89) у статті 93:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Суд, до якого подано адміністративний позов щодо підготовки і про-

ведення виборів Президента України, невідкладно повідомляє Центральну ви-
борчу комісію, відповідну окружну та (чи) дільничну виборчу комісію про його
надходження та про ухвалене судом рішення. якщо судом прийнято до про-
вадження адміністративний позов із того ж питання та з тих же підстав, що
подано скаргу до виборчої комісії, виборча комісія після отримання повідом-
лення суду про прийняття до провадження адміністративного позову повертає
таку скаргу суб’єкту звернення без розгляду не пізніше наступного дня з дня
отримання повідомлення суду із зазначенням підстав її повернення»;

частину третю виключити;
доповнити частинами четвертою - шостою такого змісту:
«4. Скарга на дії чи бездіяльність кандидата на пост Президента України,

партії - суб’єкта виборчого процесу, довіреної особи, зареєстрованої у єди-
ному загальнодержавному виборчому окрузі, може бути подана до Централь-
ної виборчої комісії.

5. Рішення, дії чи бездіяльність дільничної виборчої комісії, її члена може
бути оскаржено до окружної виборчої комісії, яка утворила відповідну діль-
ничну виборчу комісію, або до суду.

6. Рішення, дії чи бездіяльність окружної виборчої комісії, її члена може
бути оскаржено до Центральної виборчої комісії або до суду»;

90) у статті 94:
у частині першій
слова «випадків, зазначених у частинах третій та» замінити словами «ви-

падку, зазначеного у частині»;
частини третю - п’яту викласти в такій редакції:
«3. Скарга щодо порушення, яке мало місце до дня виборів, може бути по-

дана у строк, встановлений частиною першою цієї статті, але не пізніше 22
години дня, що передує дню виборів.

4. Скарга щодо порушення, яке мало місце під час голосування, може бути
подана до відповідної дільничної виборчої комісії не пізніше закінчення го-
лосування. Скарга щодо рішень, дій чи бездіяльності дільничної виборчої ко-
місії, членів цих комісій, що мали місце у день голосування, під час підрахунку
голосів на дільниці, може бути подана до окружної виборчої комісії у дводен-
ний строк з дня прийняття рішення, вчинення дії або бездіяльності.

5. Строк подання скарги продовженню або поновленню не підлягає, крім
випадку повторного подання скарги після усунення її недоліків не пізніше на-
ступного дня після дня її повернення виборчою комісією без розгляду. Зміна
або уточнення вимог скаржника під час розгляду скарги у виборчій комісії,
викликані виявленням обставин, не відомих раніше суб’єкту звернення із
скаргою, не вважається новою скаргою і не підлягає встановленим обмежен-
ням строків»;

91) у статті 95:
у частині другій:
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в абзаці першому слова «або до суду» виключити;
пункти 1-3 і 6 викласти в такій редакції:
«1) назву виборчої комісії, до якої вона подається;
2) прізвище, ім’я, по батькові (найменування) суб’єкта звернення із скар-

гою, його місце проживання (поштову адресу), а також номер засобу зв’язку,
адресу електронної пошти, якщо такі є;

3) прізвище, ім’я, по батькові (найменування) суб’єкта оскарження, його
місце проживання (поштову адресу), а також номер засобу зв’язку, адресу
електронної пошти, якщо такі відомі»;

«6) чітко сформульовані вимоги із зазначенням суті рішення, ухвалення
якого вимагається від виборчої комісії»;

у пункті 8 слово «зазначення» замінити словами «у разі наявності зазна-
чення»;

частини третю і четверту викласти в такій редакції:
«3. Скарга підписується особою, яка її подає. якщо скарга від імені канди-

дата на пост Президента України подається його уповноваженим представ-
ником у Центральній виборчій комісії, довіреною особою, то в скарзі зазна-
чаються також прізвище, ім’я та по батькові, місце проживання або місцез-
находження (поштова адреса), вид та номер засобів зв’язку кандидата на пост
Президента України, в інтересах якого вона подається, та засвідчений відпо-
відно до вимог законодавства документ, що посвідчує повноваження особи,
яка її подає.

Скарга, що подається від імені політичної партії - суб’єкта виборчого про-
цесу, підписується керівником цієї партії із засвідченням підпису печаткою
партії чи іншою особою, уповноваженою рішенням центрального керівного
органу партії, оригінал чи належним чином засвідчена копія якого додається
до скарги.

Керівник політичної партії діє як представник відповідної політичної партії
без додаткового уповноваження.

4. До скарги додаються її копії, докази, зазначені у скарзі, та копії усіх до-
кументів, що приєднуються до неї, у кількості, яка дорівнює кількості суб’єктів
оскарження та заінтересованих осіб, зазначених у скарзі»;

доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Вимоги до форми та змісту скарги, визначені цією статтею, є вичер-

пними»;
92) частини першу і третю - шосту статті 96 викласти в такій редакції:
«1. Порядок розгляду скарг виборчими комісіями визначається цим Зако-

ном та порядком, встановленим Центральною виборчою комісією»;
«3. Скарга, оформлена без дотримання вимог статті 95 цього Закону, по-

вертається відповідно Головою Центральної виборчої комісії або іншим чле-
ном Центральної виборчої комісії за дорученням Голови Центральної виборчої
комісії чи головою або заступником голови окружної або дільничної виборчої
комісії суб’єкту звернення із скаргою без розгляду не пізніш як на наступний
день після дня надходження скарги, а скарга, подана напередодні дня голо-
сування, в день голосування чи наступного дня, - невідкладно. При поверненні
скарги без розгляду зазначається вичерпний перелік недоліків, які перешкод-
жають розгляду скарги, і вказується на можливість повторного звернення із
скаргою, оформленою відповідно до вимог цього Закону, у передбачені ним
строки.

Повернення скарги без розгляду суб’єкту звернення із скаргою з інших під-
став ніж ті, що встановлені цим Законом, не допускається.

При повторному поданні скарги з невиправленими недоліками або з до-
пущенням нових недоліків виборча комісія приймає рішення про залишення
її без розгляду по суті.

4. Скарга розглядається у дводенний строк з дня її отримання, а щодо по-
рушень, які мали місце до дня голосування, - не пізніше 24 години дня, що
передує дню голосування.

Скарга щодо порушення, яке мало місце під час голосування, подана до
дільничної виборчої комісії, розглядається нею відразу після закінчення го-
лосування.

Скарга щодо порушення, яке мало місце у день голосування, під час під-
рахунку голосів на дільниці, подана до виборчої комісії вищого рівня, розгля-
дається відповідною виборчою комісією у дводенний строк з дня її подання.

5. якщо виборча комісія при розгляді скарги визнає необхідним прове-
дення перевірки зазначених у скарзі обставин правоохоронними органами,
відповідні правоохоронні органи за зверненням виборчої комісії перевіряють
ці обставини та вживають відповідних заходів щодо припинення порушення
законодавства у триденний строк з дня отримання звернення виборчої комісії,
а якщо таке звернення отримано ними менше ніж за три дні до дня голосу-
вання, у день голосування чи в наступний за ним день, -невідкладно. Про на-
слідки перевірки та вжиті заходи відповідні органи повідомляють виборчу ко-
місію, яка до них звернулася.

Розгляд скарги виборчою комісією здійснюється з обов’язковим своєчас-
ним повідомленням суб’єкта звернення із скаргою, суб’єкта оскарження та
інших заінтересованих осіб рекомендованою телеграмою, телефонограмою,
факсимільним повідомленням, засобами електронної пошти про час і місце
розгляду скарги. Неприбуття на засідання суб’єкта розгляду скарги осіб, які
були належним чином повідомлені про нього, не перешкоджає розгляду
скарги. Копії скарги та доданих до неї документів надаються суб’єкту оскар-
ження та заінтересованим особам заздалегідь, а в разі неможливості - не піз-
ніше початку розгляду скарги. Суб’єкт оскарження має право подати письмові
пояснення по суті скарги, які беруться до розгляду виборчою комісією.

6. Виборча комісія приймає рішення про залишення скарги без розгляду
по суті, якщо вона подана неналежним суб’єктом звернення із скаргою, до
неналежного суб’єкта розгляду скарги або з порушенням строків оскарження,
встановлених цим Законом. Центральна виборча комісія, приймаючи рішення
про залишення скарги без розгляду по суті, може з власної ініціативи взяти
до розгляду факти, викладені у скарзі»;

93) у частині першій статті 97:
пункт 1 після слова «матеріали» доповнити словами та знаками «(в тому

числі електронні)»;
пункт 2 після слів «виконавчої влади» доповнити словами «органів влади

Автономної Республіки Крим»;
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) висновки експертів, надані письмово на запит виборчої комісії -

суб’єкта розгляду скарги, суб’єкта звернення зі скаргою або суб’єкта оскар-
ження»;

доповнити абзацом такого змісту:
«Докази виборчій комісії надають суб’єкт звернення зі скаргою, суб’єкт ос-

карження, заінтересовані особи. Виборча комісія - суб’єкт розгляду скарги
звертається із запитом (витребовує) додаткові докази за власною ініціативою
або за зверненням суб’єкта звернення, суб’єкта оскарження, заінтересованих
осіб»;

94) частини першу і п’яту статті 98 викласти в такій редакції:
«1. Рішення виборчої комісії за результатами розгляду скарги повинно бути

законним і обґрунтованим. При розгляді скарги по суті виборча комісія може
задовольнити скаргу повністю або частково чи відмовити в її задоволенні.

У разі задоволення скарги виборча комісія може прийняти рішення, яким:
1) визнати рішення суб’єкта оскарження чи окремих його положень, дії чи

бездіяльність такими, що не відповідають вимогам законодавства про вибори
Президента України, порушують виборчі права громадян, права та законні ін-
тереси суб’єкта виборчого процесу;

2) скасувати рішення;
3) зобов’язати суб’єкта оскарження здійснити дії, передбачені законодав-

ством, що регулює організацію та порядок проведення виборів Президента
України;

4) зобов’язати суб’єкта оскарження утриматися від вчинення певних дій;
5) поновити іншим способом порушені виборчі права громадян, права та

законні інтереси суб’єкта виборчого процесу;
6) зобов’язати суб’єкта оскарження здійснити передбачені законодавством,

що регулює організацію та порядок проведення виборів Президента України,
дії, які випливають із факту скасування рішення, визнання оскаржених дій
або бездіяльності протиправними»;

«5. Копія рішення виборчої комісії видається чи надсилається суб’єкту
звернення із скаргою, суб’єкту оскарження, заінтересованим особам, відпо-
відній виборчій комісії, іншому суб’єкту, про якого йдеться у рішенні, не піз-
ніше наступного дня після прийняття рішення, а в разі прийняття рішення на-
передодні, в день голосування або на наступний день - невідкладно. Рішення
Центральної виборчої комісії про розгляд скарг не пізніше наступного дня
після прийняття рішення, а в разі прийняття рішення напередодні, в день го-

лосування або на наступний день - невідкладно оприлюднюються на офіцій-
ному веб-сайті Центральної виборчої комісії. Копія рішення окружної виборчої
комісії повинна бути надіслана відповідною окружною виборчою комісією до
Центральної виборчої комісії невідкладно після прийняття цього рішення»;

95) у статті 99:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Рішення, дії чи бездіяльність виборчих комісій, членів цих комісій, ор-

ганів виконавчої влади, органів влади Автономної Республіки Крим, органів
місцевого самоврядування, засобів масової інформації, підприємств, установ,
організацій, їхніх посадових та службових осіб, творчих працівників засобів
масової інформації, кандидатів на пост Президента України, їхніх довірених
осіб, партій - суб’єктів виборчого процесу, їхніх посадових осіб та уповнова-
жених осіб, офіційних спостерігачів, що порушують законодавство про ви-
бори, можуть бути оскаржені до суду в порядку, визначеному Кодексом ад-
міністративного судочинства України»;

частини другу - шосту виключити;
96) статті 100, 103 та 104 виключити.
2. У статті 1581 Кримінального кодексу України (Відомості Верховної Ради

України, 2001 р., № 25-26, ст. 131):
у назві слова «на виборчій дільниці» замінити словами «на виборах чи ре-

ферендумі»;
абзац перший частини першої викласти в такій редакції:
«1. Голосування виборцем на виборах або референдумі, у яких він бере

участь, більше ніж один раз».
3. У Податковому кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2011

р., № 13-17, ст. 112):
абзац сьомий пункту 70.1 статті 70 виключити;
друге речення абзацу другого підпункту 170.11.1 пункту 170.11 статті 170

виключити.
4. У статті 30 Закону України «Про Центральну виборчу комісію» (Відомості

Верховної Ради України, 2004 р., № 36, ст. 448; 2013 р., № 14, ст. 89; із змі-
нами, внесеними згідно із Законом України від 14 травня 2013 року 
№ 224-VІІ):

частину першу викласти в такій редакції:
«1. Повноваження члена Комісії припиняються у зв’язку з прийняттям рі-

шення Верховною Радою України про звільнення його з посади»;
частину другу виключити.
5. Частину третю статті 2 Закону України «Про здійснення державних за-

купівель» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 33, ст. 471 із наступ-
ними змінами) доповнити абзацом такого змісту:

«послуги з підтримки, обслуговування та модифікації єдиної інформа-
ційно-аналітичної системи «Вибори».

6. Пункт 2 розділу ІІ «Прикінцеві положення» Закону України «Про вне-
сення змін до деяких законодавчих актів України щодо вдосконалення зако-
нодавства з питань проведення виборів» від 21 листопада 2013 року 
№ 709-VІІ виключити.

ІІ. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Виконуючий обов’язки Президента України,
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ
13 березня 2014 року
№ 879-VІІ

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів

України щодо служби у військовому резерві
Верховна Рада України Постановляє: 
І. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про Збройні Сили України» (Відомості Верховної Ради

України, 2000 p., № 48, ст. 410; 2006 p., № 51, ст. 519; 2013 p., № 38, ст. 499):
1) перше речення частини четвертої статті 5 після слів «проходять вій-

ськову службу» доповнити словами «та службу у військовому резерві»;
2) назву, частини першу і другу статті 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Соціальний і правовий захист військовослужбовців, резервістів

та військовозобов’язаних, призваних на збори, членів їх сімей,
працівників Збройних Сил України

Держава забезпечує соціальний і правовий захист військовослужбовців,
резервістів, які виконують обов’язки служби у військовому резерві, та вій-
ськовозобов’язаних, призваних на навчальні (або перевірочні) та спеціальні
збори, членів їх сімей, працівників Збройних Сил України, а також членів сімей
військовослужбовців, резервістів та військовозобов’язаних, які загинули (по-
мерли), пропали безвісти, стали інвалідами під час виконання службових
обов’язків або постраждали у полоні в ході бойових дій  (війни),  в умовах
надзвичайного стану  чи під час виконання службових обов’язків за межами
України в порядку військового співробітництва або у складі національного
контингенту чи національного персоналу у міжнародних операціях з підтри-
мання миру і безпеки.

Соціальний і правовий захист військовослужбовців, резервістів, які вико-
нують обов’язки служби у військовому резерві, військовозобов’язаних, при-
званих на навчальні (або перевірочні) і спеціальні збори, та членів їх сімей
здійснюється відповідно до Закону України «Про соціальний і правовий за-
хист військовослужбовців та членів їх сімей» та інших нормативно-правових
актів»;

3) у статті 17:
частину третю після слова «військовослужбовцями» доповнити словами

«та резервістами під час виконання ними обов’язків служби у військовому
резерві»;

частину четверту після слова «Військовослужбовці» доповнити словами
«резервісти на час виконання ними обов’язків служби у військовому резерві»;

частину восьму після слова «військовослужбовцю» доповнити словами
«та резервісту»;

частину дев’яту після слова «Військовослужбовцям» доповнити словами
«та резервістам».

2. У статті 17 Закону України «Про оборону України» (Відомості Верховної
Ради України, 2000 p., № 49, ст. 420):

частину третю після слів «військову службу» доповнити словами «службу
у військовому резерві»;

перше речення частини четвертої після слів «військову службу» доповнити
словами «та службу у військовому резерві».

3. У Законі України «Про мобілізаційну підготовку та мобілізацію» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2005 p., № 16, ст. 255; 2011 p., № 31, ст. 303;
2013 p., № 41, ст. 550):

1) у частині першій статті 21:
в абзаці тринадцятому слова «у тому числі резервістів» замінити словом

«резервістів»;
доповнити абзацом шістнадцятим такого змісту:
«сприяти своїм працівникам, які є резервістами, у виконанні ними обов’яз-

ків служби у військовому резерві та своєчасному їх направленню до органів
військового управління, військових частин»;

2) у першому реченні частини третьої статті 22 слова «громадяни (крім тих,
які проходять службу у військовому резерві), зобов’язані з’явитися на збірні
пункти у строки, зазначені в отриманих ними документах (мобілізаційних по-
свідченнях» замінити словами «громадяни (крім тих, які проходять службу у
військовому резерві) зобов’язані з’явитися до військових частин або на збірні
пункти військових комісаріатів у строки, зазначені в отриманих ними доку-
ментах (мобілізаційних розпорядженнях»;

3) частину першу статті 25 доповнити реченням такого змісту: «Такі вій-
ськовозобов’язані не підлягають прийняттю на службу у військовому ре-
зерві».

4. У Законі України «Про військовий обов’язок і військову службу» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2006 p., № 38, ст. 324 із наступними змінами):

1) у статті 1:
абзац шостий частини дев’ятої викласти в такій редакції:

«резервісти — особи, які в добровільному порядку проходять службу у
військовому резерві Збройних Сил України, інших військових формувань і
призначені для їх комплектування у мирний та воєнний час»;

у частині десятій:
абзац перший після слів «Збройних Сил України» доповнити словами «чи

проходять службу у військовому резерві»;
доповнити абзацом шостим такого змісту:
«Резервісти зобов’язані прибувати до військової частини, в якій вони про-

ходять службу у військовому резерві, за викликом командира цієї військової
частини»;

2) у статті 2:
частину дев’яту після слів «на військову службу» доповнити словами «при-

йняті на службу у військовому резерві»;
у першому реченні частини десятої слова «та військовозобов’язані, які при-

ймаються на службу у військовому резерві або» замінити словами «прийма-
ються на службу у військовому резерві, та військовозобов’язані»;

3) у статті 3:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 3. Правова основа військового обов’язку, військової служби,

служби у військовому резерві»;
частину першу після слів «проходження військової служби» доповнити

словами «служби у військовому резерві»;
4) частину третю статті 4 після слів «на особливий період» доповнити сло-

вами «а в разі прийняття у випадках та в порядку, визначених законом, від-
повідного рішення Президента України — і в мирний час»;

5) у частині першій статті 20:
абзац другий після слова «військовозобов’язані» доповнити словом «ре-

зервісти»;
в абзаці третьому слова «військовослужбовці та військовозобов’язані» за-

мінити словами «військовослужбовці, резервісти та військовозобов’язані»;
абзац четвертий після слова «військовослужбовці» доповнити словами «та

резервісти»;
абзац п’ятий після слів «службової діяльності» доповнити словами «у тому

числі ті, які проходять службу у військовому резерві»;
абзац восьмий після слів «за призовом» доповнити словами «або службу

у військовому резерві»;
6) у главі V:
назву викласти в такій редакції:

«Глава V 
Проходження служби у військовому резерві. 
Виконання військового обов’язку в запасі»;

доповнити статтею 261 такого змісту:
«Стаття 261. Проходження служби у військовому резерві
1. Громадяни України (крім тих, які не підлягають призову на військову

службу під час мобілізації) в добровільному порядку можуть бути прийняті
на службу у військовому резерві Збройних Сил України та інших військових
формувань. Для цього вони мають пройти професійно-психологічний відбір,
за станом здоров’я бути придатними до служби у військовому резерві та від-
повідати встановленим вимогам проходження служби у військовому резерві.

2. З особою, яка відповідає вимогам, зазначеним у частині першій цієї
статті, укладається контракт про проходження служби у військовому резерві
відповідно Збройних Сил України або інших військових формувань.

3. Резервісти, які проходять службу у військовому резерві, у разі закін-
чення строку контракту можуть укласти новий контракт про проходження
служби у військовому резерві.

4. Особливості проходження служби у військовому резерві, в тому числі
виконання резервістами обов’язків служби у військовому резерві, визнача-
ються цим Законом та відповідними положеннями про проходження грома-
дянами України служби у військовому резерві.

5. Резервісти не належать до зайнятого населення в Україні і мають право
відповідно до законодавства про зайнятість населення бути визнаними без-
робітними та зареєстрованими у державній службі зайнятості як такі, що шу-
кають роботу, готові та здатні приступити до підходящої роботи.

6. Служба у військовому резерві запроваджується з метою планомірної
підготовки резервістів для комплектування Збройних Сил України та інших
військових формувань особовим складом у мирний та воєнний час шляхом
набуття та підтримання на належному рівні вмінь і навичок за військово-об-
ліковою спеціальністю.

7. Програми підготовки резервістів Збройних Сил України, порядок та об-
сяги підготовки за військово-обліковими спеціальностями, час та строки про-
ведення підготовки визначаються Генеральним штабом Збройних Сил Ук-
раїни, а в інших військових формуваннях — їх керівниками за погодженням
з Генеральним штабом Збройних Сил України.

8. Фінансове і матеріальне забезпечення заходів, пов’язаних з проходжен-
ням служби у військовому резерві, здійснюється за рахунок коштів, перед-
бачених у Державному бюджеті України на утримання Міністерства оборони
України та інших центральних органів виконавчої влади, які відповідно до за-
кону здійснюють керівництво військовими формуваннями. Порядок і розміри
грошового забезпечення та заохочення військовозобов’язаних і резервістів
визначаються Кабінетом Міністрів України, Міністерством оборони України
та іншими центральними органами виконавчої влади, які відповідно до закону
здійснюють керівництво військовими формуваннями»;

7) статтю 27 викласти в такій редакції:
«Стаття 27. Зарахування в запас. Категорії запасу
1. У запас Збройних Сил України та інших військових формувань зарахо-

вуються громадяни України, які придатні за станом здоров’я до проходження
військової служби в мирний або воєнний час і не досягли граничного віку пе-
ребування в запасі. Вони перебувають на військовому обліку в районних (мі-
ських) військових комісаріатах та відповідних органах інших військових фор-
мувань.

2. Запас військовозобов’язаних поділяється на першу і другу категорії.
3. До запасу першої категорії належать військовозобов’язані, які проходили

військову службу та здобули під час її проходження військово-облікову спе-
ціальність.

4. До запасу другої категорії належать військовозобов’язані, які не здобули
військово-облікової спеціальності під час проходження військової служби або
не проходили військової служби, а також військовозобов’язані-жінки.

5. Військовозобов’язані, зараховані до запасу другої категорії, у разі здо-
буття під час перебування в запасі або служби у військовому резерві вій-
ськово-облікової спеціальності переводяться до запасу першої категорії (крім
військовозобов’язаних-жінок)»;

8) у статті 29:
у частині четвертій слова «у тому числі резервістів» замінити словами «та

резервістів»;
частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Загальний строк виконання обов’язків служби у військовому резерві

не може перевищувати трьох місяців на рік, якщо інше не визначено зако-
ном»;

9) частину третю статті 35 викласти в такій редакції:
«3. Особливості ведення військового обліку резервістів в органах військо-

вого управління, військових частинах, у міських (районних) військових комі-
саріатах встановлюються Генеральним штабом Збройних Сил України»;

10) частину першу статті 39 після слова «військовозобов’язаних» допов-
нити словами «та резервістів»;

11) частину першу статті 42 після слів «строкову військову службу» до-
повнити словами «проходження служби у військовому резерві».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чин-

ності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами

виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Зако-
ном.

Виконуючий обов’язки Президента України, 
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м. Київ 
17 березня 2014 року
№ 1127-VII
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Дніпровський�районний�суд�м.�Києва
викликає�в�судове�засідання�по�цивіль-
ній�справі��як�відповідача�Спіцину�Ната-
лію� Олександрівну,� 28.07.1975� року
народження,� за� позовом� ТОВ� «ОТП
Факторинг�Україна»�про�стягнення�за-
боргованості�за�кредитним�договором.
Судове засідання�відбудеться�о�9�год.

04.04.2014�року.
Адреса�суду:�м.�Київ,�вул.�Сергієнко,

буд.3,�каб.34.
Явка�до�суду�є�обов’язковою.�У�разі

неявки�в�судове�засідання,�справа�буде
розглянута�без�вашої�участі.

Суддя  В. П. Гончарук

Приморський�районний�суд�м.�Одеси
викликає�відповідачів�Головко�Тетяну
Володимирівну,� Головко�Олега� Ігоро-
вича,�№�2-27308/13�за�позовом�Публіч-
ного� акціонерного� товариства
«ВСЕУКРАЇНСЬКИЙ�БАНК�РОЗВИТКУ»
до�Головко�Тетяни�Володимирівни,�Го-
ловко�Олега� Ігоровича� про� стягнення
заборгованості� за� кредитним� догово-
ром.�Засідання�відбудеться�23.04.2014
р.�о�14.45�год.�в�приміщенні�Примор-
ського�райсуду�м.�Одеси�за�адресою:�
м. Одеса,�вул.�Балківська,�33,�зал�№�212.

Суддя В. І. Загороднюк

Пролетарський�районний�суд�м.�Донецька
(83044,�м.�Донецьк,�вул.�Літке,10)�розглядає
цивільну�справу�за�позовом�Ананьєвої�Люд-
мили Сергіївни�до�Бутенко�Валентини�Юрі-
ївни�про�припинення�права�власності�особи
на�частку�у�спільному�майні.
Відповідач� Бутенко� Валентина� Юріївна,

28.08.1955�року�народження,�викликається
на�03�квітня�2014�року�о�09:30�годині�в�каб.
№�15 –��для�участі�у�розгляді�справи�по�суті.
Відповідачу�пропонується�надати�свої�за-

перечення�та�докази�щодо�позову.�У�випадку
неявки,�відповідач�повинен повідомити�суд
про�причини�неявки,�інакше�справа�буде�роз-
глянута�у�його�відсутність.�

Суддя Мачуський О. М.

Путильський�районний�суд�Чернівецької
області�викликає�Зимак�Лідію�Аркадіївну,�ос-
таннє� відоме�місце� реєстрації:� с.� Селятин,
вул.� Лісова,� 5,� Путильський� район,� Черні-
вецька�область,�як�відповідача�у�судове�за-
сідання� по� цивільній� справі� за� позовом
Публічного�акціонерного�товариства�Комер-
ційний�банк�«Приватбанк»�до�Зимак�Лідії�Ар-
кадіївни� про� стягнення� заборгованості.
Справа�призначена�о�10год.�00хв.�01�квітня
2014�року�за�адресою:�смт�Путила,�вул.�Ук-
раїнська,� 176,� Путильський� район,� Черні-
вецька�область.
У�разі�вашої�неявки�в�судове�засідання,

справу�буде�розглянуто�без�вашої�участі.
Суддя  Проскурняк С. П.

Броварський�міськрайонний�суд�Ки-
ївської�області�викликає�Малій�Наталію
Валеріївну�у�справі�за�позовом�публіч-
ного�акціонерного�товариства�«Приват
Банк»�до�Малій�Наталії�Валеріївни�про
стягнення�заборгованості�за�кредитним
договором�в�судове�засідання,�призна-
чене�на�28�березня�2014�року�об�11�год.
45� хв.� в� приміщенні� суду,� що� знахо-
диться� в�м.� Бровари� по� вул.� Грушев-
ського,�2,�каб.�№�214.
У�разі�вашої�неявки,�справу�буде�роз-

глянуто� за� наявними� матеріалами� в
справі.

Суддя В. С. Сердинський

25.03.2014�р.�об 11�год.�30�хв.�відбудеться�судове�за-
сідання�у�цивільній�справі��за�позовом�публічного�акціо-
нерного�товариства�комерційний�банк�«ПриватБанк»�до
Бабасюка�Віктора�Петровича�про�стягнення�заборгова-
ності�за�кредитним�договором.
В�судове�засідання�викликається�–��Бабасюк�Віктор

Петрович,�останнє�відоме�місце�проживання:�м.�Вінниця,
вул.�Тарногородського,�2.
Явка�Бабасюка�Віктора�Петровича�є�обов’язковою.
Судове�засідання�відбудеться�за�адресою:�м.�Вінниця,

вул.�Грушевського,�17,��каб.№5.
Суддя С. А. Федчишен

07�квітня��2014�року�о�10-00�годині�у�приміщенні�Ка-
лінінського районного�суду�м.�Горлівки�Донецької�об-
ласті�(кабінет�№27)�за адресою:�84609,�м.�Горлівка,�вул.
Горлівської�дивізії,79,�відбудеться�слухання�справи�за
позовом ПАТ�КБ «Приватбанк»�до�Романенка Володи-
мира�Ігоровича�про�стягнення�заборгованості�за�кредит-
ним�договором.
Відповідачу� Романенко� Володимиру� Ігоровичу,

09.01.1986�року народження,�необхідно�прибути�до�суду
на�вказаний�час,�для участі�у�розгляді�справи�по�суті�та
надати�свої�заперечення�щодо�позову.
У�випадку�неприбуття�відповідача�у�судове�засідання,

справа�буде�розглянута�у�його�відсутність.
Суддя  Шипович В. В.

Личаківський�районний�суд�м.�Львова�викликає�На-
горнова�Євгенія�Анатолійовича�(останнє�відоме�місце
проживання:�м.�Львів,�вул.�Панчишина,�7/2),�як�відпові-
дача� у� судове� засідання� по� цивільній� справі�
№�2/463/311/14�за�позовом��Кулабухова�Павла�Олексан-
дровича�до�Нагорнова�Євгенія�Анатолійовича�про�стяг-
нення�коштів,�що�відбудеться�04�квітня�2014�р.�о�15�год.
00�хв.�у�приміщенні�суду�за�адресою:�79007,�м.Львів,�вул.
Б.Лепкого,�16,�зал�судових�засідань�№10.
У разі�неявки�відповідача�у�вказане�судове�засідання,

суд� розглядатиме� справу� без� його� участі� на� підставі
ст.169�ЦПК�України.�

Суддя Гирич С. В.

Святошинський�районний�суд�м.�Києва�викли-
кає�у�якості�відповідача�Янович�Тамару�Іванівну�у
справі�за�позовом�Тагінцева�Сергія�Григоровича
до�Янович�Тамари� Іванівни�про� усунення�пере-
шкод�у� здійсненні�права�власності� та� визнання
такою,�що�втратила�право�користуванні�кварти-
рою.
Розгляд�справи�відбудеться�25�березня�2014

року�о�12�год.�00�хв.�за�адресою:�м.�Київ,�вул,�Жи-
лянська,�142,�зал�№4,�суддя Мазур І.В.

Новокаховський�міський�суд�Херсонської�області�викликає
Погорілого Вадима�Леонідовича як відповідача�по�цивільній
справі�№�661/733/14�за�позовом�Синьковської�Наталії�Анатолі-
ївни�до�Погорілого�Вадима�Леонідовича�про�стягнення�аліментів
в�твердій�сумі,�яка�призначена�на�31�березня�2014�року�о�10�го-
дині�30�хвилин�та�відбудеться�в�приміщенні�Новокаховського�мі-
ського�суду�Херсонської�області�за�адресою:�74900,�Херсонська
область,�м.�Нова�Каховка,�пр-т�Дніпровський,�1а.
З�опублікуванням�оголошення�про�виклик�відповідач�вважа-

ється�повідомленим�про�час�і�місце�розгляду�справи�і�у�випадку
неявки�відповідача,�справа�буде�розглянута�за відсутності від-
повідача�на�підставі�наявних�доказів.

Суддя Н. В. Матвєєва

Приморський�районний�суд�м.�Одеси�викликає�Про-
кудіну�Ольгу,�16.05.1952�р.н.�(останнє�відоме�місце�про-
живання:�м.�Одеса,�вул.�Тіниста,�15,�кв.�23),�у�судове
засідання�як�відповідача�по�цивільній�справі�за�позов-
ною�заявою�Снарського�Є.�до�Прокудіної�О.�про�звер-
нення�стягнення�на�заставне�майно,�яке�призначене�до
слухання�на�27�березня�2014�року�о�14�годині�10�хвилин
в�приміщенні�Приморського�районного�суду�м.�Одеси�за
адресою:�м.Одеса,�вул.Балківська,�33,�зала�судових�за-
сідань 216.� У� разі� неявки� справа буде� розглянута� за
вашої�відсутності.

Суддя Єршова Л. С.

Шевченківський�районний�суд�м.�Києва�пові-

домляє,�що�розгляд�справи�за�цивільним�позовом

ТОВ�Меридіан�до�ТОВ�Монарх�Рітейл�Україна�про

надання� дозволу� на� примусове� виконання� рі-

шення,�призначений�до�розгляду�на�28�березня

2014�року.о�14�год.�00�хв.�в�приміщенні�Шевчен-

ківського�районного�суду�м.�Києва�за�адресою:�

м.�Київ,�вул.�Білоруська,�13�(каб.�2).
Суддя І. В. Фролова

Березнівський�районний�суд�Рівненської�області�ви-
кликає�Люшин�Лідію�Григорівну�в�судове�засідання��27
березня�2014�р.�о 16�год.30�хв.�як�відповідача�по�цивіль-
ній� справі� за� позовом�ТзОВ�«Кредитні� ініціативи»�до
Люшин�Лідії�Григорівни�про�стягнення�заборгованості.
Судове�засідання�відбудеться�в�приміщенні�Березнів-

ського�районного�суду�Рівненської�області�за�адресою:
Рівненська�обл.,�м.�Березне,�вул.�Київська,�3.�У�разі�не-
явки�відповідача�Люшин�Л.�Г.�в�судове�засідання,�справа
буде�розглянута�за�її�відсутності�на�підставі�наявних�у
справі�документів.

Суддя Таргоній М. В.

Сокирянський�районний�суд�Чернівецької�об-
ласті�повідомляє,�що�13�березня�2014�року�поста-
новлено� заочне� рішення� в� цивільній� справі
№2/722/88/14�за�позовом�публічного�акціонерного
товариства комерційний� банк� «ПриватБанк»� до
Кременецького�Василя�Васильовича�про�стягнення
заборгованості,�яким�позовні�вимоги�задоволено.
Відповідач�Кременецький�Василь�Васильович,

27.11.1983�року�народження,�зареєстроване�місце
проживання� якого� не� відоме,� а� останнє відоме
місце�проживання�—�с. Олексіївка�Сокирянського
району�Чернівецької�області,�має�право�отримати
в�Сокирянському�районному�суді�за�адресою: вул.
Шевченка,� 7,� м. Сокиряни Чернівецької� області,
копію�вищезазначеного заочного�рішення�суду.

Суддя Римлянська Г.О.

Шевченківський�районний�суд�м.�Києва
викликає� в� судове� засідання� Коган� Олену
Феліксівну�в�якості�відповідача�по�цивільній
справі за�позовом�Органу�опіки�та�піклування
Шевченківської�районної�в�місті�Києві�дер-
жавної� адміністрації� в� інтересах� малоліт-
нього� Когана� Дениса� Ігоровича� до� Коган
Олени�Феліксівни,� третя�особа� :�Служба�у
справах� дітей� Шевченківської� районної� в
місті�Києві�державної�адміністрації�про�по-
збавлення� батьківських� прав� та� стягнення
аліментів,� яке� відбудеться�03.04.2014 р.� о
14.00�год.�за�адресою:�м.�Київ,�вул.�Білору-
ська,�13,�каб.16.�Явка�до�суду�є�обов'язко-
вою.�У�разі�неявки�справа�буде�розглядатися
за�наявними�у�справі�доказами.

Суддя Піхур О. В.

Мелітопольський�міськрайонний�суд�повідом-
ляє� Ваган� Віктора� Григоровича� (останнє відоме
місце� проживання:� Запорізька� область,� Меліто-
польський�район,�с.�Костянтинівка,�вул. Жовтнева,
52)�про�те,�що�26�березня�2014�року�о�10�годині�30
хвилин�в�приміщенні�Мелітопольського�міськрай-
онного�суду�Запорізької�області�за�адресою:�Запо-
різька область,�м.�Мелітополь,� вул. Шмідта,� 11,
буде�слухатися�цивільна�справа�за�позовом�ПАТ
«ПриватБанк»�до�Ваган�Віктора�Григоровича�про
стягнення�заборгованості за�кредитним�договором,
суддя Купавська Н.М.
3�опублікуванням�оголошення�про�виклик,�від-

повідач�по�даній�справі�Ваган�В.Г.�вважається�по-
відомленим�про�час�та�місце�розгляду�справи�і�у
випадку�його�неявки�справа�підлягає� розгляду�за
його відсутності.�

Олександрійський�міськрайонний�суд�Кі-
ровоградської� області� повідомляє,� що
02.04.2014�року�о�13�год.�00�хв.�в�приміщенні
суду:�м.�Олександрія,�вул.�Першотравнева,
30-а,� (суддя Ковальова О. Б.) відбудеться
слухання�цивільної�справи�за�позовом�ПАТ
КБ�«ПРИВАТБАНК»�до�Нагорного�Михайла
Вікторовича�про�стягнення�заборгованості�за
кредитним�договором.
В�судове�засідання�викликається�відпові-

дач� Нагорний� Михайло� Вікторович,� ІПН
2424512758,�останнє�відоме�суду�місце�про-
живання:� вул.� 6-го� Грудня,� 143,� кв.� 42,�м.
Олександрія,� Кіровоградська� область,� Ук-
раїна.
У� разі� нез'явлення� відповідача� до� суду,

справу�буде�розглянуто�за�його�відсутності.

Ворошиловський� районний� суд� м.
Донецька�(83015,�м. Донецьк,�вул.�Лю-
бавіна,�4)�розглядає�справу�за�позовом
Белоусової�Ліни�Анатоліївни�до�Громова
Вадима� Олександровича� про� надання
дозволу�на�виїзд за�кордон�неповноліт-
ньої�дитини�без�згоди�батька.�Громов
Вадим�Олександрович�викликається�на
04�квітня�2014�року�на�09�год.�45�хв.�в
судове�засідання�до�суду,�для�участі�у
розгляді�справи�по�суті.

Суддя В.П. Цукуров

�РОЗПОРЯДЖЕННЯ�
ПРЕЗИДЕНТА�УКРАЇНИ

Про підписання політичних положень Угоди
про асоціацію між Україною, з однієї 
сторони, та Європейським Союзом, 

Європейським співтовариством 
з атомної енергії і їхніми 

державами-членами, з іншої сторони
Відповідно�до�пункту�3�частини�першої�статті�106�та�статті�112�Конституції

України:
1.�Прем’єр-міністрові�України�підписати�від�імені�України�Заключний�акт�По-

зачергового�саміту�України,�з�однієї�сторони,�та�Європейського�Союзу�і�його
держав-членів,�з�іншої�сторони,�та�політичні�положення�(Преамбула,�Стаття�1,
Розділи�І,�II,�VII)�Угоди�про�асоціацію�між�Україною,�з�однієї�сторони,�та�Євро-
пейським�Союзом,�Європейським�співтовариством�з�атомної�енергії�і�їхніми�дер-
жавами-членами,�з�іншої�сторони,�з�такою�заявою:
«Зобов’язання�України,�які�випливають�зі�статті�8�Угоди,�щодо�ратифікації

Римського�статуту�Міжнародного�кримінального�суду�1998�року�будуть�виконані
після�внесення�відповідних�змін�до�Конституції�України».

Виконуючий обов’язки Президента України,
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м.�Київ
19�березня�2014�року
№�230/2014-рп

�ПОСТАНОВА�
ВЕРХОВНОЇ�РАДИ�УКРАЇНИ
Про звільнення Курдіновича О. В. 

з посади Голови Державного комітету 
телебачення і радіомовлення України

Відповідно�до�пункту�12�частини�першої�статті�85�Конституції�України�Вер-
ховна�Рада�України�ПОСТАНОВЛЯЄ:
Звільнити�Курдіновича�Олександра�В’ячеславовича�з�посади�Голови�Держав-

ного�комітету�телебачення�і�радіомовлення�України�за�власним�бажанням.
Голова Верховної Ради України О. ТУРЧИНОВ

м.�Київ�
15�березня�2014�року�
№�892-VII

КАБIНЕТ�МIНIСТРIВ�УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від�12�березня�2014�р.�№�200-р
Київ

Про виділення коштів для проведення 
навчальних зборів

1.�Виділити�Міністерству�внутрішніх�справ�13473,3�тис.�гривень�для�прове-
дення�навчальних�зборів�з�громадянами�України,�що�проходять�службу�у�вій-
ськовому�резерві�внутрішніх�військ�Міністерства�внутрішніх�справ.
Міністерству�фінансів�здійснити�зазначені�видатки�за�рахунок�коштів�резер-

вного�фонду�державного�бюджету.
2.�Міністерству�внутрішніх�справ:
затвердити�в�одноденний�строк�за�погодженням�з�Міністерством�економіч-

ного�розвитку�і�торгівлі�та�Міністерством�фінансів�перелік�витрат,�пов’язаних�з
проведенням�навчальних�зборів�з�громадянами�України,�що�проходять�службу
у�військовому�резерві�внутрішніх�військ�Міністерства�внутрішніх�справ;
подати�до�26�грудня�2014�р.�Міністерству�економічного�розвитку�і�торгівлі,

Міністерству�фінансів�та�Державній�казначейській�службі�звіт�про�використання
коштів,�виділених�згідно�із�цим�розпорядженням.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ 
РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ

(НКРЕ)
ПОСТАНОВА

30.01.2014���������������������������������������������Київ�������������������������������������������������������№�73

Зареєстровано�
в�Міністерстві�юстиції�України
13.02.2014�за�№�293/25070

Про внесення змін до постанови 
Національної комісії регулювання 

електроенергетики України 
від 26 квітня 2006 року № 540

Відповідно�до�Законів�України�«Про�ліцензування�певних�видів�господарської
діяльності»,�«Про�природні�монополії»,�«Про�теплопостачання»,�Указу�Прези-
дента�України�від�23�листопада�2011�року�№�1059�«Про�Національну�комісію,
що�здійснює�державне�регулювання�у сфері�енергетики»�Національна�комісія,
що�здійснює�державне�регулювання�у�сфері�енергетики,�

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.�Заголовок�та�пункт�1�постанови�Національної�комісії�регулювання�елек-

троенергетики�України�від�26�квітня�2006�року�№�540�«Про�затвердження�Умов

та�правил�(ліцензійних�умов)�провадження�господарської�діяльності�з�вироб-
ництва�теплової�енергії�на�теплоелектроцентралях�та�установках�з�використан-
ням� нетрадиційних� або� поновлюваних� джерел� енергії»,� зареєстрованої� у
Міністерстві�юстиції�України�17�травня�2006�року�за�№�574/12448,�після�слова
«теплоелектроцентралях»�доповнити�словами�«,�ТЕС,�АЕС,�когенераційних�ус-
тановках».
2.�У�заголовку,�тексті�Умов�та�правил�(ліцензійних�умов)�провадження�гос-

подарської�діяльності�з�виробництва�теплової�енергії�на�теплоелектроцентралях
та�установках�з�використанням�нетрадиційних�або�поновлюваних�джерел�енергії,
затверджених�постановою�Національної�комісії�регулювання�електроенергетики
України�від�26�квітня�2006�року�№�540,�зареєстрованих�у�Міністерстві�юстиції
України�17�травня�2006�року�за�№�574/12448,�та�додатках�до�них�після�слова
«теплоелектроцентралі»�у�всіх�відмінках�доповнити�словами�«,�ТЕС,�АЕС,�коге-
нераційні�установки»�у�відповідних�відмінках.
3.�Управлінню�ліцензування�в�установленому�порядку�забезпечити�подання

цієї�постанови�на�державну�реєстрацію�до�Міністерства�юстиції�України.
4.�Ця�постанова�набирає�чинності�з�дня�її�офіційного�опублікування.

Голова Комісії С.Тітенко

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ 
РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ

(НКРЕ)
ПОСТАНОВА

13.02.2014��������������������������������������������Київ����������������������������������������������������№�104

Зареєстровано�
в�Міністерстві�юстиції�України
04.03.2014�за�№�346/25123

Про визнання такою, що втратила чинність,
постанови Національної комісії регулювання

електроенергетики України 
від 14 квітня 2011 року № 606

Відповідно�до�Указу�Президента�України�від�23�листопада�2011�року�№�1059
«Про�Національну�комісію,�що�здійснює�державне�регулювання�у�сфері�енер-
гетики»�Національна�комісія,�що�здійснює�державне�регулювання�у�сфері�енер-
гетики,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.��Визнати�такою,�що�втратила�чинність,�постанову�Національної�комісії�ре-

гулювання�електроенергетики�України�від�14�квітня�2011 року�№�606�«Про�ствер-
дження�форм�звітності��НКРЕ��у��сфері��теплопостачання��і�централызованого
водопостачання�та�водовідведення»,� зареєстровану��в�Міністерсіні�юстиції�Ук-
раїни�18�травня�2011�року�за�№�588/19326.
2.�Юридичному�управлінню�в�установленому�порядку�забезпечити�подання

цієї�постанови��на�державну�реєстрацію�до�Міністерства�юстиції�України.
3.�Ця�постанова�набирає�чинності�з�дня�її офіційного�опублікування.��

Голова Комісії С. Тітенко

реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду



�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 253-72-91, 253-34-78, 254-04-07. E-mail: adv@ukcc.com.ua
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реклама. оголошення
28 квітня 2014 року о 13 годині 00 хвилин в�адміністративній�бу-

дівлі�AT�«АЛЕКСІ»�за�адресою:�65085,�м. Одеса,�вул. Самарська,�4,�(3-й�по-
верх,� актовий� зал),� відбудуться Загальні збори акціонерів ПРИВАТНОГО
АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «АЛЕКСІ».
Початок�реєстрації�акціонерів�для�участі�у�Загальних�зборах:�12�годин�00

хвилин;�закінчення�реєстрації:�12�годин�45�хвилин.
Питання порядку денного Загальних зборів:

1.�Затвердження�регламенту�роботи�зборів.
2.�Звіт�Наглядової�ради�і�виконавчої�дирекції�за�2013�рік.
3.�Звіт�ревізійної�комісії,�висновок�по�річному�звіту�і�балансу�за�2013�рік.
4.�Затвердження�річного�звіту�за�2013�рік.
5.�Розподіл�прибутку�і�покриття�збитків�за�2013�рік.
6.�Прийняття�рішення�за�наслідками�розгляду�звіту�Наглядової�ради,�звіту
виконавчої�дирекції,�звіту�ревізійної�комісії.

7.�Організаційні�питання.
Дата�складання�переліку�акціонерів,�які�мають�право�на�участь�у�Загальних

зборах:�14�березня�2014�року,�також�повідомляємо,�що�Акціонери�мають
можливість�ознайомитись�з�документами,�пов'язаними�з�порядком�денним
зборів,�починаючи�з�дня�отримання�цього�повідомлення�до�дати�проведення
Загальних�зборів�з�понеділка�по�п'ятницю�з�9-00�годин�до�12-00�годин�за�ад-
ресою:�м. Одеса,�вул. Самарська, 4�(приміщення�бухгалтерії,�відповідальна
особа�—�Скалій�Н.А.).

ТОВ «Надія», код ЄДРПОУ 19120853, Київ, вул.Ромена Роллана,13

Запрошує учасників ТОВ «Надія» та спадкоємців померлого учасника

прийняти участь у позачергових Зборах учасників ТОВ «Надія»,

які відбудуться 26.04.2014р.,о 17 год.00 хв. за адресою: 

Київ, вул.Ромена Роллана,13.

Порядок денний:

1.�Обрання�Голови�та�секретаря�Загальних�Зборів�учасників;

2.�Визначення�кількісного�складу�та�обрання�членів�лічильної�комісії;

З.�Розгляд�питання�щодо�розподілу�між�спадкоємцями�частки�помер-

лого�учасника�Товариства;

4.�Прийняття�рішення�щодо�порядку�та�строків�грошової�компенсації

спадкоємцям�у�відповідності�до�належних�їм�часток;

5.�Внесення�змін�до�складу�учасників�Товариства;

6.�Внесення�змін�до�Статуту�Товариства�шляхом�викладення�його�в

новій�редакції�та�затвердження�Статуту�Товариства�в�новій�редакції;

7.�Прийняття�рішення�про�призначення�директора�Товариства.

Для�реєстрації�учасникам�загальних�Зборів�необхідно�мати:�учасни-

кам�–�паспорт,�представникам�–�паспорт�і�довіреність�на�право�участі�у

зборах,�оформлену�відповідно�до�вимог�чинного�законодавства;�спад-

коємцям�–�паспорт,�документи,�що�підтверджують�право�на�отримання

спадщини,�інші�докумени,�що�підтверджують�повноваження�особи.

ТОВ «ЗУБР Чернігівщини»
повідомляє, 

що 28 травня 2014 року 
о 10 годині 00 хвилин

за адресою: Чернігівська
обл., Бобровицький р-н, 

с. Кобижча, 
вул. Червонопартизанська,
б. 57, відбудуться чергові
Загальні Збори учасників

Товариства.
Порядок денний Зборів:

1.�Розгляд�питання�пога-
шення�учасником�Това-
риства�Садовою�Г.�І.
заборгованості�по�вкла-
дах�до�Статутного�Капі-
талу�Товариства.

2.�Розгляд�питання�про
формування�Статутного
Капіталу�ТОВ�«ЗУБР�Чер-
нігівщини»�в�повному
обсязі.
Довідкову інформацію

можна отримати 
за телефоном 
099-730-54-74.

Інформація про проведення НБУ конкурсу
з визначення управителя непроданих активів

ТОВ «Діалогбанк» (далі - управителя):

1.�ЦМК (завод�для�виробництва�буд. матеріалів),�
на�зем. ділянці�1,9966�га�за�адресою:�м.�Дніпропет-
ровськ,�вул. Магаданська,�70. Ціна�1�523�200,0�грн.

2.�ЦМК (комбікормовий�завод),�на�зем. ділянці�2,1305
га�за�адресою:�Дніпропетровська�обл.,�Магдалинів-
ський�р-н,�с.�Жданівка,�вул.�Робоча,�6-Б,�6-Г.
Ціна 1�782�200,0�грн.
Вимоги�до управителя�-� юр.�особи (ю/о):
-� банк,�що надає� послуги� з� довірчого� управління

коштами�і�ц/п�за�договорами�з�ю/о�та�ф/о,�здійснює�без-
збиткову�діяльність,�дотрим. економ. нормативів,�забез-
печує� формування� резервів� за� а/о та� не� є� об’єктом
застосування�заходів�впливу;
-�ю/о,�яка�здійснює�профдіяльність�з надання�ауди-

торських,�юридичних,�консалтингових,�фін.�послуг�не
менше�3 років,�веде�беззбиткову�діяльність�і�не�має�за-
боргованості�перед�бюджетом.
Наявність� кваліф. спеціалістів� з� управління� акти-

вами.�Відсутність�конфлікту�інтересів.�Найнижча�вар-
тість�послуг�управителя.�Управителем�не�може�бути�ю/о,
яка�є�кредитором,�пов’яз. особою або�акціонером банку,
не�виконала зобов’язань перед�банком,�є�стороною�в�су-
довій�справі�за�участю�банку. Оформлення�та�переда-
вання� майна� за� рахунок� управителя.� Документи� на
конкурс�подавати�до�07.04.2014�за�адресою:�НБУ,�Уп-
равління�припинення�діяльності�банків,�вул.�Інститутська
9,�м.�Київ,�01601.�
Інша інформація за т.: 097-426-09-69, 063-061-32-88.

Березнівський�районний� суд�Рівнен-
ської�області викликає�Мордача�Андрія
Сергійовича як�відповідача�у�цивільній
справі� №555/3132/13-ц� � за� позовом
ПАТ�КБ�“ПриватБанк” до�Мордача�Ан-
дрія�Сергійовича�про�стягнення�забор-
гованості,�що�призначена�до�розгляду
на�27 березня 2014�року�об�11�год.�30
хв.� в� приміщенні� Кузнецовського� мі-
ського� суду� за� адресою:�м.�Березне,
вул.�Київська,�3.�У�разі�неявки�відпові-
дача� в� судове� засідання� справа� буде
розглянута� у� його� відсутності� на� під-
ставі�наявних�доказів.

Суддя Таргоній М. В.

В�Комсомольському�районному�суді

м.�Херсона�27�березня�2014�року�о�09-

00�годині�в�кабінеті�№�302,�відбудеться

судове�засідання�по�цивільній�справі�за

позовом�ПАТ�КБ�«ПриватБанк»�до�Тю-

ріної�Наталії�Юріївни�про�стягнення�за-

боргованості.� У� судове� засідання

викликається відповідач�Тюріна�Наталія

Юріївна.�У разі�неявки�справу�буде�роз-

глянуто за�її�відсутності.

Суддя В.В. Прохоренко

Святошинський� районний� суд� м.
Києва�(03148,�м.�Київ,�вул.�Я.�Коласа,
25,�зал�7)�викликає�Сабадо�Рея�Залді�в
якості�відповідача�по�цивільній�справі
за�позовом�Сабадо�Олени�Євгенівни�до
Сабадо� Рея� Залді� про� розірвання
шлюбу,�на�04.04.2014�року�на�14�год.�00
хв.
В�разі�неявки�та�неповідомлення�суд

про�причини�неявки�в�судове�засідання
справа�буде�розглядатися�у�відсутності
відповідача�за�наявними�у�справі�дока-
зами.

Суддя І. В. П’ятничук

Оболонський�районний�суд�м.�Києва
викликає�Кочергіна�Олександра Олек-
сандровича�як�відповідача�по�цивільній
справі�№�2/756/956/14�за�позовом ПАТ
«Київенерго»�до�Кочергіна�Олександра
Олександровича�про�захист�честі�і�гід-
ності та�ділової�репутації,�у�судове�засі-
дання�на�15�квітня�2014�р.�о�15:00 год.
Адреса суду:�м.�Київ,�вул.�Тимошенка,

2-Є,�каб.�24,�суддя Луценко О. М.
У�разі�неявки�та�неповідомлення�суду

про�причини неявки�в�судове�засідання,
справа�буде�розглянута�за�Вашої�відсут-
ності,�за�наявними�у�справі�доказами
відповідно�до�ст.�169�ЦПК�України.

Славутський�міськрайонний�суд�Хмельницької
області�викликає�в�судове�засідання�Царьова�Сер-
гія�Івановича,�11�червня�1965�р.�н.,�що�проживає за
адресою:�Хмельницька�область,�м.�Славута,�вулиця
Кузовкова,�24,�кв.�5,�як�відповідача�по�цивільній
справі�за�позовною�заявою�ПАТ�КБ�«Надра»�до�Ца-
рьова�Сергія�Івановича�про�стягнення�заборгова-
ності�на�14.04.2014�року�на�14�годину�00�хвилин.
Слухання�справи�відбудеться�в�приміщенні�Сла-

вутського�міськрайонного�суду�Хмельницької�об-
ласті�за�адресою:�місто�Славута,�вулиця�Миру,�16.
В�разі�неявки,�справа�буде�розглянута�у�відсут-

ності�відповідача.
Про�причини�неявки�відповідач�повинен�повідо-

мити�суд.

Суддя І. М. Маршал

Втрачене свідоцтво 
про право власності на житло

за�адресою:�пр.П.Григоренка,19,�кв.43,�
за�№�18177,�

вважати недійсним.

Втрачене посвідчення 
Кабінету Міністрів України

№958�від�17.10.2013�року,�видане�на�ім'я�
Сошникова�Антона�Олександровича,�

вважати недійсним.

В�зв’язку�з�втратою�свідоцтва�про�право�власності�на
житло,�видане�Ленінградською�районною�державною
адміністрацією�м.�Києва�30.09.1998�року�на�квартиру�
№�39,�в�будинку�№�12-В�по�проспекту�50-річчя�Жовтня
в�м.�Києві,�вважати�оригінал�вказаного�свідоцтва�таким,
що втратив чинність.

Втрачений судновий білет №007644
на�судно�«ADVENTURE»-�М-400,�

бортовий реєстраційний�номер�ЛВІ�-�0217�-�К,�
що�належить�Клаку Степану�Степановичу,�

вважати недійсним.

Українська аграрна біржа оголошує 
про заплановане проведення додаткового аукціону 

з продажу скрапленого газу:
Аукціон�відбудеться�24�березня�2014�р.�за�адресою:�м.�Київ,�вул.�Богдана�Хмельниць-

кого,�б.�16-22.�Початок�о�12.00�годині.
Пропонуються�обсяги�скрапленого�газу�(марка�СПБТ) виробництва�заводів�ПАТ�«Укр�-

газвидобування»:
Філія�Управління�з�переробки�газу�та�газового�конденсату�ПАТ�«Укргазвидобування»

(ТЦСК�Базилівщина)�загальним�обсягом�2150�тонн,�86�лотів�розміром�25�тонн,�транспор-
тування�залізницею,�обсяги�виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Філія�Управління�з�переробки�газу�та�газового�конденсату�ПАТ�«Укргазвидобування»

(ТЦСК�Базилівщина)�загальним�обсягом�1596�тонн,�38�лотів�розміром�42�тонни,�транс-
портування�автотранспортом,�обсяги�виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Філія�Управління�з�переробки�газу�та�газового�конденсату�ПАТ�«Укргазвидобування»

(Яблунівське�ВПГ)�загальним�обсягом�3815�тонн,�109�лотів�розміром�35�тонн,�транспор-
тування�залізницею,�обсяги�виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Філія�Управління�з�переробки�газу�та�газового�конденсату�ПАТ�«Укргазвидобування»

(Яблунівське�ВПГ)�загальним�обсягом 2058�тонн,�49�лотів�розміром�42�тонни,�транспор-
тування�автотранспортом,�обсяги�виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Тимофіївська�установка�поглибленого�вилучення�вуглеводнів філії�ГПУ�«Полтавагазви-

добування»�ПАТ�«Укргазвидобування»�загальним�обсягом 2016�тонн,�48�лотів�розміром�42
тонни,�транспортування�автотранспортом,�обсяги�виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Юліївське�ЦВНГК�ГПУ�«Шебелинкагазвидобування»�ПАТ�«Укргазвидобування»�загаль-

ним�обсягом 1275�тонн,�51�лот�розміром�25�тонн,�транспортування�залізницею,�обсяги
виробництва�березень-квітень�2014�р.;�
Юліївське�ЦВНГК�ГПУ�«Шебелинкагазвидобування»�ПАТ�«Укргазвидобування»�загаль-

ним�обсягом 672�тонни,�16�лотів�розміром�42�тонни,�транспортування�залізницею,�обсяги
виробництва�березень-квітень�2014�р.
Стартова�ціна�—�8500�гривень�з�ПДВ.�Умови�постачання:�EXW�франко-завод�вироб-

ника.
Заявки�на�участь�в�аукціоні�та�документи�що�визначені�договорами�подаються�з�09.00

до�18.00�години�за�місцем�проведення�аукціону.�Кінцевий�строк�подання�-�до�18-00�ро-
бочого�дня,�що�передує�дню�проведення�аукціону.
Додаткова� інформація� розміщена� на� офіційному� веб-порталі� УАБ

http://www.uame.com.ua.
Сплата�учасниками�аукціону�гарантійних�внесків�(5�відсотків�заявленого�обсягу�заку-

півлі)�здійснюється�шляхом�безготівкового�розрахунку�на�рахунок�УАБ�№�2600500019536
в�ПАТ�КБ�«Хрещатик»,�м.�Київ,�МФО�300670�або�№26004060212536�в�Столичній�філії�ПАТ
КБ�«ПриватБанк»,�м.�Київ,�МФО�380269.
Українська�аграрна�біржа�(код�за�ЄДРПОУ�23389377):�м.�Київ,�вул.�Богдана�Хмель-

ницького,� б.� 16-22,� тел.� (044)� 235-50-69,� 235-51-50;� http://www.uame.com.ua,�
E-mail:�exch@uame.com.ua

Гавриліна�Анастасія�Ігорівна�та�Гаврилін�Ігор�Іго-
рович, викликаються�03�квітня�2014�року�о�13�год.
30�хв.�у�судове�засідання�до�Керченського міського
суду�АР�Крим�(98300,�АР�Крим,�м.�Керч,�вул.�Свер-
длова,�4,�зал�№�5)�в�якості�відповідачів по�цивільній
справі�за�позовом�Романика�П.�Ю.�до�Гаврилиної�А.
І.,�Гавриліна�І.�І.,�треті�особи�Романика�Л.�Б.,�Рома-
ника�О.�П.�про визнання�осіб�такими,�що�тратили
право�користування�житловим�приміщенням.
Відповідно�до�ч. 9�ст. 74�ЦПК�України�з опублі-

куванням�оголошення�про�виклик�відповідач�вва-
жається�повідомленим�про�час�та�місце�розгляду
справи.
Згідно�з�ч.�4�ст.�169�ЦПК України,�у�разі�неявки

відповідача�у�судове�засідання�на�вказаний�час�чи
неповідомлення�про�причини�неявки,�справа�буде
розглянута�за�його�відсутності�за�наявними�в�мате-
ріалах�справи�доказами.

Суддя Собєщанська Н. В. 

Совєтський�районний�суд�м. Макіївки�Донецької
області�(86145,�Донецька�область,�м.�Макіївка-45,
вул.�Декабристів,�14)�розглядає�цивільну�справу�за
позовом�ПУБЛІЧНОГО�АКЦІОНЕРНОГО�ТОВАРИС-
ТВА КОМЕРЦІЙНИЙ�БАНК�«ПРИВАТБАНК» до�Сме-
таннікова�Вадима�Володимировича�про�стягнення
заборгованості.
Відповідач�по�справі�Сметанніков�Вадим�Воло-

димирович,�10.11.1979�року народження,�що�заре-
єстрований� за адресою:� м. Макіївка-16,� 57-й
квартал,�б.�13,�кв.2,�викликається�07.04.2014�року
на� 09� год.� 30� хв.� до� суду� для� участі� у� розгляді
справи�по�суті.
Відповідачеві�пропонується�надати�свої�запере-

чення�щодо�позову�та�докази.�У�випадку�неприбуття
в�судове�засідання�відповідач�повинен�повідомити
суд�про�причини�неявки,�інакше�справа�буде�роз-
глянута�у�його�відсутність,�каб.�№�1.

Суддя Любченко С. Д.

В�провадженні�апеляційного�суду�Одеської�об-
ласті�знаходиться�цивільна�справа�за�апеляційною
скаргою�Кисельової� Вікторії�Юріївни� на� рішення
Приморського�районного�суду�м.�Одеси�від�27�чер-
вня�2012�року�по�справі�за позовом�Рота�Миколи
Володимировича�до�Малишевої�Стелли�Олексан-
дрівни�про�визнання�права�власності.
Апеляційний� суд� Одеської� області� (65078,� м.

Одеса,�вул.�Гайдара,�24а)�викликає�у�судове�засі-
дання�на�09�квітня�2014�року�об�11�год.00�хв.�Ма-
лишеву� Стеллу�Олександрівну� як� відповідача� по
цивільній�справі�за�позовом�Рота�Миколи�Володи-
мировича�до�Малишевої�Стелли�Олександрівни�про
визнання�права�власності.
У�разі�неявки�відповідача�та�невиконання�ним

обов’язку� повідомити� суд� про� причину� неявки,
справу�буде�вирішено�без�участі�відповідача�за�на-
явними�у�справі�доказами.

Суддя  І. А.  Артеменко

Городенківський�районний�суд� Івано-Франків-
ської�області�повідомляє�Лесюка�Петра�Михайло-
вича,� 03.01.1959 року�народження,�Лесюк�Ганну
Іванівну,�05.10.1960 року�народження,�Лесюка�Бог-
дана� Петровича,� 27.01.1982� року� народження,
Лесюк�(Бражник)�Галину�Петрівну,�22.12.1987�року
народження,�що�зареєстровані�за�адресою:�с.�Раш-
ків,� вул.� С.� Стрільців,3,� Городенківський� район,
Івано-Франківська�область,�що�вони,�як�відповідачі
викликаються�в�судове�засідання�о�13�год.�00хв.
04.04.2014�року�по�справі�№�342/2031/13-ц�за по-
зовом�ПАТ�KБ�«Приват�Банк»�про�виселення.
З�опублікуванням�оголошення�при�виклик�Лесюк

П.�М.,�Лесюк�Г.І.,��Лесюк�Б.�П.,�Лесюк�(Бражник)�Г.
П.,�вважаються�належним�чином�повідомленими
про�час� і�місце�poзгляду�справи.�Явка�до�суду�–
обов’язкова.�У�paзi�неявки,�справу буде�розглянуто
за�відсутності�відповідачів.
Адреса�суду:�м.�Городенка,�вул.�Конституції�Ук-

раїни,�7,�Івано-Франківська�область.
Суддя Корюкіна М. П.

У�Подільському�районному�суді

м.�Києва�24�березня�2014�року�о

09�год.�00�хв.�під головуванням

судді Богінкевич C. M. буде�роз-

глядатись�цивільна�справа�за�по-

зовом�Приватного� акціонерного

товариства� Комерційний� банк

«ПриватБанк»�до�Кучерявого�Яна

Степановича� про� стягнення� за-

боргованості.

Явка�вищезазначених�осіб�(сто-

рін�по�справі)�у�судове�засідання

обов’язкова.

До уваги абонентів
ПАТ «Укртелеком»!
З�28.03.2014�року�змінюються

тарифи�на�послуги�міжнародних
телефонних розмов� абонентам
мереж�фіксованого�телефонного
зв’язку� за� напрямками окремих
іноземних�держав.
Детальну� інформацію�про� та-

рифи�та�перелік�країн�розміщено
в�місцях�продажу послуг� та/або
пунктах� колективного� користу-
вання� Укртелекому,� на� сайті —
www.ukrtelecom.ua.
Отримати� інформацію� можна

також� і� за� телефоном� Контакт-
центру:�0�800�506�800.

ДО УВАГИ УЧАСНИКІВ ТДВ «ЖЛ»
Товариство�з�додатковою�відповідальністю�«ЖЛ»�повідомляє,�що�загальні�збори

учасників�Товариства�відбудуться�25�квітня�2014�року за�місцезнаходженням�това-
риства�(вул.�Щорса,�67,�м.�Житомир,�Україна)�в�актовому�залі�адміністративного�при-
міщення.
Початок�зборів�—�о�13.30.�Реєстрація�учасників�зборів�(їх�представників)�з�13.00

до�13.20�за�тією�ж�адресою.�
Порядок денний:

1.�Про�обрання�Голови�та�секретаря�Загальних�зборів�Учасників�ТДВ�«ЖЛ».
2.�Про�затвердження�договорів�та�угод,�затвердження��додаткових�угод�до�діючих
кредитних�договорів.�

3.�Про�затвердження�річних�результатів�діяльності�ТДВ�«ЖЛ»,�затвердження�річних
звітів�та�бухгалтерських�балансів�ТДВ�«ЖЛ».�

4.�Про�затвердження�звіту�та�висновків�Ревізійної�комісії.
5.�Про�порядок�розподілу�прибутку�ТДВ�«ЖЛ»�за�2013�рік,�порядок�та�строки�ви-
плати�частки�прибутку�учасникам�ТДВ�«ЖЛ».

6.�Про�обрання�Наглядової�ради�Товариства.
7.�Про�обрання�Дирекції�Товариства.
Для� реєстрації� та� участі� у� загальних� зборах� учасників� Товариства� необхідно

пред’явити�документ,�що�посвідчує�особу�та�належним�чином�оформлену�довіреність
(для�представників�учасників).
Додаткову�інформацію�можна�отримати�за�місцезнаходженням�товариства�(вул.

Щорса,�67,�м.�Житомир,�Україна)�та�телефоном�(0412)�413-207.
Дирекція Товариства

Вугледарський�міський�суд�Донецької�області�(85670,�м. Вугледар,�вул.�Трифонова,
22)�розглядає�цивільну�справу�за�позовом�ПАТ�Комерційний�банк�«ПриватБанк»�до
Зуєвої�Г.А.�про�стягнення�заборгованості.
Відповідач�по�справі:�Зуєва�Ганна�Андріївна,�26.07.1980�року�народження,�зареєс-

трована�за�адресою:�Донецька�область,�м.�Вугледар,�вул.�13�Десантників,�51/68.
Справу�призначено�до�розгляду�на�09-00�годин�24�квітня�2014�року.
Відповідачу�пропонується�надати�свої�заперечення�щодо�позову�та�докази.�У�ви-

падку�неприбуття�відповідач�повинен�повідомити�суд�про�причини�неявки,� інакше
справа�буде�розглянута�у�його�відсутність.

Суддя С. І. Жамбровський

Комсомольський�районний�суд�м.�Херсона�повідомляє,�що 04.04.2014�р.
о�08�год.�45�хв.�суддя�Скорик�С.�А.,�буде�розглядати�цивільну�справу�за�по-
зовом�Публічного�акціонерного�товариства�«Акцент-Банк»�до�Расторгуєва
Антона�Сергійовича�про�стягнення�заборгованості�за�кредитним�договором.
Просимо�Расторгуєва�Антона�Сергійовича�з’явитись�до�суду�за�адресою:

м.�Херсон,�вул.�Маяковського,�6/29,�каб.�417,�на�вказані�дату�та�час.�У�ви-
падку�неявки�відповідача�справа�буде�розглянута�за�його�відсутності.

Суддя С. А. Скорик

Подільський�районний�суд�м.�Києва�повідомляє,�що�судове�засі-
дання�по�цивільній�справі�№758/668/14-ц�за�позовом�ПАТ�КБ�«При-
ватбанк»�до�Абишева�Сергія�Віленовича�призначено�на�18.04.2014
року�о�08.05�год.,�розгляд�справи�відбудеться�в�приміщенні�суду�(м.
Київ,�вул.�Хорива,�21,�каб.�5),�під головуванням судді Неганової Н. В.
Роз’яснюємо,�що�відповідач�має�право�видати�довіреність�іншій

особі�для�представлення�своїх�інтересів�в�суді.
У�разі�неявки�відповідача�справу�буде�розглянуто�у�його�відсут-

ність.

Богунський�районний�суд�м.�Житомира�(м.�Житомир,�м-н�Собор-

ний,�1)�викликає�як�відповідача�Гурського�В’ячеслава�Леонідовича

в�судове�засідання,�яке�відбудеться�29.04.2014�року�о�14�год.�30�хв.

,�каб.�2-Б-2,�за�позовом�ПАТ�КБ�«ПриватБанк»�до�Гурського�В’ячес-

лава�Леонідовича�про�виселення.�В�разі�неявки�в�судове�засідання,

справа�буде�розглянута�у�Вашу�відсутність.
Суддя Н. Ф. Слюсарчук
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Згідно�з�чинним�законодавством�Національна�академія
наук�України�є�вищою�державною�науковою�організацією�України,
що�організовує�і�здійснює�фундаментальні�та�прикладні�дослід-
ження�з�найважливіших�проблем�природничих,�технічних�та�соціо-
гуманітарних�наук.
Метою�діяльності�НАН�України�є�отримання нових й узагаль-

нення наявних�знань про�природу,�людину і суспільство,�створення
наукових�основ�науково-технічного,��соціально-економічного та
культурного�розвитку країни;�підготовка�висококваліфікованих
кадрів.

Основними�завданнями�НАН�України�є:
•�Організація�та�координація�наукових�досліджень�з�фундамен-

тальних�та�прикладних�проблем�природничих,�технічних�та�соціо-
гуманітарних�наук.
•�Виконання�на�світовому�рівні��фундаментальних�і�прикладних

досліджень�на�пріоритетних�напрямах�науки�та�посилення�впливу
їх�результатів�на�інноваційний�розвиток�економіки,�освіти�і�куль-
тури�в�Україні.
•�Зміцнення�матеріально-технічної�бази,�розвиток�наукової�ін-

фраструктури�та�утримання�майнового�комплексу�НАН�України.
•�Підготовка�наукових�кадрів�вищої�кваліфікації,�залучення�об-

дарованої�молоді,�виявлення�і�підтримка�талановитих�дослідників,
сприяння�творчому�зростанню�молодих�науковців.

У�2013�році�науковими�установами�Національної�академії�наук
України�проведено�значний�обсяг�фундаментальних�і�прикладних
досліджень,� здійснена� низка перспективних� науково-технічних
розробок�на�пріоритетних�напрямах�науки�та�техніки.�
Нові�результати�отримано�в�багатьох�сучасних�розділах�матема-

тики,�інформатики,�механіки,�фізики,�астрономії�і�радіоастрономії,
наук�про�Землю,�матеріалознавства,�фізико-технічних�проблем
енергетики,�в�галузі�ядерних�і�радіаційних�технологій,�хімії�та�біо-
логії.�Установи�суспільного�і�гуманітарного�профілю�спрямовували
свої�зусилля�на�дослідження�новітніх�соціально-економічних,�пра-
вових,�духовно-культурних�і�світоглядних�трансформацій�в�Україні,
стану�і�перспектив�розвитку�українського�суспільства.�
Законом�України «Про�внесення�змін�до�Закону�України�«Про

Державний бюджет�України на�2013�рік»�на�фінансування Націо-
нальної�академії�наук�України у�2013�році�визначені видатки�обся-
гом 2�млрд.�662,0�млн.грн. Крім�того,�розпорядженнями Кабінету
Міністрів�України�від�11.02.2013�№76-р�та�від�20.03.2013�№149-р
Академії�були передані�бюджетні�призначення�Міністерства�фінан-
сів�України�на�суму�19,0�млн.грн.�Загальний�плановий�обсяг�фі-
нансування� НАН України� за� рахунок� коштів� загального� фонду
Державного�бюджету в 2013�році� складав�2�млрд.�681,0�млн.грн.
Протягом�року до��НАН�України��з��усіх��джерел�фінансування

надійшло��3�млрд.�322,5�млн.грн.

За�підсумками�2013�року з�Державного�бюджету�України�(за-
гальний� фонд� бюджету)� Академію� було� профінансовано� на�
2�млрд.�661,8�млн.грн.�(99,3%�від�затверджених�планових�річних
показників).
Понад асигнування,�що�були�виділені�з�загального фонду�Дер-

жавного�бюджету,�бюджетні установи�та�організації�Академії�са-
мостійно� отримали� у� 2013� році (спеціальний фонд� бюджету)�
660,8�млн.грн.,�що�склало�19,9%�загального�обсягу�надходжень.�
У�2013�році�загальні�видатки�Академії�склали 3�млрд.�311,8�млн.грн.

Видатки�загального�фонду�бюджету�склали�2�млрд.�661,8�млн.грн.,
спеціального�фонду�–�650,0�млн.грн.�
Кошти,�що�були�визначені�Державним�бюджетом�України�у�2013

році�за�загальним�та�спеціальним�фондами,�спрямовувались�на
виконання�6�бюджетних�програм. Звітна�інформація�наведена�у
таблиці.
Публічне�ознайомлення�зі Звітом про�діяльність�Національної

академії наук�України�у�2013�році�відбудеться�3�квітня 2013�року
на�сесії�Загальних�зборів�НАН�України,�яка�проходитиме�у�примі-
щенні�Інституту�міжнародних�відносин�Київського�національного
університету�ім.�Тараса�Шевченка�(вул.�Мельникова,�36/1,�початок
о�10.00).

Головний вчений секретар Національної академії наук  
академік НАН України В.Ф.Мачулін

Інформація Національної академії наук України про бюджет за бюджетними програмами 
та показниками, бюджетні призначення щодо яких визначені Законом України 

«Про Державний бюджет України на 2013 рік»

Затверджено 
кошторисом        

на рік
Касові видатки

Затверджено 
кошторисом       

на рік
Касові видатки

1 2 3 4 5 6 7

Видатки - усього 2680951,5 2661757,8 781993,6 649996,1 3311753,9

22000000 Поточні видатки 2628602,5 2624038,7 582510,0 484559,6 3108598,3

2111 Заробітна плата 54040,5 53896,1 623,8 609,1 54505,2

2120 Нарахування на оплату праці 19281,0 19168,2 230,0 225,5 19393,7

2210
Предмети, матеріали, обладнання 
та інвентар 699,8 607,7 1570,9 954,2 1561,9

2220 Медикаменти та перев'язувальні 
матеріали

2496,8 2493,6 159,6 114,0 2607,6

2230 Продукти харчування 910,2 906,6 0,0 0,0 906,6

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 5386,7 4298,9 4651,0 2121,6 6420,5

2250 Видатки на відрядження 566,9 499,7 0,0 0,0 499,7

2270 Оплата комунальних послуг та 
енергоносіїв

4119,6 3903,2 1259,4 449,2 4352,4

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

2513905,0 2511070,6 568753,0 474918,0 2985988,6

2700 Соціальне забезпечення 27194,2 27194,1 4230,3 4169,1 31363,2

2800 Інші поточні видатки 1,8 0,0 1032,0 998,9 998,9

3000 Капітальні видатки 52349,0 37719,1 199483,6 165436,5 203155,6

Видатки - усього 69680,6 69514,0 12530,0 8486,2 78000,2

22000000 Поточні видатки 69680,6 69514,0 12230,0 8340,9 77854,9

2111 Заробітна плата 27626,2 27626,2 0,0 0,0 27626,2
2120 Нарахування на оплату праці 9718,3 9690,4 0,0 0,0 9690,4

2210
Предмети, матеріали, обладнання 
та інвентар 500,0 500,0 1445,7 877,0 1377,0

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 3557,3 3477,7 4633,0 2113,8 5591,5
2250 Видатки на відрядження 557,6 498,5 0,0 0,0 498,5

2270
Оплата комунальних послуг            
та енергоносіїв 895,1 895,1 926,0 213,0 1108,1

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

0,0 0,0 0,0 0,0

0,0

2700 Соціальне забезпечення 26826,1 26826,1 4230,3 4169,1
30995,2

2800 Інші поточні видатки 0,0 0,0 995,0 968,0 968,0

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 300,0 145,3
145,3

2000 Поточні видатки 2478297,7 2475637,6 557124,3 466323,6 2941961,2

2280 2478297,7 2475637,6 557124,3 466323,6 2941961,2

3000 Капітальні видатки 52349,0 37719,1 198424,0 165221,6 202940,7

2000 Поточні видатки 6492,2 6321,2 66,5 63,4 6384,6

2280 6492,2 6321,2 66,5 63,4 6384,6

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

2000 Поточні видатки 38872,1 37504,8 1475,2 1237,0 38741,8
2111 Заробітна плата 21904,0 21902,3 555,4 540,7 22443,0

2120

2210 196,8 106,3 115,0 67,0 173,3

2220 2496,8 2493,6 159,6 114,0 2607,6

2230

2240
2250 Видатки на відрядження 8,3 1,2 0,0 0,0 1,2

2270 3203,5 2987,1 330,4 233,2 3220,3

2280 15,1 11,8 70,3 54,1 65,9

2700
2800

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 667,5 56,1 56,1

2280 29100,0 29100,0 11491,9 8476,9 37576,9

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 86,1 7,5 7,5

2000 Поточні видатки 6159,9 5961,1 122,1 117,8 6078,9
2111 Заробітна плата 4510,3 4367,6 68,4 68,4 4436,0

2120

2210 3,0 1,4 10,2 10,2 11,6

2240

2250 Видатки на відрядження 1,0 0,0 0,0 0,0 0,0

2270 21,0 21,0 3,0 3,0 24,0

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 6,0 6,0 6,0

В тому числі:

В тому числі:

Код 
економічної     
класифікації 
видатків

Показники

Загальний фонд Спеціальний фонд

Разом          
(касові видатки)

6541020 "Наукова і організаційна діяльність Президії НАН  України"

6541030 "Фундаментальні дослідження, прикладні наукові і науково-технічні розробки, виконання робіт за державними цільовими 
програмами і державним замовленням, підготовка наукових кадрів, фінансова підтримка розвитку наукової інфраструктури та 

наукових об'єктів, що становлять національне надбання, забезпечення діяльності наукових бібліотек"

тис. грн.

2000 Поточні видатки 2628602,5 2624038,7 582510,0 484559,6 3108598,3

2111 Заробітна плата 54040,5 53896,1 623,8 609,1 54505,2

2120

2210 699,8 607,7 1570,9 954,2 1561,9

2220 2496,8 2493,6 159,6 114,0 2607,6

2230

2240

2250 Видатки на відрядження 566,9 499,7 0,0 0,0 499,7

2270 4119,6 3903,2 1259,4 449,2 4352,4

2280 2513905,0 2511070,6 568753,0 474918,0 2985988,6

2700

2800

3000 Капітальні видатки 52349,0 37719,1 199483,6 165436,5 203155,6

2000 Поточні видатки 69680,6 69514,0 12230,0 8340,9 77854,9

2111 Заробітна плата 27626,2 27626,2 0,0 0,0 27626,2
2120

2210 500,0 500,0 1445,7 877,0 1377,0
2240

2250 Видатки на відрядження 557,6 498,5 0,0 0,0 498,5

2270 895,1 895,1 926,0 213,0 1108,1

2280 0,0 0,0 0,0 0,0

0,0

2700

2800

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 300,0 145,3
145,3

Видатки - усього 2530646,7 2513356,7 755548,3 631545,2 3144901,9

22000000 Поточні видатки 2478297,7 2475637,6 557124,3 466323,6 2941961,2

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

2478297,7 2475637,6 557124,3 466323,6 2941961,2

3000 Капітальні видатки 52349,0 37719,1 198424,0 165221,6 202940,7

Видатки - усього 6492,2 6321,2 66,5 63,4 6384,6

22000000 Поточні видатки 6492,2 6321,2 66,5 63,4 6384,6

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

6492,2 6321,2 66,5 63,4 6384,6

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Видатки - усього 38872,1 37504,8 2142,7 1293,1 38797,9

22000000 Поточні видатки 38872,1 37504,8 1475,2 1237,0 38741,8
2111 Заробітна плата 21904,0 21902,3 555,4 540,7 22443,0

2120 Нарахування на оплату праці 7951,1 7918,1 201,6 197,1 8115,2

2210 Предмети, матеріали, обладнання 
та інвентар

196,8 106,3 115,0 67,0 173,3

2220
Медикаменти та перев'язувальні 
матеріали 2496,8 2493,6 159,6 114,0 2607,6

2230 Продукти харчування 910,2 906,6 0,0 0,0 906,6

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 1816,4 809,8 5,9 0,0 809,8
2250 Видатки на відрядження 8,3 1,2 0,0 0,0 1,2

2270
Оплата комунальних послуг            
та енергоносіїв 3203,5 2987,1 330,4 233,2 3220,3

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

15,1 11,8 70,3 54,1 65,9

2700 Соціальне забезпечення 368,1 368,0 0,0 0,0 368,0
2800 Інші поточні видатки 1,8 0,0 37,0 30,9 30,9

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 667,5 56,1 56,1

Видатки - усього 29100,0 29100,0 11578,0 8484,4 37584,4

22000000 Поточні видатки 29100,0 29100,0 11491,9 8476,9 37576,9

2280
Дослідження і розробки, окремі 
заходи по реалізації державних 
(регіональних) програм

29100,0 29100,0 11491,9 8476,9 37576,9

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 86,1 7,5 7,5

Видатки - усього 6159,9 5961,1 128,1 123,8 6084,9

22000000 Поточні видатки 6159,9 5961,1 122,1 117,8 6078,9
2111 Заробітна плата 4510,3 4367,6 68,4 68,4 4436,0

2120 Нарахування на оплату праці 1611,6 1559,7 28,4 28,4 1588,1

2210
Предмети, матеріали, обладнання 
та інвентар 3,0 1,4 10,2 10,2 11,6

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 13,0 11,4 12,1 7,8 19,2

2250 Видатки на відрядження 1,0 0,0 0,0 0,0 0,0

2270 Оплата комунальних послуг та 
енергоносіїв

21,0 21,0 3,0 3,0 24,0

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 6,0 6,0 6,0

6541140 "Здійснення науково-дослідницьких та дослідно-конструкторських робіт ІПБ АЕС НАН України"

6541200 "Підвищення кваліфікації з пріоритетних напрямів науки та підготовка до державної атестації наукових кадрів НАН України"

В тому числі:

В тому числі:

В тому числі:

6541080 "Підготовка кадрів з пріоритетних напрямків науки вищими навчальними закладами ІІІ і ІV рівнів акредитації"

В тому числі:

6541100 "Медичне обслуговування працівників НАН України"

В тому числі:

6541030 "Фундаментальні дослідження, прикладні наукові і науково-технічні розробки, виконання робіт за державними цільовими 
програмами і державним замовленням, підготовка наукових кадрів, фінансова підтримка розвитку наукової інфраструктури та 

наукових об'єктів, що становлять національне надбання, забезпечення діяльності наукових бібліотек"

Головний бухгалтер НАН України                                                                                          В. І. Пилипенко

Звіт про витрачання коштів Державного бюджету України 

у 2013 році Національною академією наук України
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 22 БЕРЕЗНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +3  +8   +14  +19
Житомирська +3  +8   +15  +20
Чернігівська +3  +8   +14  +19
Сумська +2  +7   +13  +18
Закарпатська +5+10   +17  +22
Рівненська +3  +8   +16  +21
Львівська +4  +9   +17  +22
Івано-Франківська +4  +9   +17  +22
Волинська +4  +9   +17  +22
Хмельницька +3  +8   +16  +21
Чернівецька +3  +8   +17  +22
Тернопільська +4  +9   +16  +21
Вінницька +3  +8   +15  +20

Oбласть Нiч          День
Черкаська +3     +8   +14  +19
Кіровоградська +3     +8   +14  +19
Полтавська 0     +5   +12  +17
Дніпропетровська 0     +5   +12  +17
Одеська +3     +8   +14  +19
Миколаївська +2     +7   +14  +19
Херсонська 0     +5   +13  +18
Запорізька 0     +5   +10  +15
Харківська -2     +3      +8  +13
Донецька -2     +3      +9  +14
Луганська 0      -5      +7  +12
Крим +2     +7   +13  +18
Київ +5    +7   +17   +19 

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Ліс у кишені не сховаєш
Олег ЧЕБАН, 

«Урядовий кур’єр»

КРИМІНАЛ. На Вінниччині міліціонери спільно з представниками
регіонального осередку «Правого сектору» і «Самооборони» викрили
злочинну групу та затримали 12 автомобілів з незаконно вирубаним
лісом. 

Колона потужних автомобілів з напівпричепами рухалася пізно вно-
чі в напрямку вантажного порту в місті Одеса. Лісопродукцію з хвой-
них дерев обсягом майже 500 кубічних метрів перевозили без клей-
мування та без відповідних супровідних документів. Як з’ясувалося,
протягом лютого та березня цього року посадовці одного із держав-
них лісогосподарських підприємств області здійснювали незаконну
реалізацію лісопродукції породи ялина та сосна, яку незаконно зріза-
ли на території лісгоспу. Договорів на її реалізацію не укладали. От-
римані від продажу кошти у бухгалтерії підприємства не оприбутко-
вували, а розподіляли між собою та привласнювали. Зі слів началь-
ника управління по боротьбі з організованою злочинністю УМВС у Він-
ницькій області Валерія Пастуха, оперативники попередньо встано-
вили, що до складу групи входили директор, головний бухгалтер та
майстер. За даним фактом відкрито кримінальне провадження. На-
разі визначається сума завданої шкоди державі та навколишньому
природному середовищу і проводяться заходи для встановлення
всього ланцюга дій групи у вчиненні незаконного вирубування дерев.

Юні черкащани малювали для Шевченка
Владислав КИРЕЙ, 

«Урядовий кур’єр»

ВЕРНІСАЖ. Людно цими
днями в Черкаському облас-
ному художньому музеї. Особ-
ливо багато тут юних відвіду-
вачів, яким цікаво ознайоми-
тися із творами ровесників —
майстрів пензля з різних ку-
точків Шевченкового краю. У
цьому вернісажі, який демон-
струє свіжий погляд на життя
наймолодших талановитих
черкащан, традиційно беруть
участь учні шкіл естетичного
виховання. На виставці пред-
ставлено понад шістсот дитя-
чих робіт. Темами творів шко-
лярі обирали епізоди вітчизня-
ної історії, образи національ-
них героїв України, охоче
зверталися до наших свят і
обрядів, українських казок. 

Звісно, юні художники не
оминули творчості великого
земляка Тараса Шевченка,
200-річчю з дня народження
якого й присвячено експози-
цію. Відкрита у переддень юві-
лею, виставка триватиме мі-
сяць. Упродовж кількох тижнів
відбудуться зустрічі з відоми-

ми митцями Черкащини, зок-
рема художниками, артиста-

ми, виступи дитячих колекти-
вів. Лунатимуть пісні на вірші

Шевченка, юні читці виконува-
тимуть його твори. Планують
завітати до дітей зокрема
журналісти, які сприяли вихо-
ду в світ факсимільного ви-
дання однієї з найцінніших ре-
ліквій народу України — «Коб-
заря» Т. Шевченка 1860 року,
який тоді було видано коштом
Платона Симиренка і надруко-
вано  у друкарні Панька Кулі-
ша накладом 6 тисяч примір-
ників. 

Нинішнє ювілейне переви-
дання підготувала черка-
ський видавець Ольга Вов-
чок. Воно цікаве тим, що в пе-
редньому слові вміщує істо-
рію видання прижиттєвого
«Кобзаря», листування нашо-
го славетного земляка із бла-
годійником.

Сама ідея факсимільних пе-
ревидань прижиттєвих публі-
кацій Тараса Григоровича на-
лежить витязеві молодої укра-
їнської поезії Василеві Симо-
ненку, який через хворобу не
встиг її реалізувати.

У підсумку компетентне жу-
рі, за традицією, визначить
чергового лауреата щорічної
премії імені Данила Нарбута.

Особливу зацікавленість творами талановитих нащадків
Кобзаря виявили школярі
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ПАТРІОТИЗМ. Не секрет, що поспіхом скуповуючись після
трудового дня, ми мало уваги звертаємо на походження товару.
А тим часом у великих торговельних мережах, де керуються пе-
редовсім економічною вигодою, кращі полиці  віддають  не за-
вжди якіснішому, однак настирливішому  й агресивнішому
брендові. Або буває, що  люди звикають купувати продукцію
конкретного виробника і  не знаходять аргументів, щоб від неї
відмовитися. 

Днями патріотично налаштовані українці вирішили розбудити
свідомість співгромадян і закликали відмовитися від продукції
північних сусідів. Із плакатами «Не фінансуй війну!»  і «Код війни
— запам’ятай!» вони провели серед перехожих роз’яснювальну
роботу, як визначити за штрих-кодом країну-виробника, і роз-
давали відповідні брошури.

До «чорного списку» потрапили товари з кодом «460». Про-
понується табу  не лише на харчі, а й на бензин, побутову хімію

та техніку. Окрім того, такі дії підтримають і вітчизняного вироб-
ника, переконані учасники флешмобу.

Товари з «чорного списку» можна знайти у соціальних мере-
жах. Там українці об’єдналися у групи. Кожне місто має власну.
Підтримала бойкот і Асоціація постачальників торговельних ме-
реж. Спілка закликала трейдерів підтримати українського ви-
робника. Натомість експерти підрахували: бойкот російських
товарів — радше психологічний тиск, аніж економічний. Торік у
Росії українці придбали товарів на суму майже 50 мільярдів до-
ларів, з них 65% — паливо. Тож ефективним і болючим на-
справді може бути лише удар по Газпрому.  

Активісти закликають і українських чиновників дослухатися
до  їхньої ініціативи, бо поки ми збираємо флешмоби,  Росія не
гребує закриттям своїх кордонів для української продукції че-
рез нібито загрозу тероризму та вдається до арешту рахунків
українських корпорацій. 

Запеленгували
радіопеленгатори

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ОТАКОЇ! Які тільки товари не виявляють правоохоронці під час
прикордонно-митних оглядів у залізничному чи автомобільному
транспорті, що перетинає українсько-російський кордон. 

Ось і днями в пункті контролю «Конотоп» на Сумщині у поїзді спо-
лученням Одеса — Москва спільний наряд неабияк здивувався, по-
бачивши ...авіаційні пристрої, що зберігалися в купе провідника од-
ного з вагонів.  Мова про два радіопеленгатори  до літаків Ан – 24 та
Ан – 26, що мають специфічне походження і застосування. Як пояс-
нила провідник потяга 27-річна громадянка України, ящик з пелен-
гаторами їй дали в Києві невідомі особи, аби доставити до Москви.

Правоохоронці своєчасно «запеленгували» товар. Нині вони
з’ясовують  обставини порушення правил перевезення товарів через
державний кордон.  

фотофакт

Ф
от

о 
В

ол
од

им
ир

а 
З

A
ЇК

И




